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Аннотация
Жизнь Вероники Уилкинс давно превратилась в унылое болото, из которого не вырваться. Девушку поддерживала только дружба с младшим братом, но…
Однажды мальчик просто пропал.
И когда за Вероникой явился странный незнакомец, обладающий магическими способностями, она воспрянула духом. Учиться в магической академии? Найти и спасти брата? Конечно, да!
Однако что делать, если тебя и в волшебном мире считают никчемной серой мышью?
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Девушка из стекла
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Посвящается двум самым сильным женщинам, которых я знаю: маме и бабушке.
Я люблю вас



Пролог

Прошло три дня с тех пор, как мой брат пропал. Это случилось пасмурным воскресным утром. В такие дни люди спокойно просыпаются в уютных постелях, неспешно завтракают и отправляются по самым обычным делам, которые откладывали всю неделю. Кто-то идет в церковь, а кому-то совершенно необходимо навестить тетушку в соседнем городе.
Мой брат Майки по воскресеньям любил кататься на велосипеде. Его маршрут никогда не менялся. Однажды он нарисовал себе карту нашего городка, это не составило большого труда даже для десятилетнего мальчика, ведь Лейквилл считается самым маленьким в округе. В нашем городке всего три тысячи жителей, сами понимаете, негусто, и потеряться здесь невозможно. На карте Майки стрелочками обозначил маршрут и всегда его придерживался, несколько раз я отправлялась кататься вместе с ним, но мне быстро надоело. Каждый раз смотреть по пути на одно и то же наскучит любому, но только не моему брату. Он умеет открывать для себя новое даже в тех местах, которые видел несчетное количество раз.
Отправная точка на его карте — это наш дом. Одноэтажный, выкрашенный краской лимонного цвета, немного облупившейся от времени и влажности, он стоит в самом конце улицы, возле широкой тропы, ведущей к автобусной остановке. Отсюда мы каждый будний день отправляемся в школу на желтом автобусе с водителем по имени Даг. Мы думаем, что ему уже лет сто, потому что он возил в школу даже наших родителей. Крыша дома увита плющом, почти как у всех домов в этом маленьком городке, ведь он стоит у самого озера. Именно поэтому место, в котором мы живем, называется Лейквилл. Город у озера, и все такое. Вот только от города здесь лишь название, так, поселок городского типа.
Озеро, конечно же, есть на карте Майки, небольшой овал, аккуратно обведенный синим карандашом. Единственная местная достопримечательность. Вода в озере удивительного лазурного оттенка, а летом весь город почти каждый день приходит к нему, чтобы спастись от жары. Я же никогда не хожу на пляж. В книжках по медицине, которые я читаю, пишут об исключительном вреде ультрафиолета, поэтому, обмазавшись СПФ с головы до ног, жаркие дни я предпочитаю проводить с книгой на чердаке.
Рядом с нашим домом разбит небольшой сад, всего несколько деревьев и цветы, которые мама когда-то очень любила. Отец каждую весну дарил ей новые семена, а она с любовью и трепетом ухаживала за ростками. Мама могла часами копаться в земле, иногда она даже забывала пообедать — так ей нравилось проводить время в своем зеленом королевстве. Но это было до того, как отец бросил нас. Мне тогда было шесть лет, а Майки только родился.
— Дорогая, сегодня вернусь поздно, — сказал отец, чмокнув меня в щеку и помахав жене.
— Не опаздывай, милый, на ужин будет лазанья, — ответила мать и улыбнулась той самой улыбкой, которая когда-то могла осветить половину улицы.
Он просто ушел на работу и не вернулся, мама сказала, что папа уехал в соседний город и скоро будет дома, но этого не произошло. Полагаю, она так говорила, чтобы я не расстраивалась, но я-то слышала, как они ругались вечерами, и знала, что больше мы его не увидим. Взрослые часто думают, будто дети ничего не замечают, только обычно все оказывается совсем наоборот.
Вторая точка на карте Майки — дом тети Мэри. Она — мамина кузина, и ей уже много-много лет (так говорит сама тетя Мэри). Она не выглядит совсем уж старухой, но тетя Мэри старше мамы лет на двадцать уж точно.
— Вероника, неприлично спрашивать о том, сколько лет женщине, — несколько дней назад заметила тетя Мэри, выходя на крыльцо своего домика.
— Мне вот шестнадцать лет, и я не вижу в этой информации ничего неприличного, — парировала я.
— Подрастешь — поймешь. Придешь еще к своей совсем не старой тете Мэри на чашечку кофе или чего-нибудь покрепче, — подмигнула она.
Тетя Мэри всегда подмигивала, глаза ее лучились таким озорством и непосредственностью, что я совершенно не удивлялась тому, что, несмотря на почтенный возраст, у нее все еще было достаточно ухажеров, которые присылали ей цветы с любовными записками.
Дом тети Мэри стоит ровно в середине улицы, и вы его точно не пропустите, если вдруг решите посетить Лейквилл. В основном дома здесь выкрашены в серые, бежевые и лимонные тона, но дом тети Мэри из красного кирпича. Большие арочные окна смотрят на улицу, витой позолоченный заборчик украшен коваными птичками, лепестками и бутонами роз, а за домом невероятный сад и большие качели, а также гамак и гриль. С левой стороны дома гараж, в котором стоит красный, видавший виды, но все еще горячо любимый тетей кабриолет.
Тетя Мэри живет одна уже давно. Когда-то она была очень богатой женщиной, вела бизнес в большом городе или что-то вроде того и постоянно присылала нам сладости и открытки. В один из вечеров, когда я навещала тетю Мэри, мы играли в покер и пили кофе. Я подозревала, что в свою чашку тетя подливает не сироп, но никогда не спрашивала. Внезапно она разоткровенничалась:
— Я устала от жизни в большом городе. Этот шум и грязь, и опять же, понимаешь, я так скучаю по вам и вашей маме… Нет, такая жизнь теперь не по мне.
Если учесть, что почти каждую неделю она наряжается и отправляется в город встречаться со старыми подружками и друзьями, а после приезжает под утро или вообще на следующий день, я в этом сильно сомневаюсь. Майки заезжает к тете каждое воскресенье, а раз в месяц мы всей семьей приходим к ней на барбекю.
В день пропажи моего брата эти точки он проехал вовремя, так как все его путешествие отмечено на карте, а также рассчитано по времени. Мой брат не только смышленый, творческий и мечтательный, но еще и самый пунктуальный десятилетний мальчик, которого вы могли бы встретить. Майки никогда никуда не опаздывает. И если я выхожу из дома в то время, когда уже должна была бы быть на месте, и постоянно опаздываю в школу, то брат — полная моя противоположность. И не только в вопросах пунктуальности. Он гораздо умнее и рассудительнее меня, шестнадцатилетней.
Место, где все пошло не по плану, — третья точка. Конец улицы, дом Доусонов. Здесь живет школьный друг Майки, Джером. Его родители — странная парочка дантистов: на все праздники они дарят Майки зубные щетки, пасты и нити для чистки, а еще запрещают своему сыну есть сладкое, смотреть мультики и играть в компьютер. Но вряд ли они в курсе, что в школе Джером с моим братом поедают шоколадные батончики, а у нас дома часами играют в приставку. Да, они действительно думают, что мальчики делают уроки.
На третьей точке к Майки присоединяется Джером, он всегда сопровождает брата на велосипеде, а если Джером не может отправиться с ним, то путешествие отменяется и Майки возвращается домой. Но в день, когда Майки пропал, после отказа Джерома ехать с ним, он почему-то не прекратил свою поездку. У друга заболел живот, так бывает, когда вы запрещаете детям есть сладкое и в один момент они объедаются им до отвала. И Майки почему-то не повернул обратно. Впервые он поехал дальше один, к четвертой точке на карте.
Конечная, четвертая точка — это лес, он находится прямо за второй улицей Лейквилла, а всего у нас этих улиц три. Чтобы туда попасть, нужно свернуть от дома Джерома направо, проехать по узкому проулку между домами, а также объехать болотце, которое прячется между началом второй и третьей улицы. Далее вы сворачиваете на соседнюю тропинку, едете прямо, и вот он — лес.
Потеряться здесь, конечно, почти невозможно, а для Майки и вовсе не представляется реальным, он знает этот лес как свои пять пальцев. Брат часами может кататься по лесу, собирая разные, как он их называет, «артефакты». Обычно это металлические крышки от бутылок колы, значки, которые случайно откололись с рюкзаков таких же, как и он, любопытных детей, или этикетки от пачек чипсов, которые Майки использует для коллажей. Но самая большая удача — это монетка. Брат любит придумывать истории о том, кому эти монеты принадлежали, где побывали и сколько людей могли держать их в руках.
Однажды он притащил ржавую монету и с восторгом протянул мне:
— Как ты думаешь, эта монетка могла побывать в руках президента? — Майки буквально светился от счастья.
— Насчет этой не уверена, — улыбнулась я, — но какая-то из тех сотен монет, что лежат в обувной коробке у тебя под кроватью, точно могла повстречаться с президентом.
В прошлом году Майки даже принес мне розовую шариковую ручку, на конце которой висел брелок в виде белки с розовым же пушистым хвостом. Она была немного потрепанная, но я до сих пор ее храню в жестяной банке из-под печенья, куда кладу вещицы, с которыми связаны лучшие воспоминания.
Обычно Майки тратил на прогулку в лесу не более двух часов, а после возвращался домой. Так было каждое воскресенье, поэтому, когда его не оказалось дома спустя три часа, мы с мамой заволновались. Майки очень умный мальчик, он никогда не попадал ни в какие передряги. Переходил дорогу, только когда был уверен в безопасности; знал, что нельзя разговаривать с незнакомцами, а тем более что-то у них брать, а если за тобой кто-то идет, нужно бежать и звать на помощь. Майки всегда был со всеми вежлив, помогал пожилым людям. Его все любили.
Наши соседи знали: если по улице катится красный велосипед, значит, сегодня воскресенье и Майки едет на прогулку. Уверена, иногда кто-нибудь из живущих неподалеку вставал с утра и, расстроенный очередным будним днем, начинал собираться на работу. А после, ненароком глянув в окно, видел велосипед и понимал, что сегодня выходной и можно отдыхать. Тогда сосед облегченно вздыхал и отправлялся в постель полежать еще часок-другой. Сами знаете, иногда взрослые забывают не только о том, какой сегодня день недели, но и куда они положили ключи от машины. Порой и белье может лежать в стиральной машине полдня, пока они не вспомнят о том, что пора бы его развесить.
Такое часто случается с нашей мамой. Она достаточно рассеянна и вечно забывает о родительских собраниях в школе, поэтому на собрания Майки хожу я, а на мои собрания не ходит никто. Я вообще не то чтобы хорошо учусь, а могу и вовсе не появляться в школе целую неделю. Когда маме звонят сообщить об этом, она не берет трубку, потому что почти каждый день забывает мобильник, уезжая на работу на своем корыте 1980 года выпуска.
Когда, спустя три часа отсутствия Майки, мы позвонили Доусонам, в трубке послышался гнусавый, чопорный голос мистера Доусона:
— Джером сегодня приболел, поэтому не поехал вместе с Майклом. А что случилось?
— Нет… ничего, спасибо, — пробормотала мама и положила трубку.
Я тут же почувствовала неладное, Майки никогда не катался по воскресеньям без Джерома, и причина продолжить путешествие, несмотря на отсутствие лучшего друга, должна была быть весомой. Мама пока что не осознала пропажу сына и, как обычно, закрылась от меня, усиленно делая вид, что ничего не происходит.
С того дня, как отец от нас ушел, мама совсем изменилась. Она стала меньше улыбаться, а когда я немного подросла, вообще отдалилась от нас с братом. О том, чтобы поделиться с ней переживаниями или подробностями из жизни, не могло быть и речи. Сначала она постоянно пропадала на работе, но это было необходимо, ведь мы остались почти без средств к существованию. Позже нам стала помогать тетя Мэри, и дела пошли на лад — мама стала меньше работать, но вместе с тем начала отчаянно искать поводы проводить дома меньше времени. Теперь она постоянно уезжает в большой город на встречи с подругами, прогулки и, по-видимому, ищет себе новое увлечение, но с нами она ничем не делится.
Когда Майки не вернулся и через четыре часа, я поняла, что нужно отправляться его искать, взяла свой желтый, поржавевший велосипед и поехала в тот самый лес. Земля была влажная и рыхлая после вчерашнего дождя, и снова начинало моросить. Когда мне за шиворот упала уже третья холодная капля, я натянула капюшон своей толстовки и постаралась крутить педали активнее.
Пока я добиралась, у самого леса дорогу уже размыло начинающимся дождем, и надежды найти хотя бы какие-то следы колес велосипеда Майки пошли прахом. Но искать их мне не пришлось, потому что на первой же тропинке я увидела лежащий на боку красный велосипед в каплях дождя. Рядом валялся открытый рюкзак Майки, из которого будто вытряхнули все содержимое, включая ланч, который брат взял с собой, чтобы перекусить в лесу. На белеющем среди темной травы сандвиче я увидела грязный отпечаток огромного ботинка, который вдавил несчастный тост в землю. Рядом лежал обрывок его синей ветровки, как будто Майки зацепился за велосипед, а кто-то пытался его с него сдернуть и потащить в лес. Я прошла чуть дальше по тропинке и начала звать Майки так громко, как только могла. В нескольких шагах от велосипеда, у торчавшего из земли корня, я обнаружила кроссовку — видимо, брат сопротивлялся похитителю и отчаянно хватался за любую возможность спастись и задержать преступника. Больше никаких зацепок, как и самого Майки.
Я упала на колени и громко закричала, то ли звала Майки по имени, то ли просто плакала от шока и бессилия. Я чувствовала, что брата здесь нет, он где-то далеко.
Меня нашли уже поздно вечером в глубине леса, в перепачканной одежде и с сорванным голосом. Живущие поблизости от леса сказали, что слышали, как кто-то непрерывно кричал и звал Майки несколько часов кряду, и вызвали полицию. Они-то за мной и пришли, вывели из леса к небольшому фургону скорой помощи и автомобилю с мигалками. Там ждала заплаканная мама, полицейские с собаками и все соседи, готовые отправиться на поиски брата. Я отключилась, как только оказалась внутри машины скорой помощи, наполненной запахами медикаментов.
Это было три дня назад, в воскресенье. Мой брат, Майкл Уилкинс, мальчик 10 лет, ростом 4 фута 9 дюймов[1], с непослушными рыжими волосами, веснушками и родинкой на левой щеке, пропал.

Глава 1. Утро добрым не бывает

[image: ]
Я проснулась от звука будильника и хлопнула по нему рукой со всей силы.
— Надоедливое ты изобретение, — простонала я, переворачиваясь на бок.
Понимаю, вам кажется странным, что девушка-подросток заводит обычный будильник, а не ставит его на смартфоне, но будильник достался мне от отца, это одна из немногих вещей, которые он оставил после себя.
Даже если бы будильник когда-то не принадлежал человеку, который решил бросить своих детей и жену, я бы все равно его оставила, так как выглядел он очень необычно. Сам будильник был в форме золотой птички, на грудке у нее располагался циферблат. Чтобы его завести, нужно поочередно нажимать на когтистые и довольно большие для такой птички лапки. Правая отвечает за часы, а левая за минуты. После выставления времени следует дважды нажать на хохолок. Чтобы выключить прозвеневший будильник — один.
Я полежала в кровати еще немного и сама не заметила, как провалилась в сон. Мне снова снился Майки. Сегодня была среда, третье утро со дня его пропажи.
Когда я снова открыла глаза, циферблат на золотой птичке показывал 8:30. Я опаздывала в школу. Сегодня должна была быть важная контрольная по математике, которую вел мистер Пинс. За глаза все в школе называли его «мистер Пинок», так как ничего, кроме пинков, ждать от него не приходилось. Это был самый черствый и строгий преподаватель в старшей школе Локпорта. В Лейквилле своей школы нет, я же говорила, что это «вилл» к названию нашей деревни приставлено слишком оптимистично.
Мистера Пинса вовсе не волновало, что мой брат пропал.
— Контрольная есть контрольная, — проворчал он в трубку, когда я позвонила в учительскую спросить, нельзя ли мне пропустить эту неделю.
Я хотела быть во всех поисковых отрядах, которые ежедневно прочесывали местность вблизи Лейквилла. Сам мистер Пинс, конечно же, в этих отрядах не числился, хотя большинство учителей вызвались помогать в поисках Майки.
Майки все любили. Почти все преподаватели в его школе были от него без ума. Он учился на отлично по всем предметам, более того, всегда хотел узнать что-то вне школьной программы. Учитель естествознания давал ему самые сложные проекты, и Майки с ними справлялся, по математике брат получал высшие отметки, а учитель литературы отправлял его сочинения на конкурс штата. Однажды брат написал сочинение и про меня. Миссис Локус, учитель литературы, дала задание написать о человеке, которым ты больше всего гордишься. В конце очередного родительского собрания она показала мне его работу. Стоит ли говорить, что листок, исписанный крупным, детским почерком Майки, лежит в моей коробке с самыми лучшими воспоминаниями. Хотя я бы собой гордиться, конечно, не стала.
Только тренер Картер не видел в Майки потенциала, и в этом мы с братом похожи. Он, как и я, ненавидит занятия физкультурой. По моему скромному мнению, более бесполезное времяпровождение, чем бег с мячом, придумать сложно. На поле я превращаюсь в истукана.
— Опять опоздаю, — пробормотала я и села в кровати, окинув комнату взглядом.
Персиковые стены, не видевшие свежей краски со времен постройки дома, были увешаны плакатами рок-групп «старой школы»: AC/DC, Twisted Sister, Led Zeppelin, Pink Floyd и другие показывали козу, кривлялись и высовывали языки. Комната была маленькой, поэтому плакаты висели почти на всех стенах, а мама за это даже не ругалась. Она вообще старалась сюда не заходить, чтобы не прикасаться к моему миру.
Я опустила ноги и скривилась, почувствовав холод паркета. Наш дом одноэтажный и низкий, а на улице только вступала в свои права осень, поэтому пол был ледяным. Я на носочках подошла к столу у противоположной стены, который был завален барахлом. Здесь были и книжки, которые я читала в невероятном количестве, стараясь скрыться от серых, унылых будней, и тетради, в которых не было ни одного выполненного домашнего задания, грязные кружки и ложки.
Королем моего письменного стола был проигрыватель для виниловых пластинок. Я никогда не слушала музыку в наушниках, с компьютера или на обычном магнитофоне, в который можно было вставить флешку. Мне нравилось мягкое звучание пластинок, и все свои небольшие карманные деньги я тратила на них. На эту дешевенькую виктролу из магазина уцененных товаров я копила два месяца. Пластинки лежали грудой на стуле возле стола, и я присела, чтобы аккуратно вытащить одну из них, при этом не уронив на пол остальные. Я поставила пластинку, музыка полилась с мягким треском, и я начала собираться в школу.
Первым делом схватила потрепанный и выгоревший на солнце рюкзак. Недавно я зашила уже не первую дырку на его днище.
— Вероника, давай купим тебе новый рюкзак, — взмолилась однажды тетя Мэри, — этот выглядит хуже, чем я после вечеринки длиной в несколько дней…
— Он еще хороший, — запротестовала я. — Я к нему привыкла.
Несмотря на сопротивление, тетя Мэри всучила мне деньги, но я потратила их на муравьиную ферму для Майки. Он очень хотел ее, а я еще могла продлить жизнь этому рюкзаку, тем более меня интересовали только его функции, а не то, как он выглядит. Так я относилась ко всем вещам. Если их еще можно использовать, зачем покупать новые?
Маму наш внешний вид не интересовал, она выдавала карманные деньги, покупала продукты, если не забывала об этом, и иногда оценивающе осматривала одежду Майки. По мне она предпочитала скользить невидящим взглядом и поспешно отворачиваться.
В рюкзак я бросила несколько учебников из груды на столе, оттуда же выудила парочку карандашей и ластик.
У самой входной двери моей комнаты стоял шкаф из фанеры, дверца которого не закрывалась, пока хорошенько по ней не стукнешь. Я потянула на себя дверцу, и та со скрипом поддалась. Держу пари, такого беспорядка вы еще не видели. На перекладине в центре висело несколько стареньких плечиков, а полки слева были забиты разнообразными вещами, среди которых совершенно невозможно идентифицировать какой-либо предмет одежды, до того они перепутаны между собой. Я никогда не умела складывать вещи и не собиралась этому учиться.
На самой нижней полке шкафа царил удивительный порядок, так как там стояла одна-единственная вещь — жестянка из-под печенья. Моя коробка чудес. В ней хранилась розовая ручка, принесенная Майки из леса; фотография папы до того, как он встретил маму; мамина старая школьная фотография; кусочек ластика, разрисованный сердечками; пара блокнотиков, которые в детстве служили личными дневниками; камешек с берега моря, пластиковая карта на имя папы, лист из старой книги сказок, что читала по вечерам мама, и значок группы Kiss, который мне подарила в пятом классе моя бывшая лучшая подруга. Теперь она со мной не водилась, ее новая компания самых популярных девчонок в школе этого бы не одобрила. Раньше она жила по соседству, и мы все делали вместе: ездили в школу, гуляли, готовились к урокам, ее папа учил нас играть на гитаре, а потом мы включали записи рок-концертов и представляли себя солистами, прыгая на ее кровати. Теперь она живет в Локпорте и ездит в школу на новенькой небесно-голубой машине, подаренной ей отцом. Ей не нужны друзья вроде меня.
Я протянула руку и вытащила из шкафа наугад штаны и что-то светлое. Это оказались черные джинсы и обыкновенная белая футболка. Сверху я накинула красную толстовку с капюшоном, которая лежала в углу комнаты на полу. Неужели вы никогда не разбрасывали свои вещи по комнате?
Найти одинаковые носки не удалось. Я вытащила белый носок из-под стола, а синий — из-под кровати, выключила проигрыватель, закинула рюкзак на плечо и пошла по узкому коридору.
— Вероника, выглядишь убого. Впрочем, как обычно, — обратилась я к своему отражению в маленьком зеркале на стене.
Одевалась я во что придется, а выдающимися чертами лица не блистала и подавно. В моей внешности я находила красивыми только голубые мамины глаза и россыпь еле заметных веснушек на носу, они казались милыми. В остальном ничего особенного: тонкие губы, небольшой нос и щеки, которые постоянно заливаются румянцем, выдавая эмоции, будь то злость, радость или смущение.
Дверь рядом с зеркалом вела в мамину комнату. Туда мы с Майки никогда не заходили, потому что уважали ее личное пространство. А может, и потому, что она нас не приглашала. Когда отец еще был с нами, мы часто сидели в этой комнате, тогда она была их общей, и мама читала сказки, а папа слушал и мечтательно смотрел на мамин большой живот, в котором скрывался еще не родившийся Майки. Но после ухода отца все изменилось. Мама часами плакала в этой комнате и больше не читала мне сказок. Она вообще больше мне никогда не читала.
Я прошла еще пару шагов и остановилась рядом с комнатой Майки. Его дверь находилась рядом с моей, она была такой же тонкой и дешевой, как остальные двери в нашем доме, но Майки выделил ее.
Прямо в центре филенки была нарисована ракета, которая, казалось, вот-вот полетит в космос. Вокруг ракеты вращалось несколько планет, светили звезды, неловко нарисованные белой, голубой и желтой краской, а к ручке летела большая оранжевая комета. Это изображение не претендовало на оригинальность или художественность, но оно было живым. Рисунок вышел из-под моей руки. Я отчетливо помнила тот день два года назад, когда Майки прибежал в комнату, держа в руках несколько баночек с красками и кисти. Они почти вывалились из его маленьких ладошек, и я поспешила забрать часть его ноши.
— Вероника, нарисуешь ракету и космос? — попросил брат.
— Конечно, — улыбнулась я.
Отказать Майки было невозможно. Пока я рисовала, он сидел на полу у стены и ни на шаг не отходил, иногда вставая, чтобы подать другую баночку с краской или поменять воду для кистей. Когда я закончила, в его глазах светился такой восторг и радость, что если бы они были осязаемыми, я бы положила их в мою жестяную коробку. Перед глазами возникла его счастливая улыбка, и слезинка предательски покатилась по щеке. Смахнув ее, я взялась за дверную ручку.
Я не хотела заходить в комнату Майки и видеть пустую, идеально заправленную постель, шеренги книг на полках, белый стол, за три дня успевший покрыться тонким слоем пыли.
— Ну как вы тут, малыши? — спросила я у муравьев, ползающих внутри большой стеклянной камеры.
Как бы ни было больно заходить в эту опустевшую светлую комнату, кто-то должен следить за муравьями. Майки очень расстроится, когда вернется и увидит опустевшую ферму, если я не позабочусь о его питомцах. У нас не было кошки или собаки, потому что брат страдал аллергией на шерсть. Тот день, когда он прочитал, что муравьи гипоаллергенны, стал одним из самых счастливых для него. В интернете он нашел муравьиную ферму, которая ему понравилась, и прожужжал мне все уши. Поэтому, когда тетя Мэри дала деньги на новый рюкзак, я без раздумий потратила их на это приобретение и ни разу не пожалела. Майки часами мог наблюдать за жизнью муравьев, сидя на стуле у большого комода, на котором и установил конструкцию.
Я проверила уровень семян на ферме и досыпала немного из пакетика, лежащего на верхней полке комода. Муравьи не нуждаются в ежедневном кормлении, и меня это радовало. Я налила немного воды в формикарий — эту процедуру также нужно было проводить раз в три-четыре дня, уж с этим я должна была справиться. Напоследок я постучала по стеклу. Не знаю, какой реакции ожидала, может быть, что муравьи встанут на задние лапки и хором скажут: «Привет». От этой мысли я немного повеселела, еще раз окинула взглядом комнату Майки и вышла за дверь, аккуратно закрыв ее.
Я пробежала по коридору и выглянула из кухни в окно — маминой машины на дорожке уже не было, значит, она уехала на работу. С тех пор как пропал Майки, она не пропустила ни одного рабочего дня. Мама не была ни на одной утренней поисковой операции. Конечно, она каждый день звонила шерифу Томпсону справиться, как обстоят дела, но не собиралась принимать в этом прямое участие. Она переживала за Майки, вы не подумайте, что она совершенно бессердечная, и глаза ее стали еще более грустными, чем обычно. Но все-таки родители, которые не знают, где находится их ребенок, по моему скромному мнению, выглядят иначе и уж точно не могут, как солдатики, каждый день отправляться на работу как ни в чем не бывало.
Я лишь мельком заглянула на кухню, выкрашенную в желтый цвет. У дальней стены стояла плита, покрытая разводами грязи, и холодильник, а также несколько тумб со столешницей. На ремонт посудомоечной машины денег у нас не было, поэтому в углу комнаты виднелась когда-то белая, а ныне грязно-желтая раковина. Посередине комнаты выросла барная стойка и несколько высоких стульев, которые смотрелись комично среди всего этого беспорядка и ветхой утвари на кухонных полках. Завтрак сегодня отменялся.
Надев кроссовки и накинув куртку, я на минуту замерла, раздумывая, не будет ли быстрее доехать до школы на велосипеде. Я подошла к заборчику. К нему одиноко прислонился мой желтый велосипед с низкой рамой и следами ржавчины. Красный велосипед Майки находился в полиции как улика. Сотрудники полиции надеялись найти на нем отпечатки пальцев человека, который, по их версии, утащил брата. Я сомневалась, что наш шериф справится с этим, какие-то подвижки в деле брата были возможны только при передаче дела федералам.
С тех пор как Майки пропал, я ни разу не садилась на велосипед, даже прикоснуться к нему не могла. Я выдохнула и вышла за калитку. Закрывать ее не было смысла, в нашем городке никогда не было воров, потому что все друг друга знали и даже не допускали мысли, чтобы в дом кто-то пробрался. Но в Лейквилле никогда раньше не пропадали мальчики. До прошлого воскресенья.
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Глава 2. Эта кошмарная школа
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Я порылась в кармане куртки и вытащила старый ключ. Калитка никак не хотела закрываться, пришлось с силой потянуть ее на себя, только после этого раздался долгожданный щелчок замка. Я вернула ключ на место и зашагала по тропинке к дороге, выходившей на шоссе. На наручных часах светились цифры 9:03. До занятия у мистера Пинса и контрольной оставалось меньше получаса, а пешком до школы идти минут сорок пять. Я набрала побольше воздуха в легкие, выдохнула и побежала. Вроде уже говорила, что со спортом я была на «вы»?
Я выбежала к шоссе, по которому обычно ходил школьный автобус. Безопаснее было бы выбрать путь через соседнее поле, а после небольшой перелесок, но у меня совершенно не хватало на это времени. К тому же движение на шоссе не было оживленным, редкие машины проносились в сторону Локпорта, а по другой полосе — в сторону Рокфорда.
Спустя пятнадцать минут бега — а для того, чтобы выплюнуть легкие, этого было более чем достаточно — я поняла, что больше не смогу поддерживать такой темп. Я остановилась, чтобы отдышаться, и опустила голову, упершись руками в колени.
Повернув голову, я увидела, что нахожусь как раз напротив дома в поле. Эту постройку мы всегда старались обходить стороной. Полуразрушенный сарай некогда был большим фермерским домом, однако с тех пор прошло более полувека, и сейчас выглядел он плачевно. Полусгнившие доски являли редким любопытным зияющую черноту, и было почти невозможно разглядеть, что осталось внутри дома.
Крыша местами обвалилась, и острые зубья ветхой черепицы торчали возле особенно больших дыр. Детей пугали этим домом, говорили, что там водятся ведьмы и призраки и что ни в коем случае туда не стоит забредать, а уж после наступления сумерек и подавно. Но я считала, что эти байки вызваны только естественной заботой взрослых о детях. В этом доме давно не жили, и никто не знал, насколько он разрушен.
Может быть, там и пола-то не осталось, и можно запросто провалиться в темень подвала и переломать себе в лучшем случае несколько костей. Подвалы в таких фермерских домах раньше строились очень глубокие, для хранения в прохладном месте множества припасов, и чем больше был подвал, тем лучше.
Вдруг за одной из пустых оконных рам я заметила какое-то движение. Оно было мимолетным, и его можно было бы принять за движение занавески. Но очевидно, занавесок в этом доме быть не могло.
Я прищурилась и даже сделала пару шагов от шоссе в сторону поля. Нужно было непременно убедиться, что мне показалось, что это всего лишь игра света и тени или что зрение немного затуманилось после невиданной для организма физической нагрузки.
Я подождала примерно с полминуты и уже собиралась облегченно вздохнуть, но снова увидела то же движение. Что-то белое промелькнуло сначала в том же окне, потом в соседнем и скрылось из виду. Сердце забилось о ребра, норовя вырваться из груди, я затрясла головой, стараясь отогнать странный образ, но он как будто отпечатался на внутренней стороне век. Белое пятно.
Я сорвалась с места и побежала так быстро, как только могла, ни разу не остановившись до самой школы.
* * *
— Вероника Уилкинс, от тебя несет хуже, чем от нашего учителя музыки после бурных выходных, проведенных с бутылкой, — прошипела Бриджит Десфиладо, морща нос.
Отец Бриджит Десфиладо был мексиканцем, от него ей досталась фамилия и яркая внешность: длинные темные кудри, спадающие по плечам, бронзовая кожа и манящий взгляд. Что насчет меня? Мои волосы не были густыми, я часто стригла их, потому что экспериментировала с окрашиванием, и бывало, оно не удавалось. Обычно я красила кончики в какой-нибудь яркий цвет, например розовый или фиолетовый, тем самым вызывая насмешки Бриджит и ее компании, в которую теперь входила и моя бывшая лучшая подруга Сара.
Бриджит частенько донимала меня. В голове я снова и снова проигрывала сценарии, где вместо того, чтобы потупить взгляд, я отвечаю оскорблением на оскорбление, или, когда она выбрасывает мой обед в мусорную корзину, я замахиваюсь пустым подносом и… Но это были только мечты.
Я уставилась в листок с тестом, выданный мистером Пинсом. Он был ужасно зол, когда я ворвалась в класс спустя пятнадцать минут после начала урока, едва в силах произнести хоть слово. Как обычно, он назначил мне наказание в виде дополнительных часов после уроков с мадам Сюр. На них она всегда спала, а храп учительницы раздавался на всю школу. Только вот покидать кабинет было нельзя, она запирала дверь с внутренней стороны на ключ, и провинившиеся ученики вынуждены были сидеть по меньшей мере два часа или пока мадам Сюр не проснется.
— Ты что, оглохла, ненормальная? — повысила голос Бриджит.
— Отстань от нее.
Этот голос вызывал трепет где-то в груди. Гарри Томпсон собственной персоной. Рыцарь, который во снах раз за разом спасал меня от дракона. Только теперь Гарри пытался спасти меня от собственной девушки, и вряд ли такой поступок был вызван благородством, скорее, никто не хотел получить неуд. Такие парни, как Гарри Томпсон, никогда не обращали внимания на таких, как я. Он был симпатичным блондином с карими глазами. Самой интересной частью его лица был аристократичный нос с горбинкой. В свои семнадцать он уже вымахал до шести футов трех дюймов[2], плечи его были широкими, а смех таким громким и заливистым, что, когда он хохотал в одном конце школьного коридора, на другом все невольно улыбались. Он играл в бейсбол за школьную команду и подавал надежды. Его отец Джо рассчитывал, что на финальный матч с соседней школой приедут тренеры из колледжа и пригласят Гарри учиться. Я часто ходила смотреть, как он играет, но всегда старалась спрятаться в самом углу нижней трибуны, чтобы никто меня не заметил.
Мистер Пинс ненавидел перешептывания и награждал такое поведение самой низкой отметкой. Вот и сейчас наш диалог не ускользнул от его острого слуха.
— Уилкинс, вы не только опоздали на контрольную, которая, заметьте, важна в первую очередь для вас, но и решили, что недостаток знаний вы можете компенсировать за счет подсказок мисс Десфиладо?
Бриджит злобно сверкнула глазами и поспешила скрыть довольную усмешку в кулачке, поднесенном ко рту, но так, чтобы не смазать помаду.
— Мистер Пинс, я не… я не пыталась… Точнее, не получала никаких подсказок… — замямлила я.
У меня никогда не получалось разговаривать на публике, а отвечать на нападки и оправдываться — тем более.
— Довольно! — Голос мистера Пинса зазвучал визгливо. — Несите сюда вашу работу, мисс Уилкинс. Немедленно. После этого вы покинете класс. Видимо, дополнительных часов после уроков для вас недостаточно.
Опустив голову, я поднялась с места, попутно уронив карандаш, ластик и книгу, лежавшую на самом краешке стола. Бриджит и две ее подружки, одной из которых была Сара, противно захихикали. Мистер Пинс покачал головой, насупившись. Он начинал тяжело дышать, как бык, готовящийся к нападению на тореадора.
— Но она даже не успела выполнить работу, мистер Пинс, — услышала я, раздавшийся позади голос Гарри Томпсона.
Глаза Бриджит округлились, она уставилась на Гарри, подавая ему знаки и призывая замолчать. Никто не смел оспаривать решения учителя математики, это знали все. Лицо мистера Пинса побагровело, поросячьи глазки налились кровью, а в уголке губ начала собираться слюна, походившая на пену бешеного животного. Иногда я думала, что он совсем не любит детей, и никак не могла найти причину, по которой он продолжал преподавать в школе. Разве что ему доставляли удовольствие наказания.
— Томпсон! — прорычал он. — Наказание! Отбываете дополнительные часы у мадам Сюр вместе с… — он посмотрел на меня, скривившись, — вместе с Уилкинс. И вашу работу я тоже немедленно жду на столе.
Гарри вскочил со стула, ножки которого издали ужасный скрежещущий звук по паркету. Он прошел мимо, выхватив листок с контрольной из моих рук, и, хлопнув по учительскому столу большой ладонью, которая без перчатки могла поймать бейсбольный мяч, положил пустые листы с нашими тестами перед носом Пинса.
— У нее же брат пропал, — с сожалением произнес Гарри, — а вы…
С этими словами он пружинистым шагом направился к выходу из класса и захлопнул за собой дверь, да так, что со стены свалилась таблица с формулами.
— Уилкинс, вам требуется особое приглашение? — Мистер Пинс смотрел на меня, не скрывая презрения.
Голос его стал заметно тише, и, судя по удивлению, отразившемуся на его лице после ухода Гарри, он впервые столкнулся с такой реакцией ученика.
Я торопливо смела вещи в рюкзак и засеменила к выходу, стараясь не думать о глазевших на меня одноклассниках. Гнетущая тишина не придавала уверенности. Только схватившись за дверную ручку, я осмелилась обернуться. Кто-то опустил голову, делая вид, что усиленно размышляет над тестом, кто-то уделял внимание ногтям или рассматривал собственные ботинки, показывая, что для них мое присутствие несущественно, а кто-то, вроде Бриджит Десфиладо, сверлил меня взглядом, который не предвещал ничего хорошего.
— Мисс, мы долго будем ждать, пока вы соизволите покинуть класс? — снова начал закипать Пинс.
Я повернула дверную ручку и тихо выскользнула вон. Оказавшись в коридоре, я зажмурилась и сползла вниз по стене, силы покинули меня. Закрыв лицо руками, я старалась выровнять дыхание. Это было слишком. Сначала кросс на пределе физических возможностей по пути к школе, теперь эта эмоциональная казнь от мистера Пинса, которой он откровенно наслаждался, пока не вмешался Гарри.
Кстати о Гарри. Я с трудом разлепила веки и обнаружила его стоящим напротив. Он поднял брови, будто ожидая от меня ответа на немой вопрос, и на его лице отразилось искреннее непонимание. Вероятно, Бриджит никогда не реагировала подобным образом, да и вообще трудно представить, чтобы она попала в такую ситуацию. С минуту мы молча смотрели друг на друга, после чего, тяжело сглотнув, Гарри произнес:
— Я, конечно, понимаю, что сидеть на полу прямо у кабинета, может быть, круто, но если кто-то откроет дверь… — он издал нервный смешок, — сама понимаешь.
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Глава 3. Как Бриджит испортила мне жизнь
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Он протянул руку, а я уставилась на нее, будто видела впервые. Но так и было, впервые парень подавал мне руку, хоть бы и для того, чтобы я просто встала с холодного пола под дверью кабинета. В нерешительности я подняла глаза на Гарри, беззвучно спрашивая у него, действительно ли он хочет, чтобы мои пальцы коснулись его.
— Вероника, — нетерпеливо тряхнул он кистью, — мне совсем не нравится здесь стоять.
Я потянулась и неуклюже схватилась ледяными пальцами за его теплую и мягкую ладонь. Я ожидала тех самых разрядов тока, невероятного влечения, притяжения и всего того, что показывают в романтических фильмах. Но этого не произошло. Гарри, напрягшись, резко потянул меня наверх, я покачнулась, но смогла восстановить равновесие. Он отпустил руку и, к величайшему удивлению, похлопал меня по спине, как своего старого друга или товарища по бейсбольной команде. Гарри искренне ухмыльнулся, обнажив ряд идеально белых и ровных зубов, а его тяжелая ладонь несколько раз опустилась на мою лопатку, и я невольно содрогнулась под ее весом. Так хлопают по бокам лошадь после хорошей скачки, но я лошадью уж точно не была, по крайней мере надеялась на это.
— Пойдем, — сказал Гарри, — еще успеем на завтрак в столовой.
Он скользнул по мне взглядом, развернулся и бодрым, пружинистым шагом, насвистывая какую-то известную мелодию, направился к концу коридора в сторону лестницы, ведущей в столовую. Гарри даже начал напевать, немного фальшиво, но достаточно громко, чтобы его могли слышать в соседних кабинетах. Он вообще вел себя так, будто ничего не произошло и не нас только что едва не сожгли на костре ненависти мистера Пинса. Гарри ни разу не оглянулся, уверенно следуя к арке, затем повернул направо и скрылся из виду. Я слышала его удаляющиеся шаги по ступеням, гулко отражающиеся от стен, а затем прыжок, означавший, что он достиг первого этажа.
Я переминалась с ноги на ногу, не зная, следовать за ним или, как обычно, спрятаться до следующего урока в женском туалете, а может быть, и отправиться домой. Последнюю мысль пришлось с сожалением отогнать, ведь сегодня мне еще предстояло отбывать наказание на дополнительном уроке у мадам Сюр. Подняв рюкзак, валявшийся на полу, я отряхнула его от пыли и натянула на плечо. Собрав всю волю в кулак, я засеменила за Гарри, стараясь не издавать лишнего шума и ни в коем случае не привлекать к себе внимание преподавателей, которые могли бы услышать шаги. Я скользнула в арку и начала спускаться по лестнице. Снизу раздался громкий насмешливый голос.
— Вероника, ты там не потерялась? — спросил Гарри.
Я сглотнула, безуспешно пытаясь промочить сухое, словно наждачная бумага, горло, и еле слышно сказала:
— Иду.
— Вероника? Ты там? — снова позвал парень.
— Я иду. — Голос прозвучал хрипло и неуверенно, и я решила больше ничего не говорить, даже если Гарри и в этот раз ничего не услышал.
К счастью, эхо донесло мое тихое карканье, а я думаю, прозвучала реплика именно так, и Гарри ответил:
— Тогда встретимся в столовой, пойду погляжу, что там осталось.
Я остановилась посередине лестничного пролета и прикрыла глаза, стараясь выровнять дыхание. Это был первый раз, когда я разговаривала с Гарри Томпсоном, если не считать драку в песочнице, когда нам было по пять лет. В школе он, как и большинство сверстников, делал вид, что меня не существует, будто я призрак, который витает в воздухе, и все сквозь него проходят. Иногда я замечала его сочувствующий взгляд, когда меня задирали девочки из компании Бриджит, но обычно он длился не более нескольких секунд, и, возможно, мне просто казалось, что Гарри смотрит.
В конце прошлого учебного года, в один из необычайно теплых дней, тех, когда солнце полностью прогревает воздух и освещает верхушки уже ярко-зеленых деревьев, Гарри, бегая по лужайке школьного двора, сшиб меня с ног. Он не смотрел на меня, ведь для него я не существовала, но столкновение явно почувствовал, удивившись, что воздух может иметь такую силу сопротивления. Он помотал головой и прищурился, приложив ладонь к глазам козырьком. Было заметно, что Гарри силится меня разглядеть сквозь закатные ослепляющие лучи, освещающие маленькие веснушки, появившиеся на его светлой коже. В таком свете обычно темные глаза Гарри приобрели орехово-медовый оттенок и оттого нравились мне еще больше.
— Все нормально? — спросил он больше пустоту, чем обращаясь конкретно ко мне.
Гарри до сих пор не мог понять, кто распластался у его ног.
Я кивнула, и он, обезоруживающе улыбнувшись, поднял бейсбольный мяч, выпавший из его рук, помахал друзьям, ожидавшим на другом конце лужайки, и побежал. Не думаю, что он вообще понял, что той бесформенной кучей, растянувшейся на школьном дворе и просидевшей на траве с полчаса после столкновения с самим Гарри Томпсоном, была я.
Именно поэтому сегодня я несказанно удивилась тому, что Гарри вообще знал и помнил, как меня зовут. Компания его была довольно обширной, да и все в школе здоровались с Гарри, когда он проходил по коридору. Парни протягивали ему кулачки и пятерни в приветствии или для выражения признательности за выигранный бейсбольный матч, а девчонки томно вздыхали, хлопали ресницами и аккуратно наматывали локоны на пальцы, проговаривая: «Привет, Гарри». Но он никогда не запоминал имен. Я часто видела замешательство на его лице, морщинку между бровями и нахмуренный лоб, когда он просил списать, но никак не мог вспомнить, как зовут того парня, что сидит слева от него. Гарри, конечно, был красавчиком, но не отличался умом и сообразительностью, да и вряд ли запоминал имена всех девчонок, которые кружили вокруг него, словно пчелы у улья. Королевой пчел, конечно же, была Бриджит.
Интересно, как она отреагирует, когда, спустившись на перемене в столовую, чтобы вместо нормального ланча похрустеть морковными палочками или яблочными дольками, увидит меня, сидящую рядом с ее парнем, а по совместительству самым популярным парнем в школе. Я представила перекошенное лицо Бриджит, глаза, мечущие огни, и это добавило мне уверенности, чтобы продолжить спуск следом за Гарри.
Откуда у Бриджит такая неприкрытая ненависть ко мне, я гадала до сих пор. Вместо того чтобы, как большинство, делать вид, что я пустое место, она обозлилась и настроила против меня всех своих подруг и знакомых.
По правде говоря, мои отношения с одноклассниками, да и вообще положение в школе, были абсолютно нормальными до пятого класса. Мы дружили с Сарой, которая ныне бегала за Бриджит, словно собачонка, и заезжала за ней по пути в школу, практически превратившись в ее швейцара и водителя. Я посещала художественный кружок, играла в школьном театре, пусть не близко, но общалась с одноклассниками, и меня абсолютно не тяготила необходимость каждое утро вставать в семь часов по любимому будильнику с птичкой и отправляться на остановку, чтобы ожидать неизменно желтый автобус с неизменным водителем в лице Дага.
Родители Бриджит тогда еще не разбогатели, ее отец был обычным работником автосалона, где он продавал машины не самой премиальной марки, и каждый день мистер Десфиладо завозил дочку в школу по пути на работу. Затем в течение года он несказанно разбогател и совершенно удивительным для всех образом открыл свой собственный автосалон, в котором ему больше не приходилось работать обычным продавцом. Тогда семья Десфиладо переехала поближе к школе, купив большой белый дом с колоннами и лепниной на главной улице Локпорта, а родители Бриджит после этого головокружительного успеха почему-то разошлись. Я подозревала, что это стало большой трагедией для нее, и даже хотела поддержать, но она будто обозлилась на весь мир и поспешила спрятаться в своем коконе. Она собрала армию подружек, которых напустила на меня, словно рой безжалостных ос. Бриджит Десфиладо, будто феникс, восстала из пепла родительского развода, стала носить еще более дорогую и модную одежду, наносить вызывающий макияж и своим огнем почему-то решила сжечь меня.
Все бы ничего, но одновременно с этим и моя подруга Сара переехала из Лейквилла, ее родители купили дом в одном квартале от особняка Десфиладо. Она перестала со мной общаться и переметнулась на сторону врага. Поначалу она просто делала вид, что меня не замечает, но после всецело встала на сторону Бриджит и перешла в открытое наступление, не пропуская ни одного повода сморщить нос и отпустить колкость в мой адрес.
Это повергло меня не только в шок, но и в состояние перманентного уныния. Из веселой девочки я превратилась в тусклое нечто, слонявшееся по коридорам и не находившее, чем себя занять без лучшей подруги. Мама отдалялась от меня все больше, Майки было всего четыре годика, и я не могла проводить с ним много времени. Я осталась совершенно одна. Я перестала существовать для мира, а он перестал существовать для меня. Преподаватели все реже и реже вызывали меня к доске: кому-то стала безразлична сидящая за последними партами тень, и они выставляли оценки по результатам тестов или проверочных работ; кто-то вызывал меня раз в месяц и скорее торопился посадить обратно, чтобы не всколыхнуть омут забытья, в котором я тонула.
Со временем Бриджит и ее компания стали самыми популярными девчонками в школе. Они продолжали меня донимать и выдумывали все более изощренные способы унижения, которые опускали мою самооценку, и без того находившуюся в плачевном состоянии, на уровень морского дна. Однажды подруга Бриджит, Колли, утащила мой рюкзак и разбросала все вещи по мусорным бакам школы. Мне пришлось весь день перебирать содержимое урн, чтобы найти тетради и учебники, а также ключи от дома, без которых я не могла вернуться. Следующие полгода все называли меня не иначе как бездомной или попрошайкой и предлагали покопаться в мусорном баке или отдать остатки обеда.
В другой раз Бриджит подговорила Сару вынуть мою спортивную форму из шкафчика в раздевалке, вымочить ее в унитазе, а затем вернуть обратно. Форма пролежала в шкафчике неделю, и, когда я открыла его, чтобы переодеться к занятию, я почувствовала такое зловоние, что меня едва не стошнило, как и стоявшую рядом одноклассницу. По такому случаю в раздевалку даже пожаловал тренер Картер. Войдя, он тут же зажал нос двумя пальцами и поморщился.
Бриджит, его любимая ученица, тут же начала жаловаться, что я совершенно не моюсь, и моя форма воняет так, будто ее носила не девочка, а горный тролль, и что ей тяжело находиться одном помещении с такой грязнулей. Закончила она свою тираду тем, что этим запахом можно даже отравиться, будто слезоточивым газом или чем-то вроде, и вообще она пожалуется отцу. Лицо тренера Картера во время монолога Бриджит оставалось бесстрастным, он лишь иногда делал короткие вдохи ртом, продолжая придерживать ноздри пальцами, и чем больше Бриджит развивала тему, тем плотнее он зажимал нос. В конце концов он строго посмотрел на меня и, попросив принимать душ после тренировки, пулей вылетел из раздевалки. Хохот одноклассниц разносился по всему полю, и я не сомневалась, что его услышали даже в главном здании школы.
Никто не хотел ощутить на себе гнев самопровозглашенной принцессы школы и ее свиты. И если кто-либо не хотел открыто вступать со мной в конфликт — читайте, просто обзывать и смеяться, — им приходилось просто делать вид, что меня не существует. Так продолжалось несколько лет, вплоть до старшей школы. Я очень надеялась, что с возрастом в красивой голове Бриджит Десфиладо увеличится количество извилин и она перестанет меня донимать, но мечты имеют противное свойство не сбываться. Так произошло и с нашей враждой. Если большинство учащихся и одноклассников продолжили меня не замечать по инерции, но прекратили открытые оскорбления и насмешки, то Бриджит и ее компании это не касалось.
В воображении я часто рисовала картины возмездия: как колко отвечаю Бриджит на оскорбления, остроумно парирую очередную нелепую сплетню или надеваю ей на голову рюкзак, в очередной раз выброшенный в урну. Но ни на что из этого мне катастрофически не хватало смелости; казалось, это качество умерло вместе с надеждой на возвращение отца и поддержку мамы в трудную минуту. А возможно, я не была смелой с самого начала? Может быть, я была рождена для того, чтобы стать тенью, пылинкой, отзвуком в пустой комнате.
Единственный человек, который поддерживал меня, — брат Майки. Достигнув того возраста, когда он мог понимать, что с его сестрой произошло что-то нехорошее, он утешал меня. Говорил, что все образуется, забудется и что самое прекрасное, что есть на белом свете, — это моя улыбка, и он будет безмерно счастлив, если я прямо в эту минуту перестану плакать, подарю ему этот легкий изгиб уголков губ, и мы пойдем играть во двор или кататься на велосипедах. Так и происходило.
При воспоминании о Майки в душе защемила тоска, я старалась как могла спрятать эмоции в самый дальний ящик, ни за что их не выпускать, не давать надежде на его возвращение померкнуть. Я знала, что он справится, и не давала себе даже секунды в этом усомниться, раз за разом затыкая навязчивый голос в голове, который нашептывал: «Может, ты никогда больше его не увидишь?»
Я мотнула головой, отгоняя неприятные мысли. Что бы сейчас сказал Майки, если бы узнал, что я позволяю неуверенности, будто червю, заползать в мысли? Он бы велел отбросить их. Что бы он сказал, если бы я сообщила ему, что у меня спустя годы унижений и гонений появилась одна-единственная, чуть забрезжившая на горизонте возможность утереть Бриджит нос, разозлить ее, пусть и на несколько минут? Он бы посоветовал сделать это немедленно.
Я выпрямилась и преодолела последние ступеньки на пути к первому этажу. Так тому и быть, стоит хотя бы раз в жизни не потерять возможность пообщаться с парнем мечты, а между делом разозлить главную задиру, портившую мне жизнь с пятого класса.
По пути в столовую я прошла мимо большого зеркала и даже решила заглянуть в него, чтобы немного привести себя в порядок. На меня смотрела перепуганная девушка с большими, красными от недосыпа глазами, красными же щеками, которые предательски выдавали эмоции. Красная толстовка помялась, хотя я сомневалась, что это случилось только сегодня, страшно предположить, сколько она пролежала на полу в углу комнаты. Я потянула кофту за ворот и принюхалась, мне же еще рядом с Гарри сидеть, не хотелось подтверждать кличку вонючка, данную мне после того происшествия в раздевалке.
Я вздохнула, понимая, что внешний вид, за которым я не следила уже несколько лет, уж точно не улучшится, если я попытаюсь пригладить торчащие в разные стороны русые волосы и стряхнуть пылинки с черных джинсов. Ссутулившись, я побрела по узкому коридору к закрытым дверям столовой. Я подумала, что Гарри решил просто уйти домой и даже не заходил сюда, это облегчило бы мою участь, избавив от необходимости в смущении завтракать вместе с ним. Чем ближе я подходила к столовой, тем больше таяла моя решимость, она, как кубики льда на солнце, растворялась, превращаясь в текучую лужицу прохладного и липкого страха.
Я услышала голос Гарри за дверью и схватилась за ручку одной из створок, заставляя себя войти. Но кто-то опередил меня. Дверь резко распахнулась навстречу, потные и холодные пальцы соскользнули с ручки. Я почувствовала мощный толчок тяжелой деревянной двери, который пришелся аккурат в район груди.
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Глава 4. Сам Гарри Томпсон идет со мной в столовую!
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Тело по инерции совершило полет к противоположной стене, и я врезалась позвоночником в бетон. Шея, расслабившаяся в непроизвольном полете, отклонилась назад, и я стукнулась затылком. По ощущениям череп будто раскололся надвое, в глазах потемнело, и я уже второй раз за день сползла на пол.
— Вероника! — услышала я голос Гарри Томпсона в окружавшей меня темноте.
В ушах звенело, и я пыталась поднять отяжелевшую голову, чтобы посмотреть на него. Но та будто налилась свинцом, и я уронила ее на грудь, стараясь дышать спокойно.
— Вероника!
Я услышала осторожные шаги и шорох одежды, будто кто-то присел рядом. Затем мягкая, теплая рука отодвинула волосы с моего лба, и темнота вокруг начала рассеиваться. Я попыталась открыть глаза.
— Посмотри на меня, пожалуйста, — попросил парень.
Я покачала головой. Сейчас даже такое простое действие представлялось совершенно невыполнимым. Он осторожно взял меня за подбородок и приподнял его, я снова попыталась разлепить глаза и сфокусировать взгляд, на этот раз получилось гораздо лучше. Я увидела лицо Гарри Томпсона, нависшего прямо надо мной, и ту самую морщинку, которая пролегала между его бровями, когда он задумывался.
— Так, сейчас мы проведем тот самый тест, который много раз видели в фильмах. Я буду показывать тебе пальцы, а ты скажешь, сколько их, договорились?
Я мотнула головой, надеясь, что он поймет мой знак согласия, и это действие отозвалось неприятной пульсацией внутри черепной коробки. Гарри показал три пальца:
— Сколько пальцев я показываю? — Он засмеялся: — Ты не представляешь, как я мечтал это когда-нибудь сказать.
— Три, — прохрипела я.
Он удовлетворенно кивнул и поднял всю пятерню, широко расставив пальцы:
— А сейчас?
— Пять, — ответила я, эти слова дались немного легче предыдущих, но горло жутко саднило. Срочно нужно было выпить стакан воды.
— Отлично, — просиял Гарри. — Я, конечно, не врач, но, похоже, все в порядке. Давай я помогу тебе встать. Подозреваю, в этот раз будет немножко труднее, чем десять минут назад, но ты справишься, верно?
Он наклонился, подавая мне руку. Я бессильно протянула ему ладонь. В этот раз сил или желания заглядывать ему в глаза и искать ответы не было. Голова все еще раскалывалась, позвоночник отзывался тупой болью где-то в районе крестца, и я чувствовала себя полнейшей развалюхой, как те старые ржавые машины на свалке по переработке металла.
Гарри крепко сжал мою кисть и потянул на себя. Хмурясь, он с сомнением оглядел меня, потрогал за плечи, будто я была сломанной игрушкой, которую можно привести в порядок, подкрутив несколько винтиков.
— Идти сможешь? — поднял брови он. — Я могу тебя понести и все такое, но…
Я прервала его взмахом руки и нетвердым шагом направилась к входу в столовую, благо дверь уже была открыта, и сражаться с ней еще раз не пришлось. Не хватало еще, чтобы после всех сегодняшних происшествий Гарри Томпсон нес меня на руках.
Гарри в недоумении постоял несколько секунд позади, будто в его голове совершались сложные вычислительные процессы, вроде перевода в двоичный код, и заспешил ко мне. Он подхватил меня под локоть, видимо все еще сомневаясь в том, что я способна добраться до ближайшего столика на своих двоих.
— А ты любишь падать, да? — добродушно заметил Гарри, провожая меня к стулу и помогая сесть.
— Не то чтобы очень, так получилось.
— Я уж вижу, что ты не в ладах с этой, ну, координацией, — махнул рукой Гарри и посмотрел в сторону буфета.
— Вообще-то это ты только что сбил меня с ног… — начала я, но он не дал мне договорить:
— Ты что будешь? Повариха сказала, что есть еще омлет и пирожки с разными начинками. Они уже начали приготовления к ланчу, так что сама понимаешь, от завтрака мало что осталось.
Я пару раз открыла рот, будто рыба, хватая воздух, а после захлопнула и уставилась на Гарри. Есть совсем не хотелось; Гарри, открыв дверь в столовую, чуть не выбил из меня весь дух, а сейчас делал вид, будто ничего не произошло. Хотя для него, может быть, именно так все и было. Дурочка Вероника сама встала под дверью и получила по заслугам.
Он уловил изменения в моей мимике, и я подозревала, что раскрасневшиеся щеки могли выдать негодование и вместе с тем разочарование. Я постаралась привести нервы в порядок и сделала несколько глубоких, шумных вдохов носом.
— Слушай, ты извини, что я тебя сбил и все такое, ладно? Я ведь не хотел совсем, наоборот, шел тебя искать, думал, вдруг тебе плохо на лестнице стало или что-то вроде того. Я же понимаю, что у тебя не все хорошо. — Он виновато посмотрел на меня. — Так что ты будешь? Я сбегаю сейчас, все принесу, а то и урок скоро кончится, столько народа набежит.
Сердце бешено стучало в груди, а мозг отказывался воспринимать информацию. Гарри Томпсон извиняется передо мной? Сочувственно смотрит? Похоже, сегодня на школу упадет гигантский метеорит и сотрет в порошок не только учебное заведение, но и город в целом. Может быть, ушибленный затылок и позвоночник того стоили?
— Я ничего не буду, — ответила я и поспешила добавить: — Только воду.
Он кивнул и заторопился к поварихе. Гарри взял поднос и зашагал к зоне выдачи. Я смотрела, как он принимает из ее рук тарелки с едой, и не понимала, как вообще оказалась в столовой с Гарри Томпсоном, парнем, с которым я боялась заговорить, на которого смотрела лишь украдкой, но подмечала абсолютно каждую деталь его внешности, настроения и эмоции. Если бы в нашей школе объявили тест на знание Гарри, я бы написала его на высший балл.
Скоро действительно прозвенит звонок, и столовая наполнится учащимися, включая, конечно, Бриджит и ее свиту. Вероятно, сейчас я выглядела еще хуже, чем двадцать минут назад, когда нас с Гарри выгнал из кабинета Пинс. Я никогда не задумывалась о внешности, но внезапная перемена в поведении Гарри и сегодняшние стечения обстоятельств побуждали найти какое-нибудь зеркальце и снова взглянуть на себя.
Я вытянула шею, изо всех сил стараясь найти хотя бы одну отражающую поверхность, но тщетно. Чего я боялась, так это того, что у меня всклокоченные волосы, еще более безумное выражение лица, чем обычно, а на затылке какая-нибудь кошмарная рана. Я решила ощупать затылок, чтобы убедиться в отсутствии жутких повреждений, которые успела придумать за последнюю минуту. Едва дыша, я поднесла руку к голове, отодвинула волосы и скривилась — ощущения не из приятных. Я попыталась надавить пальцами на место предположительного столкновения со стеной и зашипела, побудив нервные окончания выдать еще большую порцию боли. Почувствовав под пальцами внушительный бугорок, я почти что с облегчением вздохнула. Да, это была шишка размером с грецкий орех, но я не разбила голову, а это было уже кое-что.
Гарри вернулся к столу. Из того, что лежало на подносе, четыре слоеных пирожка с вишней выглядели наиболее аппетитно, и я даже взяла один из них и надкусила. Гарри поставил рядом с подносом две банки колы и два стакана с водой. Я с благодарностью посмотрела на него и, отложив пирожок, залпом осушила полстакана.
— А говорила, что не голодная, — кивнул на пирожок Гарри.
— Они показались мне слишком привлекательными. — Я позволила себе улыбнуться краешком губ.
— Ну вот, так-то лучше, — пробубнил Гарри, набивая рот пиццей, — а то ты совсем никакая. Глядишь, поешь и станешь выглядеть лучше, тебя совсем не кормят, что ли?
Он тут же замолчал и осекся, продолжая пережевывать пиццу. Гарри подвинул к себе баночку с колой и открыл ее тихим щелчком, газ с шипящим звуком вырвался наружу. Гарри сделал несколько больших глотков, аккуратно отставил банку и взглянул на меня исподлобья.
— Извини, я совсем не то хотел сказать. Ты просто такая, ну, худенькая и все такое, понимаешь?
Я видела Гарри Томпсона насквозь. Он вовсе не был закрытой книгой, скорее наоборот, слишком открытой, слишком легкой, как для дошкольного чтения. Я охотно верила, что он совсем не хотел меня обидеть, просто не умел контролировать слова, вылетавшие изо рта, не давал себе времени обдумывать сказанное. Зато я, наоборот, слишком много все обдумывала. Вот и сейчас я сидела совершенно обескураженная сложившейся ситуацией, не имея представления, как реагировать.
— Ничего, бывает, — ответила я и опустила глаза, разглядывая ногти.
Любая другая девушка на моем месте была бы вне себя от счастья: сам Гарри Томпсон пригласил ее в столовую, угостил завтраком и вел беседы. Но меня словно парализовало, я была неспособна на диалог. Серая мышь, никто и ничто, мечтавшая о самом популярном парне в школе, получила шанс, но не могла удержать его в руках. Он выскальзывал, будто дым растворяясь в воздухе.
— Вероника, — сказал Гарри, — я понимаю, что у вас в семье сейчас трудное время, и хочу, чтобы ты знала, мы, ну, скорее, мой отец, делаем все возможное, чтобы найти Майки. Он славный парнишка, папа очень переживает. Весь город на ногах, и я тоже завтра пойду на поисковую операцию.
Я замерла. Так вот почему Гарри заступился за меня сегодня утром в кабинете мистера Пинса и прервал Бриджит. Конечно! Его отец — шериф местной полиции, он головой отвечает за спокойствие в Локпорте и Лейквилле, и такое неслыханное событие, как пропажа ребенка, в захолустье, подобном нашему, не могло не всколыхнуть горожан.
Гарри просто пожалел меня, да и как сын человека, который непосредственно занимался поисками моего брата, не мог подвести шерифа и уронить свое и его достоинство. Оскорбление сестры пропавшего мальчика — это же просто кошмар. Поэтому Гарри пришлось заступиться. Не потому, что он благородный принц, или не потому, что внезапно в нем проснулось чувство справедливости. Все было до банального просто — он должен. Возможно, шериф даже велел ему приглядывать за мной, чтобы с бедной сестричкой пропавшего Майки ничего не случилось. Сейчас я уже не сомневалась, что до пропажи моего брата Гарри Томпсон и представления не имел, как меня зовут, а сегодня повторил мое имя почти что десяток раз, будто сам не верил в его реальность и пробовал на вкус.
Я медленно встала из-за стола, насколько позволяли ушибленная спина и пульсирующая болью голова. Приходилось опираться на стул, координация пока что подводила.
— Ты куда? — спросил он неуверенно.
Отвернувшись, я неторопливо сняла со спинки стула рюкзак и накинула на плечо, тем самым вызвав еще один приступ тупой боли в позвоночнике, будто что-то со всей силы давило на кости.
— Вероника? Все нормально? Ты же даже не поела, — окликнул меня Гарри.
Я неопределенно кивнула, просто чтобы он отвязался. Довольно с меня на сегодня приключений, а особенно этой непрошеной жалости. Я справлюсь сама, как бывало всегда. Я привыкла к одиночеству, а Гарри Томпсон хоть и был мечтой, совсем не входил в мои планы, особенно когда его, вероятно, заставил приглядывать за мной отец.
Размеренным шагом я направилась к выходу из столовой, умоляя тело не шататься, чтобы не нужно было придерживаться за стену. Я чувствовала на спине взгляд Гарри. Он замер в нерешительности, растерянный, совершенно искренне недоумевающий, что он сделал не так и как исправить ситуацию. К тому же он не знал, бежать ему за мной, пытаться проводить или просто сидеть на месте. Гарри никогда не имел дела с такими странными девушками, как я, он их попросту не замечал.
Внезапно дверь столовой открылась, и на пороге появилась Бриджит Десфиладо, Сара и еще одна их подруга, кажется, Лили. Я замерла, будто примерзла к полу, и не могла шевельнуться. Это были последние люди в мире, которых мне бы хотелось сейчас встретить.
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Глава 5. Почему от томпсона столько проблем?
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Бриджит просверлила меня взглядом. Я почти видела, как шарики в ее голове крутятся, придумывая новую мерзкую фразочку, которой меня можно было бы унизить. Казалось, еще немного, и ее волосы завьются змеями, как у горгоны Медузы, настолько у Бриджит был воинственный вид. Только воевать было не с кем, от меня осталась лишь оболочка, полностью разрушенная душевными страданиями, одиночеством, пропажей брата, а сегодня еще и очередной пыткой от мистера Пинса и физическими повреждениями после встречи со стеной.
Я немного пошатывалась, хотелось телепортироваться домой, в постель, укрыться одеялом с головой и больше никогда их всех не видеть. Даже Гарри. Я хотела раствориться, исчезнуть, испариться — все что угодно, только бы больше не чувствовать. Я дошла до предела, разваливалась на кусочки. Если бы только Майки был рядом… Он всегда придавал мне сил.
Это было последней каплей, взгляд затуманился, глаза жгло от подступивших слез. Но я просто не могла позволить себе расплакаться перед ними, Майки точно не одобрил бы такое.
К счастью, Бриджит заметила сидящего позади меня Гарри, и молнии в ее глазах тут же метнулись к нему. Я быстро вытерла мокрые щеки рукавом кофты.
— А ты что здесь делаешь? — воскликнула Бриджит, уставившись на Гарри.
Тот пожал плечами, но не ответил. Я знала, куда он смотрит, ведь чувствовала спиной его обжигающий взгляд. Беспокоится? Вряд ли, Гарри не было до меня никакого дела, кроме того, что Майки пропал, а шериф вынужден был его искать.
Я подождала несколько секунд и приняла решение двигаться к выходу, в надежде, что Бриджит и компания подсядут к Гарри за стол и дадут мне спокойно уйти.
— Куда ты собралась? — визгливо спросила Бриджит. — Я еще не выяснила, чем вы тут занимались.
Голова уже не просто пульсировала, в ней будто били бубном, да с такой силой, что перед глазами поплыли круги.
— Отстань от нее, Бриджит, — примирительно сказал Гарри. — Вероника неважно себя чувствует, пропусти ее.
— Вероника? — громче прежнего взвизгнула Бриджит; мои барабанные перепонки завибрировали, а череп отозвался новой вспышкой боли. — Ты уже и по имени ее называешь? Решил помогать убогим? Это новая фишка такая, я просто не в курсе. Посвятишь меня?
Гарри не отвечал. Напряжение в помещении нарастало, — казалось, воздух наполнился электрическими разрядами, готовясь взорваться в любой момент. Бриджит все так же стояла в проеме столовой, ее подружки заняли положение справа и слева от нее. Сара скрестила руки на груди и, склонив голову набок, настороженно смотрела на меня, как смотрят на зверя, готовящегося совершить прыжок. Уголки моих губ поползли вверх, прыжков они точно сегодня не дождутся, разве что от Сары, которая будет скакать, словно дрессированная псина, вокруг своей хозяйки Бриджит.
— Я сказала что-то смешное, ты, жалкое создание? — осклабилась Бриджит.
В горле снова пересохло, я попыталась сглотнуть — тщетно. Меня пронзила мысль, что если я не выпью сейчас глоток воды, то больше никогда не смогу разговаривать.
— Она совсем не в себе, да, разговаривать не умеет? — Бриджит повернулась к Саре: — Скажи ей, пусть ответит, это же твоя подружка. — Последнее слово она буквально выплюнула, словно в нем содержался яд.
— Она мне не подружка, — быстро возразила Сара, отводя взгляд.
— Бывшая подружка, какая разница, — проворчала Бриджит. — Она всегда была такой тупой или это с возрастом проявляется? — уже более скучающим тоном добавила она.
— Бриджит, достаточно! — прикрикнул на нее Гарри.
Та лишь ухмыльнулась и стала подкрадываться ко мне, будто пантера. Она обошла кругом, готовясь к нападению и точно выискивая слабые стороны, за которые можно схватиться и потрепать как следует. Я не смотрела на Бриджит, лишь чувствовала волны ненависти, вперемешку с исходившим от нее запахом приторно-сладких духов. Каждый шаг Бриджит, стук каблуков, ударяющихся о кафельный пол, отдавался в груди вспышками страха и злости. Сейчас я не могла понять, чего во мне больше.
Внезапно прозвенел звонок, коридоры наполнились шумом, топотом ног и звуками дверей, повсеместно открывающихся и закрывающихся на трех этажах школы. Краем глаза я заметила, как совсем рядом со мной промелькнуло несколько силуэтов, а затем в столовую постепенно начали входить люди, пока еще не замечая меня и Бриджит, стоявших посередине помещения.
Я ощутила теплое дыхание прямо у своего уха.
— Ты воняешь, как мокрая псина. Мерзкая, мокрая псина, Уилкинс, — прошипела мне на ухо Бриджит. — Вали из столовой, и чтоб я тебя сегодня в школе не видела.
Она легонько толкнула меня плечом, так, чтобы этот уничижительный жест остался только между нами. Я заковыляла к выходу, и стоявшие у дверей, как часовые, подруги Бриджит расступились, морща свои носы.
— Увидимся на дополнительном занятии у мадам Сюр! — как ни в чем не бывало крикнул Гарри.
Я потерла переносицу, чувствуя спиной, как в меня впился взгляд Бриджит, и готова поклясться, что, если бы не прозвенел спасительный звонок, она разорвала бы меня на клочки. Я думала, Гарри сказал это нарочно или из своей детской непосредственности и абсолютного непонимания масштаба моего конфликта с Бриджит.
Гарри Томпсон, какой же ты дурак.
* * *
Редкие солнечные лучи пробивались сквозь неплотно закрытые жалюзи в кабинете мадам Сюр. Звук ритмично бьющихся пластмассовых звеньев о приоткрытую оконную раму убаюкивал, а прохладный осенний ветер, врывавшийся в класс мягкими порывами и шелестевший листами в открытых тетрадях задремавших учеников, легонько развевал мои волосы.
Я сидела за задней партой, то и дело клюя носом над учебником истории, иногда приходя в себя и машинально переворачивая страницы. Мадам Сюр уже начинала посапывать, и самые находчивые ученики бросали полные вожделения взгляды на связку ключей, одиноко лежавших на самом краешке стола.
Время близилось к пяти вечера; хотя осенняя пора только начиналась, день уже стал заметно короче, и закатный свет пробирался сквозь щели жалюзи, нагоняя тоску. Я уже жалела, что не пересилила себя и не поехала на велосипеде, идти домой пешком в сумерках не представлялось увлекательным приключением. Шоссе в такие моменты становилось особенно пустынным, редкие автомобили проезжали, освещая желтыми фарами дорогу, будто стараясь отогнать подальше холодный вечер. Среза́ть путь сквозь гущу темнеющего перелеска, мимо поля, а в особенности того жуткого старого дома казалось самоубийством, особенно сегодня, после увиденного белого нечто, пролетавшего в окне.
За день я успела себя убедить, что мне просто показалось, что это была игра пылинок на свету и ничего более, но во тьме, которая обещала через несколько часов накрыть город, мнение начинало меняться. Я почувствовала непреодолимое желание развеять страхи как можно быстрее и видела только один выход — нужно узнать настоящую историю того дома. Нечто реальное, приземленное поможет привести мысли в порядок, разложить их по полочкам, словно папки в картотеке, и успокоить некстати расшалившиеся нервы.
Несчетное количество мифов, сплетен и загадок об этом доме бродило по нашему городку, но у истоков этих суеверий и выдумок должна быть реальная история, которая в таких случаях всегда оказывалась гораздо прозаичнее, чем байки, рассказанные в скаутском лагере у костра.
На длинных письменных столах в конце класса стояло несколько компьютеров, их экраны мерцали приятным голубоватым светом, как большие светлячки, и будоражили, манили скорее сесть и узнать интригующую историю.
Вдруг в дверь резко забарабанили, да с такой силой, что мадам Сюр подскочила в кресле и распахнула глаза, непонимающе моргая слипшимися от туши и сна ресницами. Кресло жалобно скрипнуло и опасно накренилось вправо, грозя мадам Сюр и ее полным телесам скорой встречей с паркетом. Преподавательница успела восстановить равновесие в последний момент и неуверенно уселась в кресле, поглядывая на нас и пытаясь сообразить, чем или кем был произведен разбудивший ее шум.
— Кто из вас… — начала она, растягивая гласные.
Но не успела мадам Сюр закончить предложение, как стук повторился, и она снова содрогнулась. Казалось, глазные яблоки вот-вот вылезут из орбит ее выпуклых лягушачьих глаз.
— Мадам Сюр, можно войти? — послышался за дверью голос Гарри Томпсона.
Женщина вздохнула и почти что растеклась в кресле от облегчения. Покачнувшись, она встала и, схватив весело брякнувшие ключи, направилась к двери. Мадам Сюр напоминала утку, ведущую свой выводок к водопою, такая же медленная, с раскачивающейся походкой. Подойдя к двери, она не с первого раза смогла попасть ключом в замочную скважину, руки все еще немного тряслись после внезапного пробуждения и появления Гарри.
Наконец-то справившись с замком, мадам Сюр толкнула дверь и врезалась в Гарри Томпсона, стоявшего за ней.
— Томпсон, опять опаздываете? Помнится, в прошлый раз вы задержались не менее чем на сорок минут, — проворчала она, прищурившись и глядя на Гарри снизу вверх.
Мадам Сюр едва доставала ему до плеча.
— Прошу меня простить, о великая и неподражаемая мадам Сюр! — ухмыльнулся Гарри и театральным жестом прислонил руку к сердцу. — Я совсем не хотел причинить вам неудобства и отвлекать от таких важных дел, как…
— О, Томпсон, давай заходи скорее, — махнула она рукой. — Того и гляди ваш проклятый мистер Пинс увидит, что ты опоздал, назначит еще больше дополнительных часов, а мне не то чтобы очень нравится просиживать тут с вами штаны…
Мадам Сюр осеклась, понимая, что сболтнула лишнее. Я прикрыла рот рукой, пытаясь сдержать смех. Гарри уже вовсю улыбался и одарил мадам Сюр искристым взглядом.
— Вы ничего не слышали, понятно? — обвела она класс толстым пальцем с ярко-фиолетовым маникюром, указывая на всех и каждого. — Вы занимаетесь своими делами, а я — своими. Скажите спасибо, что не даю никаких дурацких заданий. Я и дверь-то закрываю, чтобы какой-нибудь преподаватель, отправивший вас сюда, не вздумал заглянуть и проверить, что вы тут делаете, да, Гарсон? — прикрикнула она, вытянув короткую шею и уставившись на парня, сидевшего на среднем ряду.
Он в этот момент был занят поджиганием шариковой ручки, которая уже начинала дымить и источать вонь паленого пластика по всему кабинету.
— Убери эту дрянь, сколько раз я повторяла, ничего здесь не поджигать! Сработает пожарная сигнализация и зальет все к чертовой бабушке, что мы тогда будем с вами делать? — мадам Сюр вздохнула и покачала головой.
Гарри скользнул в класс и направился к моей парте, стоявшей в самом конце.
— Можно? — кивнул он на соседнюю парту, и я, торопливо кивнув, убрала рюкзак с места.
Скрестив руки на груди, я уставилась перед собой, изображая такую сосредоточенность, будто могла прожечь взглядом дырку в доске на противоположной стене.
Мадам Сюр тем временем снова заперла дверь и засеменила к учительскому столу, что-то бормоча себе под нос. Проходя мимо Гарсона, она приостановилась и погрозила ему пальцем. Жест этот был настолько комичным, что я не удержалась и прыснула в кулак. Мадам Сюр тяжело рухнула в свое кресло, посмотрела на часы на письменном столе, вздохнула и прикрыла глаза. Через несколько минут в кабинете раздалось размеренное сопение, означавшее, что она снова уснула и, если какой-нибудь Гарри Томпсон не решит внезапно явиться, проспит до окончания назначенного наказания.
Я вспомнила о своей идее поискать информацию о том старом доме в поле и уже хотела встать с места и направиться к компьютеру, как Гарри произнес вполголоса, почти шепотом:
— Слушай, ты извини меня за то, что произошло в столовой. Бриджит, она…
Я прервала его взмахом руки, во мне кипело раздражение.
— Ты извиняешься в десятый раз за сегодня, — резко сказала я.
Похоже, Гарри не ожидал такой жесткости в моем голосе, даже я поразилась этим ноткам, никогда прежде не звучавшим в адрес кого-либо. Вряд ли меня можно было назвать самой общительной девушкой в классе. Дюжину слов, и это с натяжкой, я могла произнести за семестр, и обычно мой голос походил на блеяние овцы или шелест листьев, никто не слышал его и не замечал.
Пока Гарри сидел с открытым ртом, не в состоянии подобрать слов, я продолжила уже мягче:
— Гарри, ты можешь не присматривать за мной, не думаю, что твой отец узнает. Я точно ему не скажу, а если хочешь, могу даже соврать, что ты не отходил ни на шаг, только избавь меня этой жалости и бог знает чего еще. Я не нуждаюсь в эскорте, который к тому же меня сегодня чуть не прикончил… — Я машинально потерла все еще саднящий затылок. — Я справлюсь сама, без няньки, даже если это входит в обязанности сына шерифа.
С этими словами я раздраженно вскочила и, схватив рюкзак за одну из лямок, которая тоже требовала починки, переместилась за компьютерный стол.
Экран мигал, то вспыхивая синим, то снова становясь угольно-черным и отражая картину за спиной. Я посмотрела в левый верхний угол, где отражалась широкая фигура Гарри Томпсона в голубом бомбере с большой эмблемой нашей бейсбольной команды.
Монитор проснулся от шевеления мышки и показал рабочий стол без единого ярлыка. Я нашла иконку браузера и кликнула по ней два раза. Компьютер зашумел, включился вентилятор. Техника в этом кабинете была списанной, из кабинетов информатики, в которых сейчас использовалось новое оборудование.
Я молилась, чтобы этот старичок смог загрузить хотя бы страницу поисковика, и мольба была услышана. Спустя полминуты на экране замелькала поисковая строка, и я задумалась, как лучше ввести запрос, чтобы не тратить время на байки. Требовалась только сухая, сжатая информация, и ничего больше.
Я прикусила губу, втайне ругая себя за эту привычку, и провела пальцами по клавиатуре, как будто спрашивая у клавиш разрешения напечатать то, что вертелось в голове, но никак не могло облечься в слова. Приказав себе собраться, я начала набирать в поисковике: «Дом в поле Лейквилла…» Тут же выпал список с вариантами продолжения фразы: «Дом в поле Лейквилла легенды», «Дом в поле Лейквилла ужасы» и, наконец, «Дом в поле Лейквилла реальная история». Я кликнула на последний, наиболее подходящий вариант и принялась листать ссылки, выбирая, на какую из них нажать.
Стул слева от меня со скрежетом отодвинулся. Повернув голову, я увидела Гарри и тяжело вздохнула:
— Гарри, неужели я непонятно выразилась, попросила же тебя…
— Зачем ты ищешь информацию о том страшном доме в поле? — перебил он.
Я опешила от такой наглости. Он бесцеремонно влезал в мое личное пространство, будто мы были лучшими друзьями и каждый день справлялись о делах друг друга. Я приоткрыла рот, пытаясь найти слова, чтобы донести до Гарри, что его общество меня тяготит. Этот бейсболист нравился мне все меньшее и меньше. Оказывается, так легко обмануться внешностью и думать, что парень действительно тебе нравится, совсем его не зная.
— Гарри, пожалуйста, прекрати меня преследовать, мне это совсем не нравится, — отрезала я и впервые в жизни посмотрела ему в глаза дольше пяти секунд.
Он нахмурился, будто все еще не понимая, чего я от него хочу, и ткнул пальцем в экран.
— Я и так знаю реальную историю этого дома, — сказал он.
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Глава 6. Тайна заброшенной фермы
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Я оживилась, раздражение понемногу начало уступать смущению и растерянности. Гарри был абсолютно бесхитростным, пусть и недалеким.
— Расскажешь? — спросила я уже более спокойно.
— Да, но сначала я хочу, чтобы ты кое-что уяснила. — Голос его стал твердым, будто сталь. — Отец не просил меня приглядывать за тобой. Не знаю, откуда ты взяла эту глупость, может быть, выдумала или еще что, никогда не понимал, что у вас, девушек, в голове.
Я не смогла сдержаться и фыркнула:
— Уж ты-то не понимаешь…
Брови Гарри поползли вверх, теперь он выглядел по-детски обезоруживающе.
— Ты можешь хотя бы раз меня не перебивать? — вспылил он.
Я подняла руки в примирительном жесте. Вывести Гарри Томпсона из себя второй раз за пару минут? Да, этот день уже не кажется таким плохим.
— Никто не просил следить за тобой, да я бы и не стал этого делать. Что мне, заняться больше нечем? Или ты думаешь, что мы, бейсболисты, умеем только мяч бросать да бегать по полю как ненормальные? — спросил Гарри.
Я покачала головой, давая парню время собраться с мыслями и продолжить фразу. Он одобрительно кивнул, его широкие плечи чуть опустились, и только сейчас я заметила, что все это время Гарри был напряжен. Ему было тяжело со мной разговаривать, он не чувствовал себя так же уверенно, как всегда. В этот момент показалось, что Гарри Томпсон не так прост, — возможно, он не просто гора мышц и симпатичное личико, а что-то большее.
Что скрывается за этой вечно добродушной и открытой улыбкой? За бесконечными тренировками и подготовкой к поступлению в колледж по спортивной стипендии? Знал ли вообще кто-то обратную сторону медали Гарри Томпсона? Ответов на эти вопросы у меня не было.
Гарри закинул руки за голову и вытянул ноги, насколько позволяла глубина письменного стола, на котором стоял компьютер. Он снова попытался надеть на лицо маску уверенности и ухмыльнулся, отчего мои щеки запылали, и я мысленно прокляла эту суперспособность тела выдавать все эмоции. Заметив мое изменившееся настроение, Гарри улыбнулся еще шире. Он был невероятно обаятельным и сейчас сидел рядом. Похоже, эта мысль заставила лицо стать совершенно пунцовым, и теперь даже Гарри смутился. Посмотрев на экран компьютера, он пошевелил мышкой, чтобы тот не вернулся в спящий режим.
Гарри продолжил:
— Так вот, Вероника, шериф здесь совершенно ни при чем. Он сотрудничает с твоей матерью, уведомляет ее о ходе поисков и старается оказать посильную поддержку. О тебе мы с ним никогда не разговаривали. — Он прочистил горло и нажал на вкладку «картинки», указав пальцем на одно из старых фото того самого дома: — Только посмотри, какой красивой была ферма! Позади дома располагался большой хлев, а вот тут, — он увеличил картинку, — амбар, в нем хранились сено и кукуруза. В этом доме жил очень успешный фермер, Эдмунд Митчел. Он занимался скотоводством, а также выращивал овощи, фрукты и кукурузу. Эдмунд мастерски возделывал почву и ухаживал за растениями, а со скотом ему помогала жена — Маргарет.
Я в недоумении смотрела на Гарри и никак не могла понять, откуда у него эта информация. Он мог придумывать все на ходу, просто смотря на картинку, но в таком случае Гарри был чертовски хорошим сочинителем, а я никак не могла в это поверить. Вряд ли вы когда-нибудь встретите Гарри Томпсона в коридоре, читающим книгу или, на худой конец, комикс.
Он продолжил повествование:
— Односельчане — тогда Лейквилл даже городком назвать было невозможно — считали Маргарет ведьмой. — Губы Гарри изогнулись в подобии грустной улыбки. — Люди вечно пытаются найти что-то потустороннее в том, чего не могут понять. Тебя бы наверняка тоже посчитали ведьмой, уж слишком ты угрюмая, сторонишься всех…
Он осекся, замолчал и виновато уставился на свои кроссовки. Спустя пару безмолвных минут Гарри поднял голову и нахмурился, в попытках распознать реакцию на моем лице, но оно не выражало ничего, кроме спокойствия. Он набрал побольше воздуха в легкие, словно готовился надуть воздушный шар.
— Так вот, соседи, односельчане, покупатели, которые часто приезжали к ним за товаром, — все открыто или за спиной называли Маргарет ведьмой, уж очень хорошо все шло на ферме Митчелов. Люди завидовали, и их злые языки распускали всякие слухи. Однажды они даже явились на ферму и потребовали, чтобы Эдмунд отдал жену: видите ли, колдовством она занимается, и нужно ее прогнать из деревни. Эдмунд, естественно, отказался и послал их куда подальше, с некоторыми из пришедших даже пришлось прекратить сотрудничество, до того он обиделся. Детей, кстати, у них не было, и это стало еще одним поводом для односельчан выдумывать небылицы о семье Митчел. Роковой день наступил, когда Эдмунд вернулся с рынка и не нашел дома Маргарет. Долго бродил он по кукурузным полям, в перелеске за домом, по деревне, звал жену, спрашивал, не видел ли кто ее, но никто не признался.
Гарри замолчал. Я видела, что он собирался с мыслями, чтобы продолжить, и заметила, как трудно давалась ему эта история. Я пролистнула несколько страниц в браузере и заметила два черно-белых фото, на которых были запечатлены не только большой дом и виднеющиеся за ним хлева, огород и поле, но и сияющий мужчина в соломенной шляпе, держащий в руках корзину, полную овощей. Он был красив, черты его лица чем-то напоминали Гарри. Такой же ровный, правильный нос, будто высеченный из мрамора; острые углы челюсти и высокие скулы; живые, улыбающиеся глаза. На мужчине была клетчатая рубашка и комбинезон, какого он цвета на самом деле, к сожалению, узнать нам не удастся никогда.
Я указала на фото и повернулась к Гарри:
— Это Эдмунд?
Он кивнул и мимолетно коснулся пальцев моей руки, забирая компьютерную мышку, чтобы еще немного пролистнуть страницу вниз. Я ожидала, что меня, как в фильмах, пронзит током, но ничего не случилось. Его пальцы были теплыми, но на этом всё. Гарри увлеченно листал страницу в браузере.
— А вот Эдмунд вместе с Маргарет, — указал он на другое черно-белое фото.
На изображении все тот же фон: фермерский дом, хлева, поле, но теперь красивый мужчина был не один, рядом с ним стояла женщина… Теперь я поняла, почему односельчане считали ее ведьмой: она была ослепительна. Темные волосы острижены в каре, челка, ниспадающая на лоб и немного прикрывающая брови и глаза. Лицо же…
Это лицо не обычной женщины, а феи. Даже ее уши были необычайно маленького размера, при этом будто немного заостренные кверху. Подбородок также был острым, губы полными и растянутыми в самой очаровательной улыбке, которую мне доводилось видеть. Нос Маргарет Митчел, маленький, тонкий и будто прочерченный по линейке, не смог бы повторить ни один пластический хирург современности. На Маргарет красовалось платье простого кроя, со светлым поясом на талии.
Любая женщина рядом с такой писаной красавицей почувствовала бы себя дурнушкой, а уж какие дамы жили в пятидесятых годах в глуши, где вряд ли могли разжиться косметикой или модной одеждой, оставалось только гадать.
В руках Маргарет держала маленькую курочку, та спокойно примостилась в ее объятиях и даже немного прикрыла глазки, ощущая тепло и заботу хозяйки.
Я не прекращала удивляться неземной, даже немного потусторонней красоте. Внешность Маргарет Митчел вызывала трепет, будто смотришь на что-то величественное, а не на жену захолустного фермера, запечатленную подле мужа, с хохлаткой в руках. Эта женщина не могла принадлежать нашему миру, будто она случайно вышла в паутине времени не в том месте и не в тот момент, а может, и не в той Вселенной.
— Да, она была великолепна, — выдохнул Гарри и продолжил: — Ее так и не нашли. Как будто в воду канула, но Эдмунд думал, что это все проделки односельчан, что кто-то уж точно похитил его жену. Так прошло полгода. Ферма зачахла, животные умирали, некому было за ними ухаживать, ведь раньше ими занималась Маргарет. Эдмунд не мог сам поддерживать такое большое хозяйство, да и сил у него будто поубавилось. Говорили, он совсем иссох, превратился в живой труп. Еще бы, потерять жену! — внезапно воскликнул Гарри и замолчал.
Гарри не торопился с финалом истории. Он погрузился в свои мысли и несколько минут просидел уставившись на фото, светящееся на мониторе. В классе становилось темнее, сумерки опускались на город и школу. Ветерок, залетавший в класс сквозь щель в приоткрытом окне, становился все прохладнее, и я невольно поежилась.
— Что было дальше? — нерешительно спросила я, кивком указывая на изображение некогда счастливой пары.
— Он тоже исчез, — ответил Гарри.
— Просто исчез? Что это значит?
— То и значит, — шепотом ответил парень. — Спустя полгода, в день, когда один из немногих оставшихся покупателей приехал на ферму к Митчелам, он постучал в дверь. Но никто ему не ответил. Время было раннее, и он решил, что Эдмунд еще спит, ведь в последнее время он подолгу не мог встать с постели. Но когда покупателю не удалось дозваться его в течение десяти минут, он заподозрил неладное, подумал, что Эдмунд, ну, ты понимаешь… Он толкнул незапертую дверь и вошел в дом. Но никого там не обнаружил, только сквозняк, гулявший по пустынной гостиной.
— И что случилось с Эдмундом? — спросила я, удивленная таким поворотом событий.
— Говорю же, исчез. Не нашли его, как и его жену. Был — и не стало.
Как два человека могли пропасть? Исчезнуть, кануть в небытие? Полиция и шериф тогда имели гораздо меньше возможностей для поиска пропавших, да и людей исчезало и погибало в разы больше, но для такой, мягко говоря, не густо населенной местности это был настоящий нонсенс. Вот почему вокруг этой истории так много домыслов, сказок и слухов. Таинственное исчезновение семейной пары неизбежно породило череду деревенских баек, которые дошли и до нас, хотя случилось это около семидесяти лет назад.
Я хотела найти подтверждение словам Гарри, закрыла вкладку с фотографиями, нажала на поисковую строку и написала: «В Лейквилле пропала супружеская пара. Статья в газете». Если это правда, местная газета не пропустила бы подобный случай. Я лихорадочно листала страницы, пока не нашла ссылку, перейдя по которой увидела большой скан ветхой желто-кремовой газетной вырезки. На ней большими буквами было напечатано: «ЗАГАДОЧНОЕ ИСЧЕЗНОВЕНИЕ ФЕРМЕРОВ ИЗ ЛЕЙКВИЛЛА».
Пробежавшись глазами по вырезке, я поняла, что все сказанное Гарри — абсолютная правда. Я откинулась на стуле и повернулась на нем вокруг своей оси, прикрыв лицо руками и тяжело дыша. Теперь мне было вдвойне страшно возвращаться домой.
— А ты откуда знаешь эту историю? Вряд ли ты штудировал местный архив, — пробормотала я и торопливо добавила: — Не хочу сказать, будто не верю, что ты вообще читаешь, но…
— Эта ферма перешла в наследство моему дедушке, так как у Митчелов не осталось детей. Дед был единственным родственником Эдмунда, его кузеном, — просто ответил Гарри.
— Получается, сейчас этот жуткий старый дом принадлежит тебе?
— Нет, он принадлежит отцу, но с тех пор, как пропал Эдмунд, никто туда не заходил, — Гарри погрустнел, — до того, как пропал твой брат Майки. Отец пошел туда в первую очередь, думал, может, мальчик забрел поиграть и провалился сквозь ветхий пол. Там же лет семьдесят никого не было, постройка практически превратилась в труху.
Я кивнула. Вспомнила о том, что вернусь сегодня в пустой дом, в котором не зазвучит смех Майки. Гарри увидел, как подействовали его слова о брате, и легонько толкнул меня кулаком в плечо.
— Эй, не переживай, он найдется, — сказал Гарри ободряющим тоном. Но вряд ли он сам верил в то, что говорил.
Я закрыла вкладки и почистила историю браузера — старая привычка прибирать за собой, будто меня тут и не было. Мадам Сюр уже оглядывала класс осоловевшими глазами, пытаясь сфокусировать зрение. По всей видимости, она только что проснулась.
Мадам Сюр постучала пальцем по часам на столе и объявила:
— Наказание закончится через десять минут, можете отрывать пятые точки от стульев и собирать вещи. И, Гарсон, — она метнула опухшие ото сна глаза к средней парте, — упаси тебя Господь оставить ту подожженную ручку под столом или не стереть нацарапанные похабные словечки, над которыми ты трудился все два часа, проведенные в моей, пожалуй, самой приятной в этой школе компании. Но я вам этого не говорила.
Оглушительно прозвенел звонок, ознаменовавший окончание заточения в башне. Мадам Сюр гордо прошествовала к двери и распахнула ее во всю ширь, встав с левой стороны от проема.
— На выход, и поживее, — скомандовала она, и ученики ринулись к спасительному свету ламп в коридоре.
В кабинете окончательно стемнело. Все были слишком увлечены смартфонами или просто спали, последовав примеру мадам Сюр, никто и не думал зажигать свет. Меня передернуло, когда я представила путь домой мимо того самого дома, из которого пропали без вести два человека. Даже не пропали, просто испарились.
Я подождала, пока все, кто особенно торопился, покинут класс, и неохотно зашагала к выходу. Мадам Сюр лишь машинально кивнула на прощание, как обычно, не заметив меня.
Коридор светился желтым. Некоторые лампы назойливо жужжали, будто мухи, прилипшие к липкой ленте и яростно пытавшиеся освободиться. Гул голосов и шаги постепенно стихали. Раз за разом хлопала входная дверь, пока звуки совершенно не стихли, оставив после себя лишь звенящую пустоту.
Я шла вдоль шкафчиков с металлическими дверцами, выкрашенными в серо-голубой цвет. В этом желтом свете подобное сочетание имело какой-то болезненный, жуткий вид. Мои шаркающие шаги раздавались по всему коридору и отражались от стен, вместе с жужжанием и миганием ламп они пробуждали какое-то тревожное чувство.
Позади послышались шаги. Кто-то быстро и уверенно приближался. Я хотела побежать, сорваться с места и припустить прямо к выходу из школы, единственной мыслью было оторваться от преследователя иначе… Иначе что? Я попыталась успокоить дыхание. Что могло произойти со мной в стенах школы? В пустой школе со зловещими темными коридорами, в которых потихоньку гасили свет. Казалось, тени удлинились, и кто-то по пятам следовал за мной, жаждал схватить. Я ускорила шаг, но тут тяжелая ладонь легла на мое плечо. Страх захлестнул волной, кровь застыла в жилах, ноги стали тяжелыми, будто каменными. В оцепенении я приросла к полу, боясь повернуться и посмотреть на преследователя.
— Ты чего? — прозвучал удивленный голос Гарри Томпсона.
Я обернулась и со всей силы, которая только нашлась в напрочь лишенных мышц руках, толкнула его в грудь. Он немного пошатнулся, но устоял.
— Эй! — обиженно воскликнул Гарри, потирая грудь.
— Ты! Напугал! Меня! До чертиков, Томпсон! — закричала я, мой возглас негодования разнесся по всей школе.
— Ого! — засмеялся Гарри. — Да в тебе есть какие-то эмоции.
Я насупилась и, резко развернувшись, заспешила к выходу. Гарри постоял несколько секунд и поторопился следом.
— Да ладно тебе, не обижайся, я совсем не хотел напугать, ты просто странно реагируешь. К тому же убежала куда-то, — развел руками он.
— Я не обижаюсь, просто отстань от меня, — пробурчала я, не сбавляя темпа.
Мы подошли к выходу, и Гарри галантно распахнул дверь, жестом, какие обычно исполняют дворецкие. Я вышла, демонстративно не глядя на парня, и как только оказалась на улице, замерла. Солнце почти зашло, на улице стало ощутимо прохладнее. Если бы я жила не в сорока пяти минутах ходьбы от школы, точно успела бы до темноты, но такая возможность таяла на глазах. Меня трудно назвать смелым человеком.
Я порылась в рюкзаке и достала телефон. Отчаянно не хотелось демонстрировать очередную слабость, но выбора не было, нужно позвонить маме. Возможно, она сейчас ехала домой и могла захватить меня по пути.
Я разблокировала смартфон, порылась в телефонной книге и, найдя нужный номер, стала ждать ответа. Гудки тянулись, а мама все не торопилась отвечать. Дозвонилась я только со второй попытки.
— Алло, — быстро проговорила мама.
— Мам, тут такое дело, — начала было я, но она прервала меня:
— Вероника, я сейчас не могу разговаривать, мы с тетей Люси едем в одно место… Что-то случилось?
— Нет, — я провела пальцем по красной кнопке на экране.
Гарри уже стоял внизу лестницы и смотрел на меня с беспокойством. Он кивнул в сторону парковочных мест, где у перекладин было привязано несколько велосипедов. Парочка железных коней сиротливо стояла на опустевшей парковке, ожидая своих припозднившихся хозяев.
— Ты разве не на велике? — спросил Гарри.
— Нет, — буркнула я.
Сцепив руки на груди, чтобы сохранить остатки тепла, которое явно должно было пригодиться, я спустилась с крыльца и по дорожке направилась к воротам школы.
— И как ты будешь добираться домой? — снова возник рядом Гарри.
— Очевидно, пешком.
— Тогда мне придется тебя проводить, — безапелляционно заявил парень.
Я остановилась и тупо уставилась на Гарри, в его глазах плясали озорные искорки. Для него это все было не более чем очередным приключением. Возможно, он даже чувствовал себя героем, готовым защищать убогую чудачку от зла, протянувшего к ней лапы.
— Мне идти сорок пять минут.
Этот аргумент должен был убедить Гарри отвалить и оставить меня во власти собственных страхов и страданий. Но он упрямо следовал по пятам.
Я чувствовала, что эмоции, испытанные сегодня, переполняют, мне необходимо их куда-то выплеснуть. По пути домой я планировала как следует дать волю слезам, которые сдерживала весь день. Назойливая муха в лице Гарри, очаровательного в своей детской непосредственности, никак не входила в эти планы.
— И как ты потом доберешься домой? — спросила я, надеясь, что это вопрос его окончательно приведет в чувство.
— Ну наверняка твоя мама приедет к тому времени и подкинет меня обратно, — ответил Гарри.
— Без вариантов, она вообще, может, сегодня не появится.
— Тогда позвоню отцу, — пожал плечами Гарри. — Он знает, что моя тачка в ремонте, и наверняка допоздна засидится в участке, он точно сможет сделать небольшой крюк.
Похоже, от Гарри никак не отвязаться.
Тьма сгущалась, редкие фонари зажигались на противоположной от школы стороне улицы. Я знала, что на шоссе отсутствует освещение, линии электропередачи сломались несколько месяцев назад, и никому не было до них дела. Редкие машины, проезжающие этой дорогой, вполне довольствовались светом фар. Мурашки побежали по спине при мысли о другом варианте — пути через перелесок, мимо поля и старого дома. Такая дорога еще более жуткая, особенно в свете открывшихся фактов и увиденного утром.
В конце концов я с облегчением поняла, что иду не одна, и хотя Гарри раздражал, отрицать пользу его внезапного порыва невозможно. Идти вдвоем, а не в одиночестве куда безопаснее и легче.
Гарри, насвистывая какую-то песенку и засунув руки в карманы, следовал за мной, как личный телохранитель. Его небесно-голубой бомбер со светлыми рукавами был расстегнут, и он расслабленно смотрел по сторонам. Мне бы хоть каплю его уверенности.
Когда мы прошли освещенный участок улицы и свернули на соседнюю, ведущую к развилке, нужно было решить, каким путем идти. Правая тропинка выходила к шоссе, откуда по прямой можно было дойти до моего дома, а левая вела к небольшой насыпи. С нее следовало спуститься, чтобы выйти к заросшей поляне у перелеска, за которым начиналось кукурузное поле и стоял тот самый дом.
Остатки решимости покидали меня вместе с последними редкими фонарями, стоящими у дороги. Впереди ждала только тьма.
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Глава 7. Призрачный автомобиль
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Мы шли молча, если не считать насвистывания Гарри, которое со временем мутировало в фальшивое пение. Кажется, было всего две вещи, которыми природа обделила его, — это голос и интеллектуальные способности. Когда мы дошли до развилки, я остановилась, врастая ногами в асфальт, который в этом месте превращался в сухой грунт. Гарри едва не врезался в меня, но чудом успел остановиться.
— И чего стоим? — Лицо Гарри освещалось экраном смартфона, с которым он не расставался всю дорогу.
— Как пойдем? — чуть подрагивающим голосом ответила я вопросом на вопрос.
— А есть какая-то разница? Я, если честно, редкий гость в ваших краях, обычно езжу в город по шоссе, да и все. Или ты хочешь срезать по полю? — На его лице не дрогнул ни один мускул.
Гарри не любил стоять на месте, да и, скорее всего, хотел поскорее попасть домой после этой вынужденной прогулки в качестве сторожевой собаки. Я все еще сомневалась, что его отец не велел ему приглядывать за мной. Каким бы Гарри ни был простым и искренним, кому доставит удовольствие тащиться по темной дороге в соседний городок, в котором из достопримечательностей только кошка, сидящая посреди улицы и пристально изучающая редких прохожих?
Я покачала головой, и Гарри пожал плечами:
— Тогда выбор очевиден — идем по шоссе.
На этот раз он двинулся вперед, не дожидаясь, пока мои ватные ноги снова обретут способность двигаться. Гарри включил фонарик на телефоне, и маленький островок света начал быстро удаляться от меня, заставив поспешить следом.
Тропинка была сухой, присыпанной гравием в самом ее начале, по обе стороны от нее росла невысокая трава, едва достающая до середины голени. Я осторожно шла за Гарри, уговаривая колени перестать трястись. Парень напевал песенку, но шум в ушах мешал расслышать слова. Казалось, будто тьма вокруг стала такой плотной, что протяни руку — почувствуешь ее на кончиках пальцев. Она сгущалась и давила, грозя перекрыть кислород.
Такое состояние было мне незнакомо. Назвать меня смелой ни у кого не повернулся бы язык, но и совсем трусихой я точно не была, а темноты или дороги домой в сумерках не боялась уж точно. Мы с Майки часто оставались одни дома, гуляли по вечерам и иногда возвращались затемно.
Нет, причина крылась в другом. Возможно, эта тьма, что клубилась вокруг, поглотила Майки, и теперь она внушала ужас. Возможно, этот дом, из которого исчезла некогда счастливая пара и в котором сегодня утром я заметила непонятное движение, прямо в этот момент смотрел пустыми глазницами на шоссе и ждал, когда мы с Гарри пройдем мимо.
По спине побежали мурашки, и я корила себя за любопытство, которое побудило искать информацию о ферме и ее хозяевах.
А вдруг Гарри обманул? Может быть, он специально напугал меня, чтобы теперь, провожая домой, выкинуть какой-нибудь фокус или злую шутку. Эта идея и разочаровывала, и обнадеживала одновременно. Несомненно, такая ситуация ранила бы меня, но она подарила бы долгожданное успокоение и уверенность в том, что никакой мистики здесь нет.
Приободрившись, я в несколько широких шагов догнала Гарри.
— Ты обманул меня сегодня, — заявила я.
— Вероника, я же уже сказал, что отец не заставлял меня следить за…
— Я не об этом, — торопливо прервала я, — а о том, что произошло в доме Митчелов.
Гарри резко остановился и, обернувшись, скрестил руки на груди.
— И каким же образом я мог обмануть? — нахмурился он. — Ты же сама видела вырезку из газеты, подтверждение моим словам.
— Ну, может быть, там и пропали люди, но ты-то откуда знаешь все подробности, насчет того, кто и во сколько к ним пришел, что увидел и что вообще думали о них соседи и покупатели? Откуда тебе знать, что люди считали Маргарет ведьмой? Если ты, конечно, не экстрасенс, в таком случае я бы немедленно заставила тебя расстелить карту и искать моего брата с помощью маятника. — Я была так возбуждена и обрадована своей внезапной догадкой, что не заметила, как мы подошли к выходу на шоссе.
— Потому что Эдмунд Митчел был кузеном моего дедушки, — проворчал Гарри. — А насчет твоего брата, если бы я мог его найти, то давно бы это сделал.
Он отвернулся, показывая тем самым, что разговор окончен, и пошел дальше, туда, где по обе стороны от тропинки стояла пара деревьев и, повернув налево, можно было выйти на шоссе.
У дороги росли невысокие кусты и одинокие деревья, которые даже рощей назвать было трудно. Сквозь них просматривался перелесок, который сейчас выглядел иссиня-черным, едва различимым пятном.
Немного погодя я пошла по обочине следом за Гарри. Мне стало стыдно за глупые претензии, что я на него вывалила.
Гарри шел, не отрываясь от смартфона. Он бесконечно набирал сообщения.
— Извини, — пробормотала я, — не хотела тебя обидеть, просто…
Гарри отвлекся от телефона и прищурился, изучая мое лицо в слабом свете фонарика. Он молчал, и я поняла, что простым «извини» здесь не обойтись. Целый день я подвергала его действия и слова сомнениям, не доверяла, да и не могла этого сделать. Мы никогда не общались, не проводили время вместе. С чего бы мне выворачивать душу наизнанку для Гарри Томпсона?
Как и все остальные, он не обращал на меня внимания, а я только и делала, что смотрела на него, практически следила за ним, присутствуя на всех его играх, а иногда и тренировках. Его девушка Бриджит и ее подруги всячески цеплялись ко мне и унижали, загоняя мою и без того низкую самооценку в самый дальний угол. Бриджит не останавливало даже то, что мой брат пропал.
В конце концов, как я должна относиться к внезапному проявлению доброты со стороны Гарри? Это было странно, и не будь он таким бесхитростным, он бы это понял. Но, видимо, в эмоциональном плане развитие Гарри оставалось на уровне чайной ложки.
— Я не хотела тебя обидеть, просто эта история слишком странная, — задумчиво проговорила я.
— Согласен, — кивнул он, и взгляд его снова приобрел ту живость и открытость, что были ему присущи. — Я сам бы не поверил, расскажи мне кто-то подобное. Но вряд ли отец стал бы выдумывать такое, все-таки он взрослый человек, к тому же полицейский. Папа сам не верит в то, что они испарились или что были связаны с магией и всякими потусторонними штуками. Но, так как дело произошло давно, судить не берется, ему необходима, как это называется… — он потер затылок, — доказательная база. А сейчас узнать, что там произошло на самом деле, нереально, даже дедушки уже нет. Но отец предполагает, что либо их устранили конкуренты, либо они сами сбежали искать лучшей жизни. Я очень на это надеюсь: думать о том, что в прошлом веке люди все еще верили в ведьм и всю эту муть, жутковато. Это должно было исчезнуть еще… В каком там веке сжигали ведьм?
— Гонения на ведьм длились несколько веков вообще-то, — уточнила я.
Мои познания в этой области были обширными, тема колдовства и ведьм увлекала, но только с исторической и научной точки зрения. Я интересовалась историей, особенно средневековой. Сколько фолиантов, вызывающих восхищение, теснилось на полках школьной библиотеки, в которую я частенько захаживала! Все карманные сбережения обычно уходили на покупку тяжелых многотомников по истории.
Художественную литературу я читала редко, рассказы о выдуманных людях казались смешными и бессмысленными. Какой толк читать о том, чего никогда не было и не случится?
Особенно меня раздражали романтические произведения, где герои страдали от неразделенной любви или автор посвящал читателя в тайны человеческой души.
Другое дело — исторические книги, факты, собранные на листах бумаги, приоткрывающие завесу неизвестности в туманном прошлом, а при должном любопытстве и сообразительности — и в будущем. История циклична, и для меня нет ничего более интересного и упоительного, чем пытаться разгадывать ее тайны. Раньше я делала многочисленные пометки в толстой, скрепленной металлическими кольцами тетради, выписывала информацию об интересных мне личностях и изучала их жизненный путь.
Также меня увлекала история колдовства и магии. Я особенно тщательно изучала гонения на ведьм в Средние века, причины, мотивы и последствия этого продолжительного процесса, когда практически любую женщину могли объявить ведьмой и жестоко наказать. Подтверждение ведьмовства при необходимости находилось быстро — любую родинку инквизитор мог счесть дьявольской меткой и объявить женщину виновной в связи с потусторонними силами.
— Об охоте на ведьм известно с древности, но особого размаха она достигла с конца пятнадцатого века и продолжалась до конца семнадцатого, — добавила я.
— А ты умная, — ухмыльнулся Гарри и тут же смутился: — То есть я не хотел сказать, будто считал тебя глупой…
— Я поняла, можешь не объясняться, — отмахнулась я. — Все нормально.
Кусты по левую руку шевелились от легкого дуновения ветра, который становился все прохладнее. Небо приобретало черно-синий оттенок, на котором ярко выделялся тонкий полумесяц, значит, вот-вот должна была родиться новая луна. Я с облегчением втянула ноздрями воздух, напоенный запахами осеннего вечера, и на несколько минут расслабилась. Хорошо, что сегодня не полнолуние, иначе моя нервная система уж точно не справилась бы со стрессом, и огромная полная луна стала бы вишенкой на и без того невкусном торте.
Кроме шелеста травы и глухих звуков наших шагов, поглощаемых сухим и мягким песчаным грунтом, тишина вечера ничем не была нарушена. Никто не хотел продолжать разговор, а Гарри надоело петь, поэтому мы безмолвно следовали за синевато-белым светом фонарика на его телефоне. Спустя пятнадцать минут мы прошли чернильную темноту перелеска. В слабом свете луны колыхались кукурузные листья на поле, за которым высился мрачный силуэт полуразрушенного фермерского дома. От хлевов и сараев остались только полусгнившие доски, да и тех было ничтожно мало — все, что сохранилось, уже давно растащили на дрова или выбросили. Постройка неумолимо приближалась с каждым шагом.
Вдруг темноту разрезал яркий свет оранжевых фар. Обернувшись, я сощурилась и поднесла к лицу ладонь козырьком, силясь разглядеть в слепящем свете приближающуюся машину. Но тщетно, только яркие круги плясали перед глазами.
Свет озарил нас, машина оказалась так близко, что я могла бы протянуть руку и дотронуться до ее гладкого корпуса. Затем автомобиль с низким урчанием быстро проехал мимо, разметав мои и без того запутанные волосы по плечам.
Гарри выругался:
— Вот черт, ничего не вижу из-за этих фар.
И снова лучи выхватили нас из тьмы. Я удивилась, что в такое время целых две машины проезжают по шоссе, но это был тот же автомобиль. Он развернулся, пока мы пытались восстановить зрение, и теперь мчался обратно. Я застыла, сердце застучало в груди, да так, что я слышала его в ушах и ощущала в горле, будто оно готово было вырваться наружу.
Гарри приблизился на несколько шагов, а затем встал прямо передо мной, прикрыв плечом. Грудь судорожно вздымалась, но я старалась успокоиться. Возможно, это кто-то из знакомых, а может быть, даже шериф. Увидели нас, спустя время узнали и решили вернуться. Но почему-то внутренний голос кричал: «Что-то здесь не так!»
Машина, визжа тормозами и скрипя колесами, остановилась в нескольких ярдах. Свет фар не позволял разглядеть водителя. Я увидела, как плечи Гарри напряглись, он сам вытянулся в струну и словно стал еще выше. Гарри был похож на льва перед прыжком, такой же собранный и в любой момент готовый броситься в атаку. Значит, это точно не шериф, его машину Гарри бы узнал, даже если бы тот ехал на личном автомобиле. Друзей Гарри тоже мог различить, они часто ездили вместе на одной машине. Иногда всех возил его товарищ по бейсбольной команде, иногда наш одноклассник, который был соседом Томпсонов, а иногда и сам Гарри.
Зрение начинало привыкать к свету, и я увидела вытянутые квадратные фары и силуэт на водительском месте. Зубы застучали, меня знобило и бросало в холодный пот.
Машина, словно дикий затаившийся зверь, стояла. Мотор урчал, иногда прерываясь и всхрапывая, будто лошадь, бьющая копытом перед скачкой. Водитель не спешил покидать салон, создавалось ощущение, что он просто наблюдал за нами. Казалось, его силуэт сгущается, вздрагивает. Я смогла различить широкополую шляпу на его голове, которая склонилась набок в изучающем жесте.
— Эй! — неожиданно крикнул Гарри. — Что вам нужно?
Ответа не последовало. Тень просто сидела, а шляпа вернулась в прямое положение. Мрак, клубившийся в машине неизвестного, рябил и шел волнами.
Гарри сделал несколько нерешительных шагов к машине, пытаясь идентифицировать сидящего за рулем. Мотор предупредительно заревел. Гарри остановился, я видела, как он прислушивается и фокусируется. Такое сосредоточенное выражение лица у него обычно бывало во время бейсбольных матчей.
— Сэр? — еще раз настойчиво спросил парень.
Плечи фигуры в автомобиле затряслись, из салона донесся ужасный каркающий смех, больше походивший на скрип несмазанных петель дряхлой двери. Звук становился все громче, едва ли не заглушая шум мотора. Секунды, проведенные на пустынном шоссе в свете зловещих фар, казались вечностью, я не могла пошевелиться, лишь тяжело дышала.
Облачка пара вырывались изо рта. На улице значительно похолодало.
Вдруг машина забуксовала на месте, заревела, выхлопная труба начала испускать клубы вонючего дыма. Газы, до этого скапливавшиеся только у задней части машины, как призраки, поползли к нам, окутывая туманом. Я невольно начала отступать, стараясь нащупать локоть Гарри во мгле, становящейся все более непроглядной. Мускулы его предплечья напряглись под пальцами, он отдернул руку, но только затем, чтобы перехватить и крепко сжать мою кисть.
— Я не понимаю, кто это, — прошептал Гарри так тихо, что я едва его услышала.
— Или что это, — отозвалась я.
Скрипнула коробка передач. Машина была достаточно старой, это я успела определить, когда глаза немного привыкли. Колеса закрутились, и медленно, словно крадущаяся кошка, автомобиль двинулся вперед.
Гарри шагнул назад и случайно наступил мне на ногу, отдавив пальцы. Я вскрикнула, и он пробормотал очередные неловкие извинения. Но это не имело никакого значения, — только не сейчас, когда эта дьявольская железяка двигалась на нас.
Мы развернулись и ускорили шаг, оглядываясь через плечо. Гарри вырвался вперед и тащил меня за руку, не отпуская ни на секунду. Ноги заплетались, несколько раз я едва не упала на ровном месте. Автомобиль, словно конвоир, следовал по пятам, сопровождал нас по темноте, рассеивая ее перед нами светом фар.
Я пыталась разглядеть дорогу, но мгла, плотно окутавшая нас, словно сахарная вата, лишала такой возможности. Если бы не Гарри, я наверняка уже растянулась бы посреди шоссе и попала под колеса этой консервной банки, рычащей за спиной.
Мотор взревел снова, на этот раз я услышала в этих клацающих, металлических звуках не предупреждение, а угрозу. Тот, кто сидел за рулем, преисполнился решимости напасть.
Машина сорвалась с места и ускорилась, вынуждая перейти на бег. Мы припустили что есть духу. Гарри все еще не отпускал меня, было тяжело поспевать за ним, и я, будто тряпичная кукла, практически повисла на его руке, стараясь не выплюнуть легкие от бега и удушливой вони выхлопных газов.
Казалось, водитель только дразнил, играл с нами, заставляя, как мышек, убегать. Грудь горела, я чувствовала, как с преодолением каждого ярда становлюсь все слабее. Вспотевшие, уставшие пальцы обессиленно выскальзывали из ладони Гарри, и он, сбавив темп, перехватил меня за локоть. Его грудь часто вздымалась, а ноздри раздувались, вдыхая дорожную пыль, поднимаемую автомобилем. Гарри бросил на меня быстрый взгляд, и зрачки его расширились, а брови поднялись, будто он увидел чудовище. Мои губы онемели, рот приоткрылся, и я жадно хватала воздух, из последних сил стараясь оставаться на ногах и бежать рядом с ним.
Одинокие деревья, при свете дня не привлекавшие внимания, теперь казались зловещими. Их темные, колючие ссохшиеся сучья протягивали свои лапы, будто желая схватить, запутать и задержать.
Я вскрикнула, послышался хруст, острая боль пронзила лодыжку.
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Гарри чуть покачал головой, указывая на землю, а я больше не могла наступить на ногу и беспомощно хромала, тормозя нас. Машина победно урчала, казалось, если обернуться, можно увидеть, как она разевает пасть, обнажая ряды острых зубов, а с ее красного языка стекают капли слюны. Но это были лишь фантазии, у автомобилей не бывает рта.
— Бежим в поле! — постарался перекричать рев машины Гарри.
Не успела я возразить, как он резко дернул меня в сторону и увлек в траву, доходившую до колен. Ветви кустов, через которые мы продирались, хлестали по щекам, я то и дело проваливалась в ямы неустойчивого грунта.
Автомобиль негодующе заворчал. Я обернулась и увидела, как тень за рулем снова сдвинула набок свою призрачную шляпу. Гарри продолжал тащить меня сквозь кустарник и траву, не останавливаясь ни на секунду.
Я не отрывала взгляда от машины, ожидая, когда водитель, остановившийся на обочине, покинет кабину, обойдет автомобиль и последует за нами. Но его голова, — по крайней мере, я надеялась, что это была именно она, — оставалась склоненной к левому плечу. Автомобиль замер, продолжая изрыгать клубы выхлопных газов.
Гарри не останавливался, он шумно дышал и рукой отбивался от ветвей, которых становилось все меньше и меньше. Когда мы спустились с небольшого холма к полю, а я буквально съехала по нему на пятой точке, послышался визг шин. Машина тронулась с места и развернулась, стараясь в последний раз выхватить наши фигуры из мрака. Мы прильнули к траве и замерли.
Машина испустила последний рев и умчалась, поднимая пыль. Мы подождали еще несколько минут и, не сговариваясь, отражая друг друга, как в зеркале, повалились на холодную траву.
Я пыталась восстановить дыхание и, приподнявшись на локте, закашлялась, надеясь, что меня не стошнит прямо в этот момент. Сердце ощущалось где-то в районе горла, я могла поклясться, что сейчас оно стучало прямо там.
Гарри, закрыв глаза, лежал на спине, вдыхая через нос и выдыхая через рот.
Спустя несколько минут он открыл глаза и медленно повернул голову. Тусклый свет месяца придавал атмосфере определенную таинственность.
— С тобой всегда такое случается, Вероника? — прищурился Гарри.
— Ну, не каждый день, конечно, но бывает. — Уголки моих губ поползли вверх.
Гарри улыбнулся, а через несколько минут разразился хохотом, который словно рассеивал темноту. Я упала на спину и тоже засмеялась, немного истерично, давая волю терзавшим меня эмоциям.
Через несколько минут, когда веселье начало отступать перед неизбежно опускающейся на землю ночью, Гарри сел и повернулся к полю. Стебли кукурузы, посаженной ровными рядами, колыхались в голубоватом свете луны. Они шуршали, когда их иссохшие после летнего зноя листья задевали друг друга. Шорох этот был сродни шепоту, будто поле о чем-то хотело рассказать, поведать тайну, веками скрываемую от всего человечества.
Меня передернуло, когда я устремила свой взгляд в сторону фермерского дома. Он находился на небольшом возвышении и, несмотря на свою ветхость, все еще состоял из трех этажей, поэтому его с легкостью можно было увидеть с того места, где сидели мы с Гарри.
— Что это вообще такое было? — нахмурился Гарри.
— Не знаю, — покачала головой я, не сводя глаз с дома. — Похоже, кто-то сошел с ума и решил поохотиться на школьников, других ответов у меня нет.
— Почему он не пошел за нами?.. — задумчиво пробормотал Гарри, почесывая затылок.
— А ты бы хотел, чтобы он пошел?
— Нет. — Он понизил голос: — Это прозвучит странно, но у меня было такое ощущение, как будто, ну, это не совсем человек… — Гарри кашлянул: — Ты сейчас подумаешь, что я спятил, и будешь права, но…
— Ты не спятил, — отрезала я, — мне тоже так показалось. Это было похоже на тень, сидящую за рулем, очень странную тень.
— А у нас могут быть эти, ну, коллективные галлюцинации?
— Вряд ли, — я отмахнулась. — Скорее, темнота, яркий свет, бьющий в глаза, и неадекватное поведение этого человека до чертиков нас напугали, вот и все.
Я попыталась пошевелиться и вскрикнула. Лодыжка заныла. Видимо, высшие силы решили, что травм, полученных сегодня, с меня было недостаточно, и к ушибленному затылку прибавился вывих. Оставалось надеяться, что это не перелом.
Гарри пододвинулся ко мне и протянул руку.
— Давай посмотрим, что с твоей ногой.
Я отдернула ногу, что отозвалось в ней новым приступом боли, и подтянула к себе колени, покачав головой.
— Вероника, если мы не узнаем, что именно случилось с ногой, не сможем идти дальше и навсегда застрянем в поле. А вдруг чувак на тачке вернется?
— Так позвони отцу, — взорвалась я, — в конце концов, Гарри, он же шериф! Пусть прочешет местность, а потом заберет нас отсюда, вызовет врачей, и они уже осмотрят мою ногу.
Правда была в том, что я совсем не доверяла познаниям Гарри в медицине. Он, конечно, спортсмен, но предполагать, что его айкью выше хотя бы восьмидесяти баллов, было бы слишком самонадеянным. Он хороший парень, но своими неосторожными движениями мог сделать хуже. К тому же я порядком взбесилась. Вместо того чтобы позвонить отцу и приструнить психа на дороге, Гарри бездействовал.
Я подумала, что могла бы и сама позвонить в службу спасения, только вряд ли они быстро приедут в нашу дыру.
На лице Гарри отразилось понимание, и он порылся в кармане бомбера в поисках телефона. Просияв, он вытащил его, и недавнее выражение ликования на его лице тут же померкло.
— Разрядился, — констатировал Гарри.
— Меньше надо было переписываться! — вспыхнула я, будто спичка.
И откуда во мне взялось столько смелости, чтобы так разговаривать с Гарри Томпсоном? Всему виной были усталость, боль в ноге, происшествие на дороге и отчаянное желание как можно быстрее убраться с этого поля, подальше от фермерского дома, зияющего черной дырой на синем ночном небе.
Редкие звезды начинали пробуждаться от сна и бликами вспыхивали над нашими головами.
— Давай свой телефон, позвоню с него, — пробурчал Гарри, недовольный моей резкостью.
Я машинально потрогала себя за плечо, на котором обычно болтался мой старенький черный рюкзак, и не обнаружила его.
— Мой рюкзак… Я потеряла его.
— Потеряла рюкзак? — переспросил Гарри. — Как такое вообще возможно?
— Это все из-за тебя! — я окончательно вышла из себя. — Ты тащил меня за руку и тряс, как трехлетка пластмассового пупса! Вот он и свалился, пока мы бежали!
— О да, гораздо лучше было бы бросить тебя на дороге, под колесами того придурка, что гнался за нами, — вскочил на ноги Гарри. — Ты же еле перебирала ногами! Ты вообще что-то, кроме круглосуточного сидения в углу и выдавливания жалости к себе, делаешь?
Гарри потер веки и, тяжело вздохнув, присел на корточки.
— Показывай ногу, я ее осмотрю. Все-таки я спортсмен. И будем двигаться дальше, если ты не хочешь остаться здесь и продолжать ныть, как привыкла, — твердо сказал он.
Я сглотнула. Слезы обжигали глаза, затуманивая зрение. Не знаю, что больше шокировало меня: резкость Гарри или то, что, несмотря на болезненность этих слов, они были правдой, которую я так страшилась признать.
Я молча протянула ногу, украдкой смахнув тыльной стороной ладони слезинку, предательски скатившуюся по щеке. Гарри этого не заметил или сделал вид, что не заметил. Во всяком случае, было понятно, что я его разозлила и извиняться за свои слова в этот раз он не намерен.
Гарри подошел ближе и снова присел, засучив белеющие во мраке рукава. Его руки были сильными и крепкими, большая ладонь опустилась ниже колена, аккуратно изучая каждый дюйм. Второй рукой он начал закатывать штанину джинсов, и я инстинктивно попыталась отдернуть ногу. Он удержал ее на месте, пригвоздив к земле.
— Мне нужно посмотреть, насколько сильный отек. Тут и так темно, а ты еще и дергаешься, — буркнул он, снимая с моей ноги кроссовку.
Это движение причинило боль, и я зашипела. Гарри исподлобья покосился на меня и аккуратно приподнял стопу, держа пятку в руке.
— Да уж, твоя нога распухла похлеще, чем если бы ее искусала сотня пчел, — констатировал Гарри.
— Внушает оптимизм, — отозвалась я дрожащим голосом.
Гарри легонько повернул мою стопу, и я прикусила губу, чтобы не взвыть, яростно заморгав. Теперь я не смогла удержать слезы, накатившие от боли, и обиженно засопела.
— Так больно? — спросил Гарри тоном врача.
— А ты как думаешь?
— Не думаю, что это перелом, — сказал Гарри, — но обратно кроссовку надеть мы не сможем. Донесешь ее в руке, не потеряй, как рюкзак, или нужно повесить ее тебе на шею?
— Очень смешно, — насупилась я. — И как же я пойду без обуви?
— Ты все равно не сможешь наступить на эту ногу, — пожал плечами Гарри. — Похоже на сильный вывих. У меня было такое. Как доберемся до дома, нужно будет подождать твою маму или моего отца и отвезти тебя в больницу. Придется вправлять.
Мое лицо перекосило от ужаса, и Гарри поспешил добавить:
— Ничего ужасного в этом нет. Да, будет больно, зато потом, ну, все встанет на свои места.
— И как я пойду? — повторила я свой вопрос.
— Будешь опираться на меня и вторую ногу, конечно. Или я могу тебя понести, ты выглядишь довольно легкой, — будничным тоном сказал Гарри, будто говорил о том, что понесет домой батон хлеба, а не девушку весом пятьдесят килограмм.
Я запротестовала. Если сегодня меня, как принцессу, понесет домой Гарри Томпсон, я умру от смущения или в честь такого происшествия на Землю прибудут пришельцы из соседних галактик, а наша планета такого уж точно не переживет.
— Хорошо, — он кивнул. — Тогда вставай. Чем быстрее доберемся до дома, тем лучше.
— Ты видел, куда он поехал? — внезапно вспомнила я. — В сторону Лейквилла?
— Мало ли куда он поехал, — пожал плечами Гарри. — По этому шоссе можно доехать не только до Лейквилла, оно тянется прямо до Рокфорда, не думаю, что он поехал к тебе домой и будет поджидать там. А вот если никто из нас не будет отвечать на телефонные звонки, то мой отец и твоя мама точно начнут беспокоиться, особенно в свете последних событий.
— Ладно, — выдохнула я, — помоги встать.
Гарри протянул руку, затем рывком поднял меня на ноги, точнее на одну ногу, потому что вторую я подогнула в колене и стояла словно цапля. Гарри поднял мою кроссовку и несколькими элегантными движениями связал один шнурок с другим, так что получилась петля.
— Надень на плечо, так будет легче, чем нести его просто в руке, — Гарри протянул мне шнурок.
Я подумала о рюкзаке, который прямо сейчас мог лежать на дороге. Сама сумка не имела почти никакой ценности, а вот смартфон, оставшийся в ней, я действительно берегла. В этом телефоне было столько важных заметок, хранилось несколько тысяч фотографий, моих и Майки!..
— Может, вернемся на дорогу и поищем рюкзак? — нерешительно предложила я. — Так мы сможем позвонить шерифу, и он нас заберет. Судя по всему, по дороге еще не проехало ни одной машины, кроме того сумасшедшего.
Гарри покачал головой. Да как он может отказывать мне в поиске вещей, которые я потеряла по его вине! Пусть он и пытался спасти мне жизнь, этот героический поступок был только в его голове.
— Мне надо найти рюкзак, — процедила я, злобно сверкая глазами.
Лицо Гарри находилось так близко, что я видела раздражение, вспыхнувшее в его глазах. Он сжал челюсти, желваки заходили на его щеках, и я на секунду испугалась, что он от злости раскрошит себе зубы.
— Не надо, — ответил он безапелляционно.
— Почему? — взмолилась я. — Мне нужен этот чертов рюкзак, там мой телефон! Если у тебя куча денег, и ты можешь купить себе хоть десять таких, то я уж точно нет!
Проблема была не в деньгах; конечно, покупка нового телефона ударила бы по бюджету семьи, но не так ужасно, как я сейчас пыталась преподнести это Гарри. Главным были воспоминания. Я невольно задумалась: если Майки не вернется, то фото и видео в телефоне, который сейчас одиноко валяется где-то посреди дороги, — это все, что от него останется…
Как я ни пыталась отогнать мысли о том, что Майки может не вернуться, они то и дело, точно пауки, пробирались прямо в черепную коробку, копошились там и приносили лишь боль и отчаяние. Я не имела права терять надежду и сомневаться в том, что снова увижу Майки, но вечера и ночи давались тяжело, когда я не слышала, как он хохочет, читая очередную книгу, или желает спокойной ночи своим питомцам-муравьям.
— Он очень важен для меня, — уже спокойнее добавила я, видя непонимание, отразившееся на лице Гарри.
Он был обескуражен такой реакцией, возмущен и ошеломлен моими выпадами.
Не будь его рядом сегодня вечером, кто знает, чем бы закончилось это преследование. Возможно, я бы уже ехала в багажнике той машины с ее призрачным водителем за рулем. Возможно, по частям.
— Прости… Прости, что так себя веду. Просто там, — я почти что всхлипнула, — столько важного для меня. Наши воспоминания с Майки… Как он едет на велосипеде по улице, как радуется подарку на день рождения, как задувает свечи, а я пою ему… Я потеряла его, а теперь потеряла и то, что помогло бы никогда его не забывать.
Выражение лица Гарри смягчилось, он повернулся.
— Эй, перестань, — парень попытался успокоить меня. — Майки найдется, ты его совсем не потеряла. Наверняка все будет хорошо.
— Ты сам-то в это веришь? — хрипло отозвалась я.
Гарри начал стягивать с плеч бомбер с логотипом бейсбольной команды школы. Он накинул его на меня и положил ладонь мне на предплечье. Я не отреагировала. В любой другой момент Гарри Томпсон, одолживший свою одежду, пропахшую его сладким, слегка древесным парфюмом, свел бы меня с ума, но не сейчас.
— Давай я оставлю тебя здесь, посидишь немного, успокоишься, а я вернусь на дорогу и поищу рюкзак, идет? — спросил он.
— Нет, это плохая идея, и ты сам это знаешь, — шмыгнула я носом. — Неизвестно, как далеко уехал тот псих. Может, он поджидает, когда мы снова выйдем на дорогу; погасил фары и стоит за первым же поворотом. — Я вжала голову в плечи. — Непонятно, что ему было нужно. Шериф не похвалил бы тебя за такое безрассудство. Тем более здесь не очень-то уютно, а связаться мы никак не сможем, если потеряемся или что-то случится. Вдруг прилетит какой-нибудь вампир и укусит меня? Или тебя унесет на крыльях ночи призрак? — я попыталась пошутить.
Гарри не улыбнулся, мы оба были слишком напряжены. И хотя несколько минут назад мы смеялись, этот смех был признаком не веселья, а нервного перенапряжения.
— Ты права, я приведу тебя домой, заряжу телефон и свяжусь с отцом. Не думаю, что кто-то обнаружит рюкзак раньше, чем папа проедет по шоссе. Попрошу его внимательно осмотреть обочину.
Говорить больше не хотелось, я почувствовала жуткую усталость. Гарри подхватил меня за талию, я положила руку ему на плечо, не в силах думать о какой-то романтике.
Вероника, которой бы сказали неделю назад, что она будет гулять с самим Гарри Томпсоном поздним вечером, а он будет держать ее за талию, наверное, покрутила бы пальцем у виска, сказала о несбыточности таких фантазий, а затем хлопнулась в обморок, но только так, чтобы никто не увидел.
Вероника, которая сейчас еле ковыляла к кукурузному полю, была полностью разбита, обескуражена и неспособна на какие-либо эмоции.
Я старалась не наступать на распухшую правую ногу, но иногда ставила мысок на землю, чтобы дать отдохнуть все время находившейся в напряжении левой. И хотя я и старалась переносить бо́льшую часть своего веса на плечо Гарри, идти было трудно. С каждой минутой казалось, что кровь все больше и больше приливает к больной лодыжке, и я то и дело поглядывала на нее, проверяя, не раздулась ли она до размеров тыквы.
Когда мы вошли в высокие заросли кукурузы, я почувствовала себя неуютно. Плечо Гарри под моими пальцами окаменело, мышцы его шеи натянулись.
Кукурузу давно собрали, листья ее высохли и пожелтели, они были похожи на пергамент и неприятно царапали щеки.
Стояла тишина, нарушаемая лишь тихим потрескиванием наших шагов, ступающих по жухлой траве, и шумом стеблей, трущихся друг о друга. Казалось, что ветер гоняет тени меж стройными рядами кукурузы, а они смотрят на нас, разглядывают, касаются одежды, рук, щекочут затылки теплым дыханием.
Несколько раз мне почудился звук шагов, приближавшихся сзади, а обилие стеблей вокруг начинало давить на сознание. Я боялась, что вот-вот из зарослей покажется какое-то страшное видение, погонится за нами, схватит цепкими руками и утащит в глубину поля. Воображение любило дорисовывать красочные картинки, но сейчас я не могла его за это поблагодарить.
Я следила за дыханием, считая вдохи и выдохи, чтобы успокоиться, вспоминала полезные техники психологов, видео которых часто смотрела в интернете. Нужно было сделать вдох на четыре счета, затем задержать дыхание на четыре счета, а после выдох снова на четыре счета. Я повторила это упражнение сотню раз, пока мы медленно продвигались по узкой тропинке, но оно не помогало. Пытаясь отвлечься, я пообещала себе написать гневный комментарий под видео с этим советом, когда вернусь домой.
Если вернусь. Сейчас, в темноте, среди несчетного количества стеблей кукурузы, без телефонов, в месте, где единственным источником света был узкий полумесяц готовящейся к обновлению луны, мне казалось, словно время остановилось, а мы застряли в чудовищном потустороннем мире, из которого невозможно выбраться. Ряды кукурузы были бесконечными, мрак был бесконечным, ноющая боль в моей ноге, усиливающаяся при малейшем касании земли, была бесконечной.
У нас с Гарри не было выбора, мы могли находиться только здесь и сейчас и даже не знали, сколько времени провели в пути. Вокруг не было ни души, — по крайней мере, я на это надеялась. Не хотелось даже знать, кто может бродить в такое время по кукурузному полю и по заброшенной ферме. Еще одной встречи с чем-то неизвестным и пугающим я бы не выдержала.
Никто из нас не хотел говорить о том, что придется пройти мимо того самого дома. Я старалась не думать об этом, концентрировалась лишь на ощущениях в ноге и счете в голове. Даже подумывала запеть песенку, которая всегда помогала мне в детстве. Иногда, насмотревшись фильмов ужасов, я даже боялась спустить ноги с кровати и дойти до ванной, думала, что кто-то непременно меня схватит. В такие моменты я замедляла дыхание, считала до трех, резко спрыгивала и бежала по темному коридору дома, зажигая везде свет и бодро распевая во весь голос.
— Скоро мы выйдем отсюда, — ободряюще сказал Гарри, нарушив тягостное молчание.
От звука его голоса я вздрогнула, он показался слишком громким. Органы чувств уже перестроились на улавливание малейшего шороха, и резкое высказывание Гарри ударило по барабанным перепонкам.
— Когда пройдем его, — я кивком указала вперед и впервые за то время, что мы шли в зарослях, отважилась посмотреть прямо перед собой, а не под ноги.
Я старалась отгородиться от того, что ждало впереди. Воспоминания об утреннем происшествии, когда я увидела что-то белое, мелькнувшее в окне заброшенного дома, нахлынули с новой силой.
Во мраке дом смотрелся еще более устрашающе. Оказалось, он был гораздо ближе, чем я предполагала, а еще гораздо больше, чем казалось издалека.
Мы жили в Лейквилле с моего рождения, но я ни разу не приближалась к этой громадине так близко. Даже днем при взгляде на этот дом по спине бежали мурашки. Сейчас их был целый табун.
Гарри почувствовал, как я сжалась, и, остановившись, ободрительно похлопал меня по спине. Я осталась без поддержки и закачалась на одной ноге.
— Ты можешь опереться на меня полностью, нужно размять руку. Все-таки одной левой я не могу удержать девушку, — он грустно усмехнулся, стараясь разрядить обстановку.
Я благодарно оперлась на него плечом и перенесла свой вес на Гарри. Удивительно, что может произойти за один день и как стираются во мраке все рамки и предрассудки. Как может сплотить двух противоположностей темнота и страх.
Завтра, если оно наступит, все вернется на круги своя, а сегодняшний день покажется наваждением. Но сейчас мы стояли здесь, у выхода с кукурузного поля, и нам предстояло обогнуть заброшенную ферму.
Дом высился огромным черным пятном, словно бездна, готовая поглотить кого угодно без остатка. Почерневшие и прогнившие от времени доски совсем развалились и растрескались, приобрели грязно-коричневый цвет, но все еще держали все три этажа этой постройки. В окнах не было ни одного целого стекла, перекрытия обвалились, а прилегающая территория была завалена мусором, кучами листьев с поля, палками, полотнищами брезента, которыми пользовались во время сбора урожая, чтобы укрыть кукурузные початки.
— Пойдем? — нерешительно спросил Гарри.
Я оттолкнулась от его плеча, едва удерживая равновесие, а затем снова оперлась на него, уже одной рукой. Гарри обхватил меня за талию, и мы неспешно пошли навстречу своему страху.
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Глава 9. Старинный особняк Митчелов
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Хотелось броситься бежать, не глядя на бывшее имение Митчелов, обогнуть его по широкой дуге и, сверкая пятками, устремиться к спасительному свету маленькой улочки в Лейквилле. Но моя нога, напоминавшая о себе с каждым шагом, точно была против подобного безрассудства.
Когда мы с Гарри вышли из зарослей кукурузы, серп луны засиял ярче, и это нас приободрило. Возможно, все могло оказаться не так жутко, как я себе нафантазировала, и меня не ждала толпа привидений и вурдалаков за каждой пустой оконной рамой.
Мы приблизились еще на несколько ярдов, и теперь можно было различить некогда светлую краску на деревянных панелях, украшавших дом более полувека назад. От краски остались лишь жалкие клочки, следы былой красоты и величия, едва заметные в темноте.
Я подняла голову, чтобы рассмотреть провалившуюся крышу, часть черепицы которой давно оказалась на чердаке, как будто кто-то вдавил внушительный кусок прямо в глубину дома. Черепица в пространстве, лишенном освещения, казалась темно-бурой, практически багряной, цвета запекшейся крови, хотя некогда была охристо-оранжевой.
Мы приближались, и дом приветственно разевал свою пасть в виде покосившейся двери, висевшей на одной петле, слегка приоткрытой и шатавшейся от ветра.
Кукурузные стебли колыхались за спиной, перешептываясь, будто призывая повернуть обратно, убежать, спрятаться и никогда не подходить к старой ферме.
Когда под ногой Гарри громко хрустнула ветка, я вздрогнула, прикусив губу, чтобы не вскрикнуть и не выдать страха. Гарри громко втянул ноздрями воздух, и я поняла, что ему тоже не по себе.
— Ты когда-нибудь бывал здесь? — выпалила я, только бы заглушить тревогу, неукротимо растущую в груди.
— Давно, лет десять назад, мне тогда было… — Гарри помолчал несколько секунд, как будто решая в уме сложное математическое уравнение. — Семь лет, верно!
— Ну, если тебе сейчас семнадцать, тогда уж точно, — хохотнула я. — Хотя, может, ты от страха позабыл, сколько тебе лет?
— Я совсем не испугался, — нахмурился Гарри, подбоченившись. — Просто это место, оно такое…
— Жуткое, — выдохнула я.
Мы шли по некогда протоптанной тропинке, теперь уже заросшей, но все еще сохранившей следы тех, кто изо дня в день проходил здесь в период сбора урожая. Кукурузные поля были очень важны для нашей местности. Первое находилось возле Лейквилла, второе — на другом конце Локпорта, где стояла наша школа, и еще одно по пути к большому городу.
Каждую весну сюда приезжают рабочие, засевают поля и ухаживают за почвой, в такое время ферма не выглядит заброшенной. Никому нет дела до дома Митчелов, но прилегающую территорию рабочие используют смело. Так как сараи и хлева давно разрушились, места на бывшей ферме предостаточно. С середины весны до конца лета здесь стоят уборочные машины, комбайны, тракторы, а также хранится собранный урожай и инструменты сезонных работяг.
И сейчас здесь оставалось напоминание о том, что совсем недавно на поле бурлила жизнь: кое-где можно встретить брошенную кепку, пару перчаток и, к моему возмущению, оставленный мусор. Я надеялась, что в скором времени здесь кто-нибудь уберется, но в то же время очень в этом сомневалась.
— Ты был прямо внутри дома? — продолжила я разговор, меня разбирало любопытство, приправленное, словно перцем, липким страхом, разливающимся по всему телу.
— Нет, ты что, — хмыкнул Гарри, — внутри дома, кажется, никто не был со времен расследования по делу Митчелов. Дедушка слишком болезненно переживал пропажу брата и не мог заниматься хозяйством. Но у него не хватило решимости продать ферму, все-таки это было единственным напоминанием о жизни и трудах Эдмунда. Дедушка не отличался таким здоровьем и любовью к фермерству, как его кузен. Он отписал кукурузное поле муниципалитету Лейквилла. Дом оставил как напоминание не только для себя, но и для всех, к чему может привести человеческая жестокость.
— Но ведь никто так и не смог определить, что случилось с Эдмундом и Маргарет. При чем тут человеческая жестокость? — смутилась я.
— Ну, дедушка никогда не скрывал, что винит во всем злые языки, которые твердили, что Маргарет ведьма. И подозревает, что кто-то из завистников мог причинить ей вред. Насколько я помню из истории, которую рассказывал отец, у дедушки были конкретные подозреваемые, какая-то женщина и ее муж, я точно не помню… — Гарри на несколько секунд задумался: — Но полиция не стала с этим разбираться и списала все на обыкновенный побег жены, а муж вроде как отправился ее искать. Кажется, та женщина, которую дедушка во всем винил, была подругой жены тогдашнего шерифа.
История о пропаже Митчелов была такой мистической, полной тайн и загадок, что будоражила воображение. Я снова вспомнила фотографию, на которой была запечатлена невероятной красоты женщина и ее счастливый муж. Как же часто бывает, что люди из-за злобы и зависти причиняют боль тем, кто совсем этого не заслуживает.
Я надеялась, что предположения полиции в то время были верными и супружеская пара Митчелов просто сбежала от осуждающих взглядов, ненависти и несправедливости. От людей, готовых обвинить ближнего в чем угодно, лишь бы выглядеть лучше на его фоне или заполучить то, что они не готовы зарабатывать собственным трудом, а могут лишь отобрать, испортить, опорочить.
— В общем, поле дед отдал Лейквиллу, животных распродал, а хлева и сараи растащили на доски, причем очень быстро. Остался только дом, со временем потерявший свое величие, — сказал Гарри.
— А твой отец? — спросила я.
— Отец и подавно не стал заниматься фермой, когда она досталась ему в наследство. Он хотел ее продать, тут, кроме поля, еще вон какая территория. — Он махнул рукой, и мне снова пришлось посмотреть на неумолимо приближавшийся дом.
Если бы сейчас резко, со скрипом, подобным визжанию самой страшной твари, которую вы могли бы представить, отворилась дверь и из черноты внутренностей дома на нас бросился какой-нибудь персонаж из фильмов ужасов, то мы с Гарри даже не смогли бы убежать. Боец из меня никудышный, а спринтер и подавно. Я ойкнула, снова неловко наступив на больную ногу.
— Я впервые побывал тут как раз в тот день, когда папа вместе с риелтором приехал осматривать ферму для продажи. Он запретил входить в саму постройку, там уже было достаточно небезопасно. Как-то дети из Лейквилла забрались туда поиграть, один из них провалился сквозь пол на чердаке и пролетел все три этажа.
Это происшествие в Лейквилле было еще одной новостью, о которой я и не подозревала.
— Мальчик выжил, — успокоил Гарри, заметив ужас на моем лице, — но сломал себе несколько костей, включая ребра, ключицу и лодыжку. Думаю, это было очень неприятно.
Мы находились в нескольких шагах от основной территории фермы. По коже побежал холодок, он забирался под воротник, в волосы, под кожу головы, охватывал своими ледяными щупальцами мозг.
Я понимала, чему могли завидовать соседи Митчелов. В лучшие времена в этом доме было не меньше пятисот квадратных ярдов, более дюжины комнат и гораздо больше окон, чем казалось издалека.
Вход в дом, который меня так пугал, вовсе не был парадным. Это была достаточно высокая и широкая дверь, но все же теперь стало ясно, что это черный ход.
— И что ты помнишь… — Я тяжело сглотнула, в горле пересохло, и голос прозвучал совсем тихо. — Из того дня, когда побывал здесь в первый раз?
— Я надеялся, что он будет первым и последним, — мрачно ответил Гарри, — что мне больше не придется так близко столкнуться с этим.
— С этим?..
— От этого места странные ощущения, — скривился Гарри, — будто не ты смотришь на дом, а он на тебя. Я знаю, это звучит глупо, но я так чувствую. И прямо сейчас хочется поскорее убраться отсюда, если ты не против.
— Я только за, но дело в том, что поскорее и я — вещи трудно совместимые, — я кивком указала на свою ногу.
Парень был серьезен как никогда. Черты его лица заострились, а скулы еще больше выделялись на фоне подернутого дымкой неба. Облачка пара вырывались изо рта Гарри.
— Тебе не холодно? — спросила я, глядя на Гарри, который оставался в одном черном лонгсливе.
— Нет, — соврал он. — Но я точно не заболею после этой прогулки, а вот насчет тебя сомневаюсь.
— У меня уже нога заболела, вряд ли может произойти что-то похуже, — отмахнулась я и крепче вцепилась в его плечо.
В воздухе повисло вязкое, густое, как клей, молчание. Начинало казаться, что чем ближе мы подходим к старой ферме, тем больше затихают звуки вокруг.
Стебли кукурузы перестали шелестеть за спинами, когда мы очутились в нескольких ярдах от дома. Когда я оборачивалась, отчетливо было слышно, как иссушенные летним зноем и готовящиеся к обновлению листья продолжают соприкасаться друг с другом с характерным звуком, похожим на шорох книжных страниц. Стебли качались под порывами холодного ветра, и ветви деревьев, уже оставшихся далеко позади, вторили им. Но как только взор возвращался к дому, я оказывалась в воздушном коконе, единственным звуком в котором было биение моего сердца и сбивчивое дыхание Гарри.
Гарри время от времени бросал на меня тревожные взгляды и стучал по бедру свободной рукой.
Черный вход в особняк оказался прямо передо мной, когда под кроссовками Гарри громко хрустнула ветка. Окно, в котором я заметила движение, приветливо обнажило зубы в виде торчащих из рамы остатков стекла. Они были достаточно острыми, похожими на клыки в разинутой пасти акулы.
Поежившись, я сконцентрировала свое внимание на черноте внутри дома, силясь разглядеть обстановку. Ожидая, пока глаза привыкнут к темноте, убеждала себя, что сейчас, с новым порывом ветра, я увижу ту самую белую занавеску, которую заметила утром.
— Ты что-то увидела там, Вероника? — спросил Гарри.
— Нет, ничего. — Я поторопилась отвести взгляд от окна. — Там ничего нет, только тьма.
— Ну конечно, — выдохнул Гарри с облегчением. — А чего ты ждала? Дом давно пустует, рабочие не имеют права в него заходить, это собственность нашей семьи. Насколько я знаю, после происшествия с тем мальчиком отец приказал вынести оттуда не только всю мебель, но и разобрать полы и перекрытия, чтобы детям больше не вздумалось там поиграть. Здесь жутко, но, в конце концов, это всего лишь дом. Хотя погоди, ты что ждала, что сейчас из окошка выпрыгнет какой-нибудь монстр?
— Ничего такого я не ожидала, — насупилась я, борясь с желанием показать этому наглецу язык или пнуть его, что представлялось невозможным, учитывая, что нужно было беречь единственную дееспособную ногу.
— Вероника, ты что, реально так сильно испугалась? — Гарри тихонько хмыкнул, это был скорее нервный смешок, но я все равно почувствовала укол обиды.
Я привыкла к насмешкам, к тому, что все считали меня трусихой, размазней. И были правы. Я никогда не могла постоять за себя, а нападки, которым я подвергалась со стороны Бриджит и ее подпевал, всегда сходили им с рук. Я ни разу не могла собрать свою волю в кулак и ответить на оскорбления, а когда мой рюкзак оказывался в мусорной корзине, молча доставала его, стряхивая обертки от конфет и банановые шкурки, и под громкий смех стоявших рядом учеников шла искать остальные школьные принадлежности.
Когда становилось страшно, я просто убегала, отводила взгляд, как будто то, чего не видишь, перестает существовать.
В детстве в моей комнате напротив кровати стоял большой шкаф. И однажды поздно ночью его дверца, тихонько скрипнув, приоткрылась. Майки тогда еще не родился, а мама с папой спали в своей комнате, и я, замерев от страха, не могла выдавить ни звука. Я приросла к месту, и в тот момент, когда мне показалось, что в приоткрывшейся щели шкафа я вижу какое-то движение, я крепко зажмурилась, забралась под одеяло и просидела так до утра. Лишь с первыми лучами солнца я смогла отодвинуть покрывало и взглянуть на шкаф. Его дверца была закрыта.
С тех пор этот предмет мебели не раз пугал меня. Но я не смогла найти силы пожаловаться папе, как обычно это делают маленькие дети. В моменты, когда им кажется, что кровожадный монстр поселился под кроватью, за дверью кладовки или, как в моем случае, в шкафу, они зовут родителей, и те бесстрашно проверяют каждый темный уголок в доме, чтобы чадо убедилось, что никто не прячется и не хочет схватить его и утащить в темную неизвестность.
Но каждый раз, когда, лежа на кровати, я слышала скрип дверцы шкафа, одеяло оказывалось на моей голове. Дрожа, я ждала наступления спасительного утра. Потом шкаф выбросили, на его место поставили комод, но никто так и не узнал, как меня одолевали страхи и я не спала целыми ночами. Я не могла ничего: ни взглянуть в лицо своему страху и проверить, действительно ли за дверью шкафа что-то кроется, или это всего лишь воображение, ни позвать на помощь, ни хотя бы просто рассказать о том, что меня так пугало.
Когда я пересекла порог десятилетнего возраста, а шкаф давно гнил на свалке, я не раз размышляла о том, что же тогда происходило. Наверняка это был не какой-нибудь выдуманный монстр, а всего лишь неисправность дверцы шкафа, которую папа с легкостью починил бы, расскажи я ему об этом. Будь я немного умнее, то никогда не пренебрегала бы правилом делиться всем, что тревожит, с близкими людьми, ведь они наверняка готовы прийти на помощь, что бы ни случилось, будь это даже просто ночной кошмар.
Гарри заметил мое замешательство и снова посерьезнел:
— Слушай, извини, если опять тебя задел, я просто пошутил. Это место достаточно мрачное, мне самому не по себе здесь, вот и пытаюсь разрядить обстановку. — Он обезоруживающе посмотрел на меня, и желание ответить колкостью медленно потухло, как догоревшая свеча.
— Я видела тут кое-что, — нерешительно начала я, все еще не уверенная в том, что хочу поделиться этим с кем-то, особенно с Гарри Томпсоном, впервые обратившим на меня внимание сегодня. — Ты ничего странного не замечал, когда был здесь с отцом?
Гарри задумался, но не ответил.
Со стороны дороги можно было увидеть лишь черный вход и то самое, наводившее ужас, окно. От моей улицы ферму отделяло приличное расстояние, которое нам с Гарри нужно было одолеть, и как можно скорее.
Это была пустынная часть поля, на которой росли только трава и сорняки. За ней стояла небольшая рощица из двух дюжин деревьев. Возможно, когда-то здесь хотели посадить лес, а потом передумали. У меня не было ответа на вопрос, почему несколько деревьев одиноко стоят у края поля.
Когда мы с Гарри подошли к огромным двустворчатым деревянным дверям, я вздохнула с восхищением. Удивительно, как они смогли не утратить былой красоты.
Это был настолько неуместный элемент, что они выглядели комично, как будто двери переставили из изысканного особняка в этот простецкий, хотя и внушительных размеров фермерский дом.
Обе створки дубовых дверей были украшены резными листьями, ветвями и ягодами рябины. На этих ветвях сидели птички, выполненные рукой талантливого мастера. Я не сдержалась и потянула Гарри ближе к входу в особняк, не позволяя ни себе, ни ему пропустить такое произведение искусства, странным образом оказавшееся в глуши.
Гарри нехотя сопроводил меня к двери, и я обратила внимание на ручки, также оставшиеся нетронутыми, что было странно, учитывая, что они были выполнены в виде переплетенных между собой лепестков и листьев. С них уже порядком слезло покрытие, но даже в слабом свете луны я могла заметить, как ручки отливают серебром.
Я прикоснулась к шершавому влажному дереву и провела пальцем вдоль спины маленькой птички, находившейся чуть выше дверной ручки. Мастер в деталях проработал каждое перышко этого создания, запечатленного в деревянном массиве. Маленькие глазки, словно бусинки, казалось, даже блестели.
— Как… это возможно? — возбужденно спросила я. — Такая красота — и здесь? Такие входные двери в совершенно обычном доме? Кто? Зачем?
— Это сделала Маргарет, — ответил Гарри, — она любила вырезать… разное. Дедушка говорил, что она собиралась преобразить этот дом и начала с дверей. Вроде как входная дверь — это самое важное. Когда я впервые увидел их, тоже был поражен, да и отец в том числе.
— Странно, что их до сих пор не украли, это настоящее произведение искусства! Если Маргарет могла сотворить такое, немудрено, что ее считали ведьмой. Невероятная красавица, следила за животными, урожаем, еще и занималась резьбой по дереву, да какой! Даже я начинаю верить в существование магии.
— Пойдем, — сказал Гарри, — не будем здесь задерживаться. Кажется, еще несколько минут назад это место пугало тебя до чертиков.
— Я не говорила, что до такой степени, но…
Гарри оборвал меня, потянув за локоть. Опершись на него рукой, я захромала рядом и добавила:
— Ты мне так и не сказал, что видел здесь.
Гарри резко остановился и сбросил мою руку с предплечья. Он старался прийти в себя несколько секунд, тяжело дыша и сжав губы в тонкую полоску.
— Я не знаю, что я видел, — наконец выдохнул он, — я был ребенком, Вероника.
— Что ты видел? — настояла я.
Гарри метнул раздраженный взгляд, и я заметила, как он пытается взять контроль над эмоциями.
— Это допрос? Тогда я вынужден позвонить своему адвокату. — Еще одна неудачная шутка.
У меня не хватило решимости задать вопрос в третий раз. В конце концов, у Гарри Томпсона могли быть секреты, и я точно не та девушка, с которой он мог бы ими поделиться.
Проблема была в том, что мне до жути хотелось обсудить с ним увиденное этим утром, облегчить душу, рассказать кому-нибудь о том белом призраке в окне, убедиться, что я не одинока и не схожу с ума. Гарри признался, что, как и я, чувствует здесь себя странно, но это было не одно и то же, как если бы он рассказал всю историю.
— Пойдем, — сказала я. — Нужно добраться до моего дома как можно скорее.
Мы снова зашагали прочь от дома и уже практически обогнули его, когда позади раздался звук, который уж точно не мог издать кто-то из нас.
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Глава 10. Что скрывается в старом доме?
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Это был щелчок. Звук, с которым опускается дверная ручка, отъезжает рычажок и замок открывается. Я вздрогнула и замерла на месте, Гарри недоуменно покосился на меня, как будто его слух не уловил ничего странного.
— Ты что, не слышал? — округлила я глаза.
— Не слышал чего?
— Щелчок, — прошептала я, — как будто кто-то провернул дверную ручку.
— Что за бред, Вероника? — отмахнулся Гарри. — Тебе показалось. Или это хрустнула сухая ветка под ногами. Посмотри, сколько их здесь. А если ты пытаешься меня напугать, то это напрасно, я прекрасно тебя понимаю и тоже чувствую здесь себя неуютно, потому и хочу уйти побыстрее.
Я точно не была способна на такие глупые шутки. Я предполагала, что он тоже мог слышать какой-то звук, но старался не обращать на посторонний шум внимания и сосредоточился лишь на том, чтобы поскорее добраться до дома.
Гарри тяжело вздохнул, будто я была маленьким ребенком, молотившим руками и ногами по полу супермаркета, требуя сладостей, и меня следовало утихомирить.
Я повиновалась, и мы продолжили путь, пока я снова не услышала щелчок. На этот раз звук был гораздо громче, будто кто-то с силой опустил ручку, дернул ее на себя, а затем… Толчок. Оглушительный грохот, который нельзя было списать ни на что иное, как на сильный удар обо что-то твердое. Сомнений в том, что этим «чем-то» оказалась входная дверь фермерского дома, не было.
Я оцепенела от страха, казалось, меня окатили ледяной водой, зубы застучали, каждая клеточка тела затряслась в ознобе, от которого не спасал даже теплый бомбер Гарри. Я не могла пошевелить ни единым мускулом, а тем более заставить себя повернуться и посмотреть, что на самом деле вызвало этот звук.
Язык прилип к небу, в горле моментально пересохло, и даже если бы я каким-то чудом могла в этот момент закричать, то из моего рта вырвался бы хрип или звук, похожий на карканье вороны.
Удар повторился, а потом послышался скрип, похожий на звук медленно открывающейся двери, на стон ее петель, давно забытых и несмазанных, потревоженных неизвестной силой. Я ожидала, что за скрипом последуют шаги — наверняка тот, кто отворил двери, должен войти или выйти. Я думала только о втором варианте, ведь если бы за нами кто-то шел, мы бы точно заметили его раньше.
Меня все еще трясло, когда Гарри положил руки мне на плечи и наклонился над ухом, отодвигая мои волосы за спину. В любой другой момент это могло бы показаться романтичным, я мечтала об этом моменте несколько лет и готовилась бы к поцелую, но сейчас, парализованная страхом, с неизвестностью за спиной, я даже не могла думать об этом.
— Ты должна спрятаться здесь и не шуметь, пока я проверю, в чем дело, — прошептал Гарри.
Лучше бы нам бежать без оглядки прямо домой в надежде, что тот, кто скрывается внутри дома и, безусловно, услышал наши шаги и разговор, не догонит. Но все осложнялось моей подвернутой ногой. Даже если Гарри понесет меня на руках, далеко мы не убежим.
Я помотала головой, уговаривая слова наконец-то выбраться из горла, когда они были так нужны.
— Давай спрячемся вместе, — еле выговорила я, — подождем, пока он уйдет, тем более он… не двигается, я не слышу шагов.
— Нас легко обнаружить, нет смысла сидеть тут вдвоем. Если это просто бездомный рабочий, а это, скорее всего, он и есть, я буду знать, что все в порядке, и мы с тобой отправимся домой, — уже более уверенно, но все еще очень тихо сказал Гарри. — А если нет… тогда мне нужно будет защитить тебя или хотя бы дать время уйти.
— А если это… — я запнулась. — Если это кто-то плохой, кто-то, кто украл Майки?
— Сомневаюсь, — помотал головой Гарри. — Отец и офицеры обследовали всю местность, и этот дом в частности, здесь никого не было, и следов того, кто мог входить и находиться внутри ранее, тоже. Но если это кто-то… кхм… плохой, то я точно должен его задержать, я же сын шерифа.
— То, что ты сын шерифа, не дает повода жертвовать собой, — прошипела я.
Снова послышался скрип, более тихий, но достаточно явственный, чтобы различить его. Я зажала рот рукой, чтобы дышать как можно тише и не привлекать внимания.
Гарри приподнял меня так, будто я была не тяжелее пухового перышка. Он ступал гораздо аккуратнее, чем я, и мог шагать почти бесшумно. С моей хромотой это было практически нереально. Гарри аккуратно усадил меня за горой мусора, прикрытой брезентом. Я скривилась, когда попыталась шевельнуть больной ногой, но не издала ни звука, прислушиваясь, стараясь уловить любое колебание травинки или движение за спиной Гарри.
За брезентовой накидкой я скрывалась почти полностью, и Гарри жестами указал, что в случае опасности нужно лечь на землю и стянуть накидку на себя, чтобы укрыться вместе с мусором.
Гарри велел не высовываться. Он мог этого и не говорить, ведь в случае опасности я подобно страусу старалась скрыть голову в песок и сделать вид, что решительно ничего не происходит. И если это выручало меня в моменты, когда я думала, что в шкафу живет вымышленный монстр, то в данном случае проверенная годами тактика могла не сработать. Звуки, которые мы слышали, были более чем реальными, иначе у нас с Гарри коллективные галлюцинации и мы сошли с ума. Возможно, так было бы лучше.
Гарри поднес палец к губам, моргнул и, отвернувшись, медленно стал огибать угол дома, направляясь к парадному входу.
Я заставила себя сдвинуться с места и подползла к краю укрытия. Отчаянно хотелось зажмуриться, закрыть руками уши и представить, что я нахожусь где угодно, только не здесь.
Мысль о том, что тот, кто скрывается в доме и несколько минут назад практически снес с петель парадную дверь, является похитителем Майки, переворачивала внутренности и завязывала живот в тугой узел. Если это действительно был тот самый неизвестный похититель, то я найду брата. Надеюсь, живым.
Гарри осторожно крался по сухой траве. Все тело парня было натянуто, как струны на самой красивой скрипке. Несмотря на внушительные размеры, Гарри нельзя назвать неуклюжим. Его было не сравнить с грациозной ланью, но он и не ступал тяжело, словно медведь, в отличие от меня.
Если бы мне пришлось идти проверять, кто же скрывается в особняке Митчелов, этот кто-то обнаружил бы меня в течение следующих нескольких секунд. Я могла упасть на ровном месте, стукнуться об угол стола и запутаться в собственных ногах. Доказательством тому служил сегодняшний день. Он был кульминацией карьеры отъявленной неудачницы. И когда я не представляла, что еще ужасного могло случиться сегодня, происходило что-то еще более невероятное.
Как и сейчас. Гарри, уже подошедший к углу дома, оглянулся на меня. В его блеснувших глазах я заметила страх, но также и решительность, готовность к бою.
Я пожалела о том, что обвинила его в слежке за мной по указке отца. Если бы Гарри действительно не хотел помочь, вряд ли он сейчас ввязывался бы в подобную авантюру, рискуя собственной жизнью.
Пульс грохотал в ушах. Вот-вот Гарри должен был свернуть за угол дома, где заканчивался мой обзор. Как только он сделает еще несколько шагов, я больше не смогу наблюдать за ним и вынуждена буду положиться только на свой обострившийся во мраке слух. Я знала, что чувства способны компенсировать друг друга, и если я не могла похвастаться кошачьей остротой зрения, то уши точно не должны подвести.
Я зажмурилась, позволяя глазам отдохнуть от напряжения, а когда снова устремила взор на то место, где стоял Гарри, его там не оказалось. Я закрыла рот рукой и попыталась успокоиться. Казалось, я была на грани панической атаки, воображение рисовало самые страшные картины.
«Вероника, успокойся», — тщетно приказывала я себе. Но как человек, который ни разу в жизни не боролся со страхами, мог это сделать?
Из того места, где сейчас должен был находиться Гарри, не доносилось ни звука. Я успокаивала себя тем, что, если бы что-то произошло, он наверняка закричал бы, чтобы предупредить и дать время спрятаться.
— Вероника! — донесся голос Гарри.
Он не был похож на зов о помощи, хотя я, даже если бы захотела, ничем не смогла бы ему помочь.
— Вероника! — услышала я уже ближе.
Помня уговор, я с трудом перекатилась под груду мусора, стараясь как можно бесшумнее натянуть на себя кусок потертого и выцветшего брезента.
— Вероника! — прозвучало совсем рядом.
Брезент с резким шелестящим звуком взлетел наверх, и я вздрогнула, сотрясаясь неудержимой дрожью. Как в детстве, я не могла отнять ладоней от лица. Глаза щипало, слезы катились по щекам.
Кроме своего дыхания, прерываемого лишь всхлипами, я ничего не слышала, будто погрузившись под воду. Мир померк, исчез, осталась лишь паника.
Гарри схватил меня за кисти и постарался убрать их от лица, но мышцы одеревенели, и я, зажмурившись, сопротивлялась изо всех сил. Стенки сознания, которое, как пузырь, оградило меня от всего, что происходило вокруг, сжимались, пока звуки не хлынули на меня потоком ледяной воды.
— Вероника! Вероника, очнись! — снова донесся голос Гарри, который из глухого становился все более отчетливым.
— Что случилось? — просипела я еле слышно.
Гарри смотрел на меня как на привидение и прикоснулся к моему лбу так, будто я была сделана из самого дорогого в мире хрусталя.
— Вероника, ты в порядке? — ответил Гарри вопросом на вопрос.
Я с трудом сглотнула. Вряд ли я сейчас выглядела так, будто была в порядке. Судя по ужасу, который читался в глазах Гарри, я сейчас была похлеще банши.
Я махнула рукой, и Гарри помог мне сесть. В голове прояснилось, и я тут же поняла, как глупо и жалко смотрелась в данный момент. Захлестнувшая меня паника была совсем не кстати в такой экстремальной ситуации. Если бы человеком, который сейчас сидел передо мной, оказался не Гарри, вероятно, я была бы уже мертва, а может, и что-нибудь похуже.
— Нормально, — прошептала я.
— Я бы не был так уверен, видок у тебя неважный.
В его голосе не прозвучало ни одной дрожащей нотки, значит, то, что он обнаружил в фермерском доме, оказалось не таким ужасным.
— Что это было? — спросила я.
— Да в общем-то ничего такого страшного, как мы могли бы подумать. Но и ничего утешительного. — Он настороженно на меня посмотрел: — Я имею в виду Майки или каких-то его следов, но там точно кто-то был.
У меня отвисла челюсть. Там кто-то был, но это не имело отношения к Майки. Или Гарри показалось, что не имело отношения. Если бы я была хоть чуточку смелее, непременно отправилась бы туда сама и все проверила бы. Я чуть в обморок не грохнулась только от ожидания Гарри, о большем не могло быть и речи.
— Не переживай так, — поспешил добавить Гарри, — вряд ли это был кто-то опасный, наверняка какой-то рабочий, оставшийся после сезона, как мы и думали.
— Тогда как же ты определил, что кто-то там был, если никого не видел?
— Дело в том, что, когда я подошел к парадному входу, одна из створок была открыта. Душа тут же ушла в пятки, это я тебе честно говорю, вся жизнь пронеслась перед глазами, и все такое. — Гарри хмыкнул. — Но вот какое дело: когда я выждал несколько минут и ничего не услышал, решил подойти еще ближе. Спрятался за кучей мусора напротив дверного проема и, когда выглянул, увидел какую-то фигуру. Испугался — жуть! Я тут же спрятался, а когда снова выглянул — фигура была на том же месте, но не издавала ни звука. И тут меня осенило! Это зеркало. Прямо напротив входа, представляешь?
Возбуждение, светящееся в глаза Гарри, не воодушевляло.
— Гарри, как ты понял, что там никого нет? Зеркало и все остальное — это, конечно, очень интересно, но меня волнует вопрос безопасности. Ведь этот человек все еще может бродить рядом! — почти крикнула я, но вовремя понизила голос.
— Не может, — отрезал Гарри. — Если ты дослушаешь и не будешь перебивать, я все объясню.
Я обреченно кивнула и возвела глаза к небесам, умоляя их подарить этому парню чуть больше ума и рассудительности. На одну силу и смелость вряд ли можно было рассчитывать.
— Когда я подошел ближе к двери, — Гарри метнул в меня предупредительный взгляд, когда я испустила раздраженный вздох, — одна створка была полностью распахнута, изнутри торчал ключ. Значит, человек сидел внутри, а когда мы прошли мимо, ты услышала первый щелчок — это был звук ключа, который провернули в замке. Дверь старая, поэтому кому-то пришлось постараться, чтобы ее распахнуть. Потом я повернулся к полю и увидел фигуру, которая удалялась все глубже в заросли кукурузы. И сразу побежал к тебе! Видимо, мы спугнули незнакомца и теперь можем спокойно уходить.
— Спугнули? А если он затаился и только и ждет, когда мы выйдем?
Гарри резко обернулся, будто кто-то прямо сейчас стоял за его плечом.
— Гарри, — простонала я, снова ощущая когти тревоги, скребущиеся в груди, — помоги встать и давай убираться отсюда. Может быть, он где-то поджидает, но если ты точно видел, что человек ушел в заросли, у нас есть хоть немного времени в запасе.
Пока мы пересекали оставшуюся часть поля, я все время оглядывалась, ведомая шестым чувством, которое подсказывало, что кто-то наблюдает за нами. Иногда мне даже мерещилось хриплое дыхание и шаги преследователя. Но каждый раз, когда я старалась сфокусироваться на старой ферме, не замечала никого или ничего, что могло бы скрываться во тьме.
Гарри ускорял шаг, и я едва поспевала за ним, прихрамывая и ощущая, как лодыжка надувается подобно спасательному кругу. В какой-то момент боль притупилась, и я начала подумывать, что нервные окончания отмирают и я вовсе останусь без ноги. Такая перспектива нисколько не прельщала, но все же отрезвила, отвлекая от всего потустороннего, мистического и попросту страшного.
— Ты уверен, что это вывих? — спросила я Гарри, когда мы вплотную приблизились к небольшой рощице прямо перед началом моей улицы.
— Что? — покосился Гарри недоуменно, затем замешательство в его глазах сменилось пониманием. — Ты про свою ногу?
— Про что же еще? — огрызнулась я.
— Не знаю. Кажется, перелома нет, больше похоже на вывих, как я и сказал. А что, сильно болит?
— Прилично, — выдохнула я, как раз наступив на пострадавшую ногу и стиснув зубы от резкой вспышки неприятных ощущений.
— Мы почти пришли, — Гарри кивком указал на видневшиеся сквозь листья деревьев фонари улицы.
Я кивнула и, собрав все оставшиеся силы в кулак, заковыляла рядом с Гарри, практически повиснув у него на плече. Эта дорога далась мне тяжело, и уверенность в том, что я завтра встану с кровати, медленно таяла, как мороженое в знойный день.
Когда мы вышли на тропинку между деревьями, я готова была упасть и поцеловать землю. Мой дом располагался совсем близко, а скудное освещение, которое давали несколько покосившихся фонарей, казалось ярчайшим солнечным светом после времени, проведенного во тьме.
Плечи Гарри расслабились, желваки уже не выступали. Облачка пара, вырывавшиеся изо рта парня, стали реже и гуще, как это бывает при ровном дыхании. Атмосфера нереальности, нараставшая вокруг, пока мы бродили по темному полю и ферме без связи и света, рассеивалась.
Как только мы с Гарри вышли из тени деревьев и ступили на тропку, ведущую к постройкам, я заметила, что у моего дома стоят два автомобиля. Судя по звездам, уже сиявшим на небе вместе с полумесяцем, было достаточно поздно, мама наверняка вернулась домой с работы. Ее небольшая поржавевшая машина стояла у гаража. В свете фонарей автомобиль приобрел бежево-лимонный цвет, а ржавчина и облупившаяся краска были не столь заметны. После заката все выглядит лучше.
Также на подъездной дорожке стояло черное и длинное, похожее на лимузин, авто. Прямоугольные фары и угловатость корпуса свидетельствовали о том, что машина видала времена получше и уж точно не вчера сошла с конвейера. Выглядела она гораздо красивее маминой консервной банки, ставшей совсем невзрачной на фоне этого блестящего железного коня.
Было и что-то устрашающее в начищенной до блеска ретромашине. Что-то, что заставляло встать дыбом волоски на затылке. Автомобиль словно наблюдал за нами. Казалось, это не фары, а глаза, суженные в прищуре, лукавом и настораживающем одновременно.
Я отогнала странные ассоциации. То, что сделано из железа и болтов, точно не могло быть живым, а тем более следить за кем бы то ни было.
— Это гражданская машина твоего отца? — спросила я у Гарри.
Тот покачал головой, и в глазах Гарри проскользнуло узнавание, а затем его черты исказила гримаса ужаса.
— Та самая машина, — прошептал он еле слышно.
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Глава 11. Незнакомец
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Мы уже встречались с этой машиной сегодня. Именно она, а точнее, ее водитель остановился на шоссе, когда Гарри провожал меня.
Этот автомобиль пугал, преследовал, заставил бежать в поле. Или же нас никто не преследовал?
Штора на кухне не была задернута, и я заметила мимолетное движение, как будто кто-то прошел у самого окна.
— Нужно осторожно подобраться и посмотреть, кто там. Вдруг твоей маме требуется помощь? Этот водитель, — он кивком указал на машину, — странный человек, если он так сильно напугал нас, неизвестно, зачем он появился здесь.
— Но… — начала было я, но Гарри жестом прервал меня.
Он приложил палец к губам и прокрался вдоль невысокого соседского заборчика, а затем, пригнувшись, перебежал к маминой машине, стоявшей у гаража. Безрассудство Гарри выводило меня из душевного равновесия, а отсутствие опоры в виде его плеча выводило из равновесия физического.
Нога нещадно болела, и я не нашла ничего лучше, чем присесть прямо на землю в тени куста, растущего рядом с дорожкой посреди улицы. Я неуклюже плюхнулась на пятую точку и до боли прикусила губу, чтобы не вскрикнуть от разряда, пронзившего лодыжку. Возможно, дела с ногой обстояли куда хуже, чем предположил Гарри.
Парень в это время затаился за авто и выжидал удобного момента, чтобы выглянуть и увидеть того, кто находился за окном. Я слабо помахала из-за куста. Если бы не напряжение, повисшее в воздухе, я наверняка бы рассмеялась комичности ситуации.
В тот момент, когда Гарри наконец решился и приподнял голову над капотом, входная дверь распахнулась, громко приложившись о стену дома. Из проема показалась высокая фигура в длинном кожаном плаще и широкополой ковбойской шляпе. Я прикрыла рот рукой, чтобы не закричать в изумлении. Мне не показалось! В салоне машины действительно сидел человек в шляпе. Сейчас он вышел из моего дома и, сделав несколько шагов по дорожке, вымощенной серым булыжником, остановился.
У незнакомца, — а это, безусловно, был мужчина, так как я никогда в жизни не встречала такой высокой, мощной и широкоплечей женщины, — были длинные волосы до плеч. Его руки обтягивали кожаные перчатки, блестевшие в свете фонаря. Тень шляпы скрывала его лицо, и рассмотреть, кто конкретно это был, не представлялось возможным.
Он достал трубку из кармана длинного, достающего почти до земли кожаного плаща и, стянув перчатку с руки, прикурил. Видимо, я моргнула не в самый удачный момент, потому что не успела заметить ни зажигалку, ни спичку. Миг, и трубка была готова к использованию, а мужчина выпускал изо рта клубы густого дыма.
Беспокойство зашевелилось в животе, руки похолодели от страха, становясь ледяными. Из дома не доносилось ни звука. Что же он сделал с мамой? Почему она не выходит? Почему я не слышу ее шагов?
Я перевела взгляд на Гарри, который успел присесть за машину как раз в тот момент, когда незнакомец вышел. Теперь парень отчаянно вращал вытаращенными глазами и прикладывал палец к губам, умоляя не шевелиться.
— Ван Торн! — услышала я голос мамы в глубине дверного проема, а затем появилась и она сама.
Ее длинные волосы были затянуты в высокий конский хвост. Кутаясь в огромный свитер и скрестив руки на груди, она вышла на крыльцо и встала за спиной незнакомца.
От сердца отлегло, и кровь, застывшая в жилах, снова потекла, разливая тепло по конечностям. С мамой все было в порядке, и, очевидно, она знала этого человека.
Мама сделала еще несколько шагов и вновь замерла, барабаня пальцами по предплечьям. Она нервничала, но не была напугана. Голос ее не дрожал, в нем различались нотки ярости.
— Она никуда не отправится, Ван Торн! Слышишь? Достаточно с меня бед, которые принесла нам ваша… страна, — последнее слово мама почти выплюнула.
— Страна? Да это целый мир, Агнес. — Голос человека, которого звали Ван Торном, был низким, но мелодичным и приятным. В нем не было агрессии, а значит, маме ничего не угрожало, скорее, это она могла наброситься на мужчину.
— Наплевать мне, чем вы считаете то место, в котором творите свое богомерзкое ремесло! Хоть королевством называйте, только отвяжитесь от нас! Я сделала все что могла, чтобы оградить детей от этого, с вашего позволения, мира, и что я получила? — Мама в несколько шагов преодолела расстояние до мужчины и толкнула его в спину, заставляя повернуться лицом: — Что я получила, Ван Торн? Вы украли моего сына! А теперь хотите забрать и дочь? Я что, недостаточно страдала, ты, бесчувственный кусок…
Мама не успела договорить пылкую речь, когда Ван Торн прервал ее, положив руку на плечо, а второй указал в сторону маминой машины. Трубка все время оставалась у него в зубах, и он не прекращал выпускать дым, будто паровоз.
— Агнес, если ты не хочешь, чтобы твоя дочь и ее дружок, спрятавшийся за твоей машиной, услышали, как ты используешь бранные слова, советую остановиться и пригласить их войти.
Мама резко повернула голову в сторону куста, где я сидела. Гарри замер, обдумывая, как ему поступить.
— Серьезно, парень, ты можешь вылезти и помочь Веронике добраться домой, сама она это сделать не сможет, а от моей помощи откажется. По крайней мере, пока, — сказал Ван Торн устало.
Я не уловила никакой враждебности в фигуре этого мощного мужчины. Он был по крайней мере на голову выше Гарри, плечи его были шире, а ладони могли запросто сжать чью-нибудь голову и раздавить, словно арбуз.
— Дочка, — проговорила мама, — выходи.
Слова мамы послужили сигналом для Гарри, и он медленно встал из-за машины, держа руки перед собой.
— О, ты можешь опустить руки, я не коп, — расхохотался Ван Торн. — В отличие от твоего отца, у меня нет пушки.
— Но есть кое-что похуже, — взвилась мама.
Гарри молча подошел ко мне, не рискуя поворачиваться к странному мужчине спиной. Ему пришлось пятиться. Он прошептал мне на ухо:
— Понятия не имею, откуда этот человек все про нас знает, я вижу его впервые.
— Как только вы зайдете внутрь, я все вам расскажу, — отозвался Ван Торн. — У меня прекрасный слух, не удивляйтесь.
— Ничего ты им не расскажешь! — прошипела мама. — Я не позволю тебе запудрить мозги моей дочери!
— Она имеет право самостоятельно принимать решения, — спокойно ответил Ван Торн.
— Решения здесь принимаю я! — закричала мама и остановилась лишь в тот миг, когда я поравнялась с ней, держась за плечо Гарри.
Она оглядела меня сверху вниз и, остановив взгляд на ноге, поперхнулась словами.
— Что за… Быстрее заводи ее в дом, Томпсон-младший, — приказала она.
Я давно не слышала такой твердости в ее голосе. Мама превратилась лишь в тень от себя прежней. Она ходила по комнатам будто призрак, перестала проводить время со мной и братом, занимаясь лишь работой. Когда она бывала дома, то предпочитала сидеть с книгой или делать вид, что нас не существует, снимая маску безразличия только в особенных случаях.
Сейчас я видела на ее лице настоящие эмоции: ярость, решительность и страх. Даже когда пропал Майки, она отреагировала сухо, не плакала и продолжала делать вид, что ничего не случилось. Но теперь все изменилось, она выпустила то, что бурлило внутри нее, на свободу.
Она молча развернулась и проследовала в глубь дома, провожая нас с Гарри в гостиную. Парень остановился, не желая, чтобы Ван Торн шел позади. Все-таки он был сыном шерифа и знал, что оставлять потенциально опасного человека за спиной не лучшая идея.
— После вас, — процедил Гарри, указывая Ван Торну на вход.
Мужчина хмыкнул, но проследовал за мамой. Мы с Гарри вползли в дом последними, и он, прислонив меня к стене, закрыл дверь.
Гарри снова подхватил меня за талию и практически внес в небольшую гостиную. Она была совмещена с кухней, посредине комнаты стоял лимонно-желтый диван. Около него располагалась пара таких же кресел и столик.
Ван Торн плюхнулся в одно из кресел, оно жалобно заскрипело под его немалым весом. Мужчина бесцеремонно закинул ноги на столик.
Сапоги его выглядели очень необычно — из коричневой дубленой кожи, покрытые множеством потертостей, они светились за счет вышитых мелкими камушками звезд, которыми была усыпана вся поверхность. Свет люстры, висящей под потолком, попадал на них, и камни, преломляя его, бликовали фиолетовым, голубым, розовым и сиреневым. Я никогда не видела подобных стекляшек и такой кропотливой работы.
— Красивая вещица, да, — перехватил мой взгляд Ван Торн, — магическая.
— Ван Торн! — взревела мама. — Прекрати сейчас же!
Гарри аккуратно усадил меня на диван. Каждое движение теперь сопровождала боль.
Ван Торн присвистнул и обратился к маме:
— И что ты скажешь на это, Агнес? — кивком он указал на мою ногу.
Мама присела рядом и осторожно стянула носок с больной ноги. Зашипев, я инстинктивно отдернула ее, а затем вернула на место. Лодыжка распухла и больше походила на слоновью, чем на мою собственную. Особенно обширной являлась припухлость у косточки.
— Это вы виноваты, — грубо сказал Гарри Ван Торну, — из-за вас Вероника подвернула ногу. И вообще, что вы устроили на дороге?
— Полегче, парень, — ответил мужчина и только теперь приподнял голову.
Ван Торн снял шляпу, подставляя лицо свету. Нос, который ломали несколько раз, был все еще тонким, некогда определенно красивым. Голубые глаза уставились прямо на Гарри, грозя просверлить в нем дырку. Несмотря на спокойствие голоса Ван Торна, этот взгляд был предупреждающим, и я бы не рискнула продолжать дерзить ему. Полные губы выпускали облачка дыма со специфическим травяным запахом, непохожим на обычный табак.
На щеке красовалось несколько шрамов, но они абсолютно его не портили, а лишь добавляли мужественности. Несколько неглубоких морщин испещрило лоб, свидетельствуя о том, что Ван Торн ненамного старше мамы. Его волосы все еще оставались светло-пепельными, лишь редкие седые волоски мелькали в волнистой копне, достающей Ван Торну до плеч.
— Я хотел не напугать, я всего лишь проверить ее. — Он вытащил трубку изо рта и махнул ею в мою сторону. — Увидеть, на что она может быть способна.
— Проверить? — снова возопила мама. — Ты что, совсем рехнулся? Ты сломал моей дочери ногу, гнусный негодяй!
— Ничего я не ломал, — лениво протянул Ван Торн и, убрав трубку в карман кожаного плаща, потянулся, — так, немного понаблюдал. Я же не думал, что она настолько неуклюжая, что запутается в собственных ногах.
Судя по выражению маминого лица, она была готова изрыгать огонь подобно дракону. Не отрываясь, она смотрела на Ван Торна, и это время показалось вечностью. Затем мама резко встала и направилась к холодильнику. Звук открывающейся морозилки означал, что она достает лед.
Распахнув дверцу тумбочки, она выхватила пакет и стала набивать его льдом. Завязав пакет и подойдя ко мне, она снова опустилась на корточки. Мама приложила пакет к моей ноге, и я тихонько охнула.
— Если хочешь знать мое мнение, Агнес, — с легкой улыбкой произнес Ван Торн, — это ей уже не поможет. Я мог бы…
— Черта с два ты к ней прикоснешься, — огрызнулась мама. — Что случилось? — спросила она у Гарри, почему-то избегая моего испытующего взгляда.
Гарри описал вечернее путешествие, и мама то и дело метала молнии в Ван Торна. Тот лишь ухмылялся и хмыкал, будто все происходящее было для него увлекательной игрой. Его поведение, движения, даже сапоги были странными. Все в его облике кричало о том, что он явился из другого мира. Да и этот странный разговор с мамой на крыльце наводил на некоторые мысли.
— Зачем ты нас преследовал? — впервые подала я голос, повторив уже прозвучавший вопрос.
— Я же сказал, что хотел посмотреть на тебя, проверить, что ты можешь, — пожал плечами Ван Торн.
— Что это значит?
— То и значит. Какие способности есть у наследницы Колина… Оказалось, что никаких, кроме исключительной трусости. — Уголки его губ дернулись, вот-вот собираясь искривиться в гримасе отвращения, но он сдержался и снова надел маску безразличия.
— Колина? Папы? — выдохнула я.
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Глава 12. Магия существует
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— Хватит, достаточно! — отрезала мама. — Убирайся, Ван Торн! Ты зря сюда пришел, если только не привел моего сына обратно.
Ван Торн даже не думал подниматься с дивана. Он снова достал трубку, и в этот раз я заметила, что стоило ему провести рукой, как она задымилась. Я недоуменно заморгала.
Мужчина уставился в окно и даже начал подергивать ногой, насвистывая мелодию, словно происходящее совершенно его не волновало.
— Ван Торн, ты испытываешь мое терпение? — проворчала мама. — Скоро здесь будет отец Гарри, советую убраться, пока он не появился здесь.
— О, Агнес, ты же знаешь, что меня этим не напугать и что без Вероники я никуда отсюда не уйду, — протянул Ван Торн.
— Вы что, хотите похитить Веронику? — возмутился Гарри, и Ван Торн, развеселенный его репликой, расхохотался гулким, низким голосом, отражавшимся от стен и разносившимся по всему дому.
— Никого я не хочу похитить, — выдохнул Ван Торн клуб дыма, а затем и колечко, которое тут же проткнул пальцем и разметал на мелкие клочки, — она должна вернуться в свой мир, чтобы спасти брата, между прочим.
— Я понял! Вы сумасшедший! — всплеснул руками Гарри. — Миссис Уилкинс, мне нужно зарядить телефон, или давайте я лучше позвоню с вашего, пусть отец приедет как можно скорее. Этот человек может быть опасен.
Мама промолчала, а Ван Торн лишь хмыкнул и закинул ногу на ногу.
— Мы давно не виделись с твоим отцом, парень, — сказал Ван Торн. — Но вряд ли он захочет меня задержать, поэтому умерь свой пыл и присядь. В том, что ты бродишь из одного угла в другой, нет совершенно никакого толка. К тому же шериф не приедет. Пока что.
— Что значит «пока что»? — возмутился Гарри. — Миссис Уилкинс, вы связывались с моим отцом? — Он испытующе посмотрел на маму, но та почему-то снова молчала.
— Ни с кем она не связалась, — отрезал Ван Торн, — в этом нет необходимости. Мне нужна только Вероника.
Мама поднялась и заломила руки, ее глаза покраснели и увлажнились.
Она была готова заплакать в любой момент, беспомощность и отчаяние отражались во всей ее фигуре. Она закусила губу и отошла к кухонным тумбам, тяжело оперевшись на одну из них. Плечи ее затряслись.
Я давно не видела, как она плачет, с тех самых пор, как отец покинул нас. Казалось, что все это время она завязывала эмоции в тугой узел, ни на секунду не отпуская их с невидимой цепи, и появление этого странного мужчины стало последней каплей в чаше ее терпения.
Образы и мысли лихорадочно неслись в голове, я все еще не могла понять, что происходит и зачем я понадобилась Ван Торну. Если он хотел меня забрать, то мог ли он точно так же похитить Майки? И если мама знала обо всем, что было очевидно и прослеживалось в ее поведении, почему она не сообщила в полицию?
— Мама, объясни, что здесь происходит, — я выдавила из себя несколько слов, прозвучавших хрипло и неестественно, еле слышно.
— Да, Агнес, раз ты затыкаешь мне рот, объясни дочери сама, что здесь происходит. — Ван Торн самодовольно сложил руки на груди и постукивал сложенными пальцами в предвкушении.
Мама замотала головой и громко шмыгнула носом, вытирая лицо кухонным полотенцем. Ее щеки были мокрыми от слез, глаза и губы опухли, а руки тряслись.
— Я не могу, — зашептала она, а затем, скривившись от боли, посмотрела на меня: — Я не могу, прости меня…
— Тогда, с твоего позволения, я наконец-то расскажу Веронике, кто я и зачем пришел, а то ее дружок Томпсон уже готов наброситься на меня и задушить голыми руками, — ухмыльнулся Ван Торн.
Казалось, ничто не могло его задеть: ни состояние мамы, ни вскипевший Гарри, сжимавший и разжимавший кулаки, ни я, полностью выбитая из колеи.
Ван Торн встал с дивана, элегантно откинув плащ, и почти бесшумно подошел ко мне. Его движения были четкими, отточенными и плавными, словно он был танцором или артистом и сейчас исполнял свой коронный номер. Кожаный плащ прошелестел за спиной, и Ван Торн оказался передо мной.
— Позволишь, Вероника? — по-джентльменски спросил он, лукаво улыбнувшись.
— Что вы хотите с ней сделать? — закричал Гарри, бросаясь ко мне, но в тот же миг замер и вытаращил глаза.
Слова, которые он хотел сказать, никак не могли сорваться с его губ, голова Гарри покраснела, на лбу выступили вены, а ноздри раздувались с неистовой скоростью. Он задергался, но подошвы его ботинок упрямо не желали отрываться от пола.
— Томпсон, — вздохнул Ван Торн, не глядя на него, — ты слишком навязчив, как, собственно, и твой отец. — Затем мужчина перевел взгляд на меня: — Я обездвижил его на некоторое время, и говорить пару часов он тоже не сможет, но это ему не повредит.
Глаза Гарри, казалось, были готовы выпрыгнуть из орбит, он продолжал дергаться, но тщетно.
— Ван Торн! Отпусти его сейчас же! — запротестовала мама и подбежала к Гарри, гладя того по плечу. — Как ты можешь так поступать с детьми?!
— Он уже практически мужчина, — мягко заметил Ван Торн, — к тому же я не сделал ничего плохого, лишь дал нам немного времени спокойно поговорить, без вмешательств этого юнца. Агнес, ты сама понимаешь, что он здесь лишний, обращая на него внимание, мы теряем время.
Я не могла понять, что случилось с Гарри, это было настолько странно, что голова начала раскалываться. Каким образом Ван Торн смог обездвижить моего одноклассника? Я никогда не верила в магию, несмотря на то что очень любила мистические фильмы, а также изучала историю гонений на ведьм. Но в случае с рассказами и кинематографом — это были всего лишь выдумки, а инквизиция — свидетельство человеческой непросвещенности и жестокости, безнаказанности и упоения властью.
Теперь же, глядя на Гарри, ноги которого не могли оторваться от пола, а горло — издать и звука, меня охватил настоящий ужас. Я рванулась в противоположный угол дивана, стараясь отползти от Ван Торна как можно дальше. Его притворное спокойствие угнетало меня все больше. Может быть, я слишком сильно перенервничала, пока мы с Гарри добирались домой, и все это мне кажется?
— Вероника, — Ван Торн поднял руки в успокаивающем жесте, — все нормально, бояться нечего.
Он приблизился еще на несколько шагов, и я вжалась в спинку дивана.
— Н-н-не подходите ко мне, — промямлила я. — Мама!
— Все нормально, Вероника, — устало ответила та, — он не сможет причинить тебе вред.
— Вот видишь, Агнес права, я сейчас все расскажу. А сначала покажу, если ты позволишь, — он указал на мою ногу.
Я, словно болванчик, замотала головой, подтянула колени к себе и застонала от боли.
— Ты сделаешь только хуже, Вероника, — посерьезнев, сказал Ван Торн.
— Сначала верните Гарри в нормальное состояние, — еле ворочая языком, сказала я.
— О, как пожелаешь. — Ван Торн щелкнул пальцами, и Гарри тут же начал вопить.
Такого крика я не слышала, пожалуй, никогда. Вероятно, парень сильно испугался, и я могла его понять. Представить страшно, что такое внезапно лишиться голоса и возможности передвигаться.
— Гарри, милый, успокойся, — заговорила мама мягко, — все нормально.
— Ничего не нормально! — возопил Гарри. — Я… я не могу пошевелить ногами, а минуту назад не мог разговаривать! Сейчас же отклейте меня или я… я…
Ван Торн махнул рукой, и речь Гарри снова прервалась. Тот замолотил руками в воздухе, бросая на мужчину негодующие взгляды.
— Я расколдую тебя полностью, если ты перестанешь орать, Томпсон-младший, и вмешиваться в наши дела. — Ван Торн повернулся к Гарри: — Итак, ты обещаешь, что замолчишь и спокойно сядешь на диван, не прерывая меня ни на секунду? Иначе я заколдую тебя снова и в этот раз уже не буду таким благосклонным.
Гарри негодующе уставился на Ван Торна, зло блеснув глазами и тяжело дыша, но затем удрученно кивнул головой, и Ван Торн махнул рукой. В тот же миг Гарри практически повалился на пол, ухватившись за мамино плечо, и та тоже покачнулась на месте, не в силах удержать вес человека, который был в два раза крупнее нее.
— Вы! Да как вы посмели… — начал было Гарри, но Ван Торн прервал его.
— Томпсон, кажется, мы только что договорились, — холодно отрезал он, и Гарри замолчал.
Парень угрюмо плюхнулся на противоположный конец дивана, скрестив руки на груди и враждебно уставившись на Ван Торна. Щеки его покраснели, заходили желваки. Дышал он тяжело, как разъяренный бык.
Мама подошла к шкафчику на кухне и достала какой-то пузырек. Затем налила воды в стакан, капнула туда несколько капель и залпом выпила, приложив руку ко лбу. Эта ситуация вымотала ее. Я видела, как тяжело ей было на самом деле, несмотря на то что она всячески старалась скрывать эмоции.
— У нас не так много времени, четвертые сутки подходят к концу, — сказал Ван Торн уже более нетерпеливо. — Давай ногу, Вероника, а затем я все объясню.
Я снова запротестовала, но отодвигаться было уже некуда, я больно врезалась в спинку дивана и затравленно смотрела на Ван Торна.
— По правде говоря, у меня нет никакого желания с тобой возиться, ни с кем из вас. Ты совсем не похожа на своего отца, — он потер переносицу, — но нога все-таки тебе еще понадобится.
С этими словами он схватил меня за лодыжку и притянул. Я завопила, но голос пропал окончательно, поэтому из груди вырывалось лишь что-то похожее на карканье. Мама подошла и взяла меня за руку.
— Вероника, все будет хорошо, потерпи немного, — уговаривала она меня.
Я зажмурилась и почувствовала, как холодные пальцы Ван Торна ощупывают мою ногу. Сначала было очень больно. Казалось, сотни иголок вонзаются в плоть и кость ломается на тысячи осколков, а затем нога стала гореть, будто в огне, но я лишь крепче сжимала зубы, опасаясь, как бы они не раскрошились.
Спустя несколько минут этой пытки боль стала отступать, жар уменьшился и постепенно стих совсем. Я приоткрыла один глаз и посмотрела на Ван Торна, тот подмигнул, и я скривилась в ответ, боясь пошевелить ногой.
— Как новенькая, — хлопнул в ладоши Ван Торн.
Я неуверенно покрутила ступней и не почувствовала ни тени прежней боли. Затем перевела взгляд на ногу и, к своему огромному удивлению, не обнаружила ни отека, ни синевы.
Гарри сидел с открытым ртом и ошарашенно смотрел то на меня, то на Ван Торна. Мама, снова вернувшаяся в привычное отстраненное состояние, встала и отошла к барной стойке, служившей нам обеденным столом. Она оперлась на нее и начала массировать уголки глаз пальцами.
— Ну, теперь ты готова слушать? — спросил Ван Торн.
Я неуверенно кивнула, ощупывая лодыжку, все еще шокированная происходящим. Ван Торн уселся на диван и, закинув ногу на ногу, вновь достал трубку. В этот раз я решила более внимательно проследить за его действиями, старалась не пропустить ни малейшего движения, но он лишь провел рукой, и трубка задымилась.
Перехватив мой взгляд, он пожал плечами и сказал:
— Просто магия и ничего больше. Надеюсь, ты тоже скоро так сможешь. От наследницы Верховного Правителя я жду чего-то более мощного, чем фокусов вроде зажжения трубки.
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— От кого? — Гарри, старательно хранивший молчание, поперхнулся.
— Томпсон, — предупреждающе проговорил Ван Торн.
Я посмотрела на маму, изучая ее реакцию на слова мужчины, но та лишь уставилась в пространство, погруженная в свои мысли.
— Это какая-то шутка? — спросила я. — Розыгрыш? Иначе я вообще ничего не понимаю.
— Исцеление твоей ноги похоже на розыгрыш, Вероника? — выгнул бровь Ван Торн.
Я покачала головой, давая молчаливое согласие на продолжение рассказа. Ввиду бездействия мамы я решила, что лучшей тактикой будет выслушать сказки безумца.
— Твой отец, Колин Уилкинс, хотя это, конечно, выдуманная фамилия — Верховный Правитель страны Делитреи, которая скрыта слоями магии на континенте, не нанесенном ни на одну карту мира, — сказал Ван Торн.
Гарри что-то заворчал, но мама, присевшая на спинку дивана рядом с ним, положила ему руку на плечо, и тот утихомирился. Я бросила жалобный взгляд на маму, но она лишь утвердительно кивнула, подтверждая безумие, о котором говорил Ван Торн.
— «Верховный Правитель», «магическая страна»… Вы не в себе? Это же какой-то бред, — еле слышно проговорила я.
Ван Торн хмыкнул и вытянул руку. Над его ладонью зажглось пламя. Его языки окрасились голубым, и мужчина придвинул ладонь ближе. Я ощутила холод, исходивший от огня, и протянула пальцы, зажмурившись и ожидая, что сейчас они покроются волдырями от свежего ожога. Но этого не произошло, лишь прохлада окутала кисть.
— Это меньшее из того, что я могу, — хмыкнул Ван Торн.
Я отказывалась верить глазам, но обмануть чувства было труднее. Нога, которую мужчина вылечил за минуту, холодный огонь, трубка, зажигающаяся сама по себе, в конце концов, странный автомобиль… Магия пришла прямо ко мне в дом, и я все больше начинала верить в происходящее.
Сильнее всего настораживала реакция мамы. Она вовсе не казалась удивленной, словно видела такое много раз.
— Мама, — спросила я, — ты знала об этом?
— О том, что ваш отец — колдун? — раздраженно отозвалась та. — Конечно! Сколько мы натерпелись от их отвратительного мирка. — Она метнула злобный взгляд в Ван Торна, и тот закашлялся.
— То есть… это правда? Магия существует? — Я не верила своим ушам и нуждалась в прямом ответе на вопрос.
— О да! — хлопнул в ладоши Ван Торн. — И даже больше, чем ты думаешь! Волшебство повсюду, а люди, наделенные способностями, живут рядом с тобой, но простаки вроде вас этого не замечают. Хотя насчет тебя у меня еще есть надежда, да и этот парень… — он покосился на Гарри, — на его семье тоже лежит тень волшебства.
— Это какой-то вздор! — взвился Гарри, вставая с дивана, но мама мягким движением руки усадила его обратно.
— Не более, чем то, что Маргарет Митчел сейчас спокойно попивает чай в столице Делитреи, — ухмыльнулся Ван Торн. — Знакомое имя, да, малыш Томпсон?
— Маргарет Митчел? — выдохнула я. — Она же пропала почти семьдесят лет назад!
— Никуда она не пропадала, — отмахнулся Ван Торн, — просто решила уйти из этого скучного мирка туда, где поинтереснее. Она думала, что сможет ради любви прожить всю жизнь среди простаков, но они оказались неотесанными глупцами, неспособными оценить ее по достоинству. Так же думал и ваш отец, но тоже долго не смог выдержать среди таких, как…
— Хватит, — отрезала мама, — довольно оскорблений. Позволь напомнить, что ты сам родился в семье, как ты нас называешь, простаков и любил обычную женщину.
— Любил, — помрачнел Ван Торн, — но она меня предала, и я понял, как сильно ошибался в отношении людей, неспособных творить волшебство. К тому же простаки живут гораздо меньше, чем мы, смысл любить кого-то, кто умрет спустя короткое время? Использование магии насыщает силой, и чем больше колдун пользуется способностями, тем дольше и прекраснее живет. Как Маргарет Митчел. Да, Томпсон-младший, она в добром здравии, а выглядит не старше Агнес. Но брату твоего деда так сильно не повезло, он был простаком и… На этот рассказ у меня сейчас нет ни времени, ни желания, — возможно, узнаешь как-нибудь позже.
Ван Торн по-хозяйски прошел к холодильнику, достал бутылку газировки и наполнил стакан. Затем осушил его в несколько глотков, довольно причмокнув, и задумчиво постучал пальцем по подбородку.
— Твой брат, — снова заговорил Ван Торн спустя несколько минут, — пропал не случайно. Вероятно, ты удивилась такому спокойствию матери, ведь Агнес знала, что случилось на самом деле. Или хотя бы предполагала…
— Да, я предполагала, что вы снова протягиваете лапы к моей семье из своей поганой магической страны, — огрызнулась мама. — Я никогда так сильно не жалела о том, что связалась с кем-то вроде Колина. Ваш отец, — обратилась она ко мне, — действительно маг, я узнала об этом вскоре после нашего знакомства. Я была напугана и ошарашена так же, как и ты, но он поклялся мне, что никогда не вернется в Делитрею и никто оттуда не сможет причинить нам вред. Он обещал, а затем сбежал туда, как только представилась возможность.
— Агнес, — мягко возразил Ван Торн, — сын Верховного Правителя не мог отказаться от престола. У тебя была возможность забрать детей и последовать за ним, к тому же наверняка твоя дочь или сын, а может быть, и оба наделены магическими способностями. У такого сильного колдуна, как Колин, не могли родиться простецкие дети.
— Ну уж нет! Жить в вашем жутком, противоестественном мире, где каждый может забраться в мысли, околдовать, очаровать, опоить! В вечном страхе… — Мама сжала губы в тонкую полоску, чтобы они перестали дрожать.
Отец — Верховный Правитель магической страны. Как такое могло произойти в моей совершенно обычной, ничем не примечательной жизни? Я потерла костяшки пальцев, все еще не веря в происходящее. Единственное, что удерживало мое уплывающее сознание, — это упоминание о брате, прозвучавшее в разговоре.
— Вы сказали про Майки, — нерешительно спросила я. — Где он?
— В Делитрее, — ответил Ван Торн. — Его действительно похитили, но, к величайшему сожалению, местному шерифу да и вообще всей полиции не справиться с этим делом.
Мама фыркнула и вскочила на ноги, меряя шагами комнату. Она нервно барабанила по предплечьям и жевала губу. Я видела, как тяжело ей взять себя в руки, но не могла понять, почему она не рассказала обо всем этом раньше.
— Майкла похитили, — повторил Ван Торн, — и мы с твоим отцом знаем кто. Но для того, чтобы его найти, понадобится помощь. Без твоей крови и силы не получится вызволить Майкла.
— Почему он сам не пришел? — подбоченилась мама. — Где Колин? В конце концов, его ребенок пропал, а он посылает своего пса, чтобы ты забрал и второго? Я не отдам Веронику! Какие гарантии, что она вернется домой?
— Если она не пойдет, Майкл точно не вернется, — холодно ответил Ван Торн. — Без нее ничего не выйдет, и ты прекрасно знаешь, Агнес, почему Колин не пришел. Верховный Правитель не может покинуть пост, особенно когда в Делитрее неспокойно.
Лицо Гарри позеленело, — казалось, его сейчас стошнит. Я тоже была на грани. Слишком много неизвестности, слишком много совершенно непонятных слов. Мама и Ван Торн со всей серьезностью рассуждали о чем-то несуществующем.
В любой другой ситуации я так и осталась бы безучастным слушателем и приняла бы любую судьбу, отдаваясь на волю событий. Но речь шла о брате, и, как бы мне ни хотелось вновь спрятать голову в песок, я должна была разобраться в том, что происходит, и помочь ему.
— Что я должна сделать? — спросила я, собрав остатки воли в кулак. — Чтобы найти Майки.
— Даже не думай об этом! А ты, Ван Торн, убирайся! — мама ткнула в него пальцем. — Спасибо, что вылечил ногу Вероники, но я не позволю забрать тебе и ее!
— Что я должна сделать, чтобы вернуть брата домой? — глухо повторила я, не обращая внимания на маму.
Уголок губ Ван Торна дернулся, и он, отвернувшись от мамы, обратился ко мне:
— Ты должна пойти со мной, Вероника, отправиться в Делитрею и найти Майкла. Мы с твоим отцом знаем, кто его похитил, и при достаточной подготовке сможем вызволить его. К тому же у нас достаточно сил, магии и людей, чтобы осуществить это. Ты — последнее звено в цепочке, с твоей помощью все получится. — Он оглядел меня с ног до головы, и его подбородок дернулся. — Ты, конечно, слабая и совсем не похожа на Колина, но я надеюсь, что воздух, наполненный магией, и обучение у лучших наставников пробудят твою силу. С характером сложнее, если ты продолжишь себя вести как кисейная барышня… Но об этом поговорим позже.
— Вы что, заберете ее неизвестно куда? В какой-то вымышленный волшебноленд? — не выдержал и подал голос Гарри. — А вы, миссис Уилкинс, позволите? Он же сумасшедший! Нужно срочно звонить моему отцу, забирать его в полицейский участок, допрашивать… и вообще!
— Он не сумасшедший, — ответила я. — Посмотри на мою ногу, Гарри, и на то, что Ван Торн может сотворить.
Гарри изумленно вытаращился. Теперь, рядом с этим странным мужчиной, явившимся из волшебной страны, я понимала, что все вокруг может оказаться иным. Моя жизнь изменится. Возможно, это был шанс наконец-то вылезти из шкуры серой мыши. Я должна проявить силу духа, хотя бы один раз в жизни, ради брата. Уверенность в том, что Майки, даже в десятилетнем возрасте, последовал бы куда угодно, если бы я оказалась в опасности, была нерушима.
Я люблю брата, люблю больше, чем себя. Даже если все рассказанное Ван Торном окажется самой опасной авантюрой, я готова пожертвовать всем, переступить через свои страхи. С ними мне предстоит встретиться потом, когда пути обратно уже не будет.
— Я пойду. — Я заглянула в глубокие голубые глаза Ван Торна.
— Вот теперь вижу слабые отблески генов Колина, — одобрительно кивнул он.
— Вероника! — Мама схватилась за голову. — Ты не можешь отправиться в это жуткое место…
— Может, — безапелляционно прервал ее Ван Торн. — И сделает это прямо сейчас. К тому же, если бы ты все эти годы не скрывала от детей происхождение их отца и давала ему с ними пообщаться, все было бы не так сложно. Всего этого могло вообще не произойти.
Я посмотрела на маму, но та лишь потупила взгляд, не рискуя встречаться им со мной.
— Мама? Отец хотел общаться с нами? — переспросила я.
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Глава 14. Вперед в неизвестное
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— Агнес, ты сама расскажешь или мне снова нужно вмешиваться? — устало протянул Ван Торн.
Мама продолжала буравить взглядом пол, но затем вскинула голову, ее конский хвост метнулся назад.
— Я хотела защитить вас, оградить от всего этого магического кошмара. — Она заправила выбившуюся прядь за ухо. — В их стране постоянно идут войны, эти колдуны, стремящиеся к власти, просто не могут жить спокойно! Когда Колин ушел, он пытался связываться со мной с помощью зеркал, появлялся в отражениях, я думала, что сойду с ума! Он хотел, чтобы я дала возможность общаться с вами, но я не могла позволить ему разрушить то, что осталось от нашей жизни. Я отдалилась от вас, чтобы не укреплять ту связь, с помощью которой он бы являлся и вам! Вероника, ты не понимаешь, твой отец, он страшный человек…
— Довольно, — отрезал Ван Торн. — Ваши отношения не должны были затрагивать детей. Ты всегда могла вернуться в Делитрею, Колин оставил ключ.
— Вернуться к человеку, не думающему ни о чем, кроме наследного трона? — гневно спросила мама.
— Ты могла остаться там хотя бы ради… — Ван Торн осекся. — Вероника имеет право сама делать выбор, и ты знаешь, Агнес, что не можешь ей помешать. Если бы она была только твоей дочерью… но она наследница Верховного Правителя и имеет право вернуться в мир, которому принадлежит, в любой момент.
Плечи мамы опустились, она замерла на несколько минут, а затем снова направилась в кухонную зону, чтобы налить воды и капнуть в нее успокоительной настойки. Только теперь я поняла, почему она отдалилась от нас с Майки. Ее желание защитить нас от мира, который она считала враждебным, было настолько велико, что она готова была на все, только чтобы защитить нас.
Впервые в жизни у меня появилась возможность самостоятельно принять решение, и я твердо решила ею воспользоваться.
— Я пойду, — повторила я. — Но вы должны будете мне рассказать обо всем и максимально подробно.
— Конечно, — кивнул Ван Торн.
— Я тоже пойду, — подал голос Гарри.
В его глазах читалась решимость и в то же время недоверие к Ван Торну.
— Тебе нечего там делать, Томпсон-младший, к тому же я не знаю, сможешь ли ты пройти через портал, — холодно заметил Ван Торн.
— Портал? — изумилась я.
— Ты же не думала, что я хлопну в ладоши и мы перенесемся на тайный остров? Я, конечно, чародей, но не всемогущий, — хмыкнул Ван Торн. — Попасть в Делитрею можно только с помощью магических порталов. Они расположены по всему земному шару и доступны только для магов, — он покосился на Гарри, — простакам в нашем мире не место.
— А Эдмунд Митчел? — спросил Гарри. — Разве он не пропал вместе со своей женой Маргарет? Вы говорили, что она там.
— О, Эдмунд… — задумался на секунду Ван Торн. — Точно, он попытался попасть в Делитрею через портал, с помощью которого это сделаем и мы. Но не могу тебя обрадовать, Томпсон, его участи не позавидуешь…
— Он что… умер? — прошептал Гарри.
— Да нет же, — весело отмахнулся Ван Торн, — всего лишь превратился в говорящего ворона. Никто точно не изучал влияние порталов на тех, кто лишен магии. Кого-то может расщепить, это и правда не очень приятно, кто-то, как Эдмунд, превращается в животное, которое указывает на его истинную суть, ну и есть доля вероятности, что перемещение пройдет безболезненно и успешно, если в твоем роду когда-либо были маги. Ах да, еще можно умереть, но таких случаев своими глазами я не видел, как и удачных, — мужчина пожал плечами.
— Но Маргарет — колдунья, а значит, я тоже могу пройти через портал? — сказал Гарри.
— Гарри, Гарри, Гарри, — цокнул языком Ван Торн и положил парню на плечо руку, которую Гарри тут же сбросил. — Маргарет не твоя кровная родственница, а ее муж — всего лишь кузен твоего деда, да и магии в нем не больше, чем вот в этой чайной ложке.
Ван Торн взял ложку из кружки и покрутил предмет в длинных, изящных пальцах. Затем подул, и она, превратившись в пыль, осыпалась на пол миллионом металлических песчинок.
— Вероника, — голубые глаза Ван Торна метнулись ко мне, — будь добра, поднимайся. Нам еще предстоит путь к порталу. Агнес, надеюсь, ты помнишь, как работает средство связи, которое Колин передавал через меня много лет назад?
Мама, молча кивнув, направилась по коридору к спальням. Я все еще сидела на диване, размышляя, о каком средстве связи говорил мужчина. Неужели все это время я могла поговорить с отцом, узнать обо всех тайнах, рассказать ему о своей нелегкой жизни, а мама скрывала это? В душе закипала злость. Как она могла принимать решения за меня?
Смеющееся, украшенное редкими веснушками лицо отца иногда возникало в памяти. Его нельзя назвать красивым, но обаяния в Колине Уилкинсе было достаточно. Когда он улыбался, морщинки собирались у глаз, а рыжие волосы отливали золотом на солнце.
Мама вернулась в гостиную, держа в руках те самые часы в виде золотой птички, на которых я ежедневно заводила себе будильник. Это единственная вещь, оставшаяся от отца, и мне всегда казалось, что такая изысканная вещь не могла появиться из-под руки обычного человека, — только очень одаренного, талантливого или… наделенного сверхъестественными способностями.
Ван Торн принял часы из маминых рук и покрутил их в ладонях, а затем произвел комбинацию из нажатий на лапы птицы. Несколько раз он провел пальцами по одной, а затем по другой лапке. Голова пернатой закрутилась вокруг своей оси, клюв открылся, и из него показался маленький прямоугольный предмет, похожий на пластинку жвачки в отливающей металлом обертке.
Ван Торн протянул прямоугольник мне. Он оказался почти невесомым и холодил кожу.
— Это, — Ван Торн указал на птичку, — необычные часы, они зачарованы. С их помощью можно связаться с тем, кто носит амулет. — Он подошел ко мне и кивнул на блестящий золотом слиток: — Сожми его в ладони хорошенько.
Я сомкнула пальцы и почувствовала, как прежде твердый предмет согнулся, словно пластилин, и зашевелился. Хотелось тут же бросить его на пол, но Ван Торн предупреждающе коснулся моей кисти, взглядом приказывая не двигаться. Спустя несколько минут он убрал свою руку и, подняв уголок рта, разогнул мои закостеневшие от страха пальцы. На ладони лежал медальон в виде птицы.
— Что это за птица? — спросил Ван Торн, склонив голову набок.
— Похожа на феникса, — пробормотала я.
— Будь по-твоему, — хлопнул он в ладоши, и на крыльях золотой птички появились небольшие красные камни, заблестевшие в свете лампы.
Ван Торн достал из кармана плаща кожаный шнурок, продел его в медальон, обошел меня сзади и защелкнул украшение на моей шее.
— С помощью этой безделушки ты сможешь связываться с мамой. Когда медальон задергается на шее, это будет означать, что Агнес хочет тебе что-то сказать. Для того чтобы услышать ее послание, нужно сжать медальон в руке. Эта магия работает только между кровными родственниками, даже простаки могут ею пользоваться, если соблюдают правила.
— А я смогу передавать ей послания? — спросила я, ощупывая шею и веревку на ней.
— Пока что нет, для простаков эта магия работает только в одну сторону. Но как только ты овладеешь простейшим колдовством, это не будет проблемой. Ты сможешь разговаривать с мамой прямо через эту птичку, — Ван Торн указал на часы. — Агнес, ты знаешь правила, — он строго посмотрел на маму, — три послания. Затем Веронике придётся самой связываться с тобой, но я надеюсь, у нее это получится раньше, чем ты их используешь.
Мама кивнула и подошла ко мне.
— Ты не должна туда идти. Останься со мной, я уверена, что Ван Торн и, — она покосилась на мужчину, — твой папа найдут способ освободить Майки и без тебя. Мы свяжемся с Колином через птицу и вообще…
— Я пойду, — тихо ответила я, обняв маму, — я нужна Майки. Ван Торн сказал, что без меня ничего не получится. Я… я справлюсь.
Мама шмыгнула носом и крепче прижалась ко мне. Затем отодвинулась и посмотрела на меня своими пронзительными зелеными глазами. Она нежно заправила мне волосы за ухо и отошла, обнимая себя за локти.
— Гарри, — я обратилась к парню, — останься с мамой. Присмотри за ней.
— Но я не могу оставить тебя одну! Вдруг он сумасшедший, псих, маньяк? Вероника, давай просто дождемся моего отца! — запротестовал Гарри.
— Нет, останься, пожалуйста. Ты нужен здесь. Я постараюсь… постараюсь научиться пользоваться этой штукой, — я замялась и сжала пальцами феникса, — чтобы поговорить с вами. Все будет нормально.
Ван Торн фыркнул, и его кожаный плащ прошелестел к выходу.
— Ван Торн! — крикнула ему вслед мама. — Если с ней что-то случится, если ты не вернешь мне детей, я убью тебя!
Впервые я услышала резкие слова из ее уст. Мамино лицо исказилось от гнева, она едва держала себя в руках.
— Ты же знаешь, Агнес, — лениво отозвался он, — я обязан защищать вашу семью любой ценой, до самой смерти. Так что в случае неудачи тебе вряд ли представится возможность осуществить эту угрозу.
Я молча встала и проследовала за Ван Торном. Оглянувшись, я увидела, как Гарри положил маме руку на плечо, а та, закрыв лицо руками, затряслась всем телом. Что-то в груди защемило, затрепетало, умоляло остаться дома и не идти за этим странным мужчиной в кожаном плаще и шляпе. Страх скрутил живот, а ноги с каждым шагом становились все тяжелее.
Когда я переступила порог дома и закрыла дверь, сердце ухнуло в пятки. Назад пути не было, прошлая жизнь осталась за спиной, теперь я должна набраться смелости и шагнуть в неизвестность. Я сжала зубы и зашагала к машине Ван Торна, его тень уже виднелась за рулем.
Кровь стучала в ушах, мир вокруг казался нереальным. Дверца автомобиля отворилась сама, даже не пришлось тянуть за ручку. Ван Торн опять раскурил трубку и жестом указал на пассажирское сиденье. На нем я обнаружила свой старый рюкзак, который потеряла на дороге.
— Подумал, что тебе будет приятно взять какую-то часть привычного мира, — сказал Ван Торн, выпуская облачко дыма. — В Делитрее все будет не совсем обычным.
— А мобильники там работают? — спросила я.
Ван Торн покачал головой, и я схватила рюкзак за недавно подшитую лямку. Каждый день я ходила с этим старичком в школу, носила в нем вещи и вообще никогда не расставалась с ним, заштопывая ему все новые и новые прорехи и дырки.
Я вытащила рюкзак и оставила на подъездной дорожке, села в мягкое кожаное кресло, пропахшее травами и чем-то еще, напоминающим ладан, и захлопнула дверь.
— Он мне больше не нужен, — бросила я и отвернулась от окна, не желая смотреть на свет в окне дома, умолявший оставить эту затею и вернуться обратно.
Ван Торн лишь хмыкнул и вдавил педаль газа. Шины заскрипели, и мы помчались прямо в неизвестность.
Автомобиль замер у дороги, в том месте, где открывался вид на кукурузное поле и дом Митчелов. Я уже была здесь сегодня, когда мы с Гарри убегали от Ван Торна, принимая его за неизвестную опасность. Возможно, мы были правы.
— Зачем мы здесь? — недоуменно спросила я.
— Я уже говорил, Вероника, что для перемещения необходим портал. Он находится во-он в том заброшенном доме. — Ван Торн указал пальцем на ферму.
— Разве вы не могли просто нас перенести туда или что-то в этом роде?
— По эту сторону от портала мои способности ограниченны, — блеснул зубами Ван Торн. — Превратить ложку в металлическую пыль, зажечь трубку, вылечить банальный вывих — это максимум, что маги могут в простецком мире. Но ты увидишь гораздо больше, когда мы попадем в Делитрею.
Он дернул дверную ручку и элегантно, по-кошачьи, вылез из машины. Я же вывалилась, как мешок с картошкой, и снова запуталась в собственных ногах. Амулет на шее холодил кожу, и я стиснула его пальцами, стараясь успокоиться. Мне предстояло пройти через какой-то портал, и, все еще не веря в происходящее, я надеялась, что это было действительно нечто волшебное, а не уловка, чтобы затащить меня в подвал и прикончить.
Ночь была тихой. Серп луны уныло светил с небес, редкие звезды перемигивались и смотрели с высоты. Запах сухой листвы и свежести наполнял ноздри, и я дышала полной грудью в попытках усмирить расшатанные нервы.
Только сейчас я обратила внимание на то, что ушла в бомбере Гарри. Поплотнее закутавшись, я вдохнула едва уловимый аромат его парфюма. Несмотря на то что мы с Гарри не общались и он являлся парнем Бриджит Десфиладо, ненавидящей меня всем сердцем, я могла доверить ему присмотр за мамой. Его отец, шериф, хороший и добрый мужчина, и Гарри показал себя сегодня неплохо. Решение отправиться в неизвестный мир, чтобы защищать девочку, на которую только сегодня обратил внимание, — вряд ли поступок малодушного человека.
Казалось, в этот раз путь к ферме занял вдвое, а то и втрое меньше времени. Я больше не ощущала невидимого присутствия. Тени, что прятались между стеблями, исчезли. Наверное, опасность таилась в Ван Торне, а не в том, что могло поджидать в темноте.
Шагал он практически бесшумно, и в ночном умиротворении раздавалось лишь мое неуклюжее шарканье.
— А у Гарри совсем нет магических способностей? — спросила я.
— Я не уверен, что они есть и у тебя, — хмыкнул Ван Торн. — Но, учитывая, что твой отец — Верховный Правитель и достаточно сильный чародей, вероятность удачного перемещения — девяносто девять процентов.
— Девяносто девять? Один процент — это… — Я тяжело сглотнула.
— Один процент на то, что тебя расщепит, и хвала богам, если все части долетят вместе, а не рассыпятся по разным порталам, — договорил Ван Торн и подмигнул, будто все сказанное лишь шутка.
Дрожь прокатилась по телу. Остановившись перед парадным входом в дом Митчелов, Ван Торн нахмурился. Дверь все еще была приоткрыта.
— Это вы заходили сюда? — Он обернулся ко мне.
— Нет, Гарри сказал, что видел, как кто-то вышел из дома и направился через кукурузное поле к шоссе.
Ван Торн устремил взгляд в сторону поля и принюхался.
— Кто-то вышел через портал и, по всей видимости, еще не вернулся, — обеспокоенно пробормотал он себе под нос.
Мужчина жестом подозвал меня и осторожно отворил дверь. Напротив входа стояло большое старинное зеркало. Рама его была позолочена, но время не пощадило изысканный предмет, и кое-где виднелись потертости. Сама отражающая поверхность покрылась царапинами и пятнами, что свидетельствовало о том, что зеркалу по меньшей мере сотня лет.
Половица скрипнула под сапогом Ван Торна, когда он сделал первый шаг. Мужчина уверенной походкой подошел к зеркалу и протер стекло рукавом кожаного плаща.
— Долго ты там будешь стоять? — Беспокойство исчезло из его интонации, сменившись раздражением. — Я уже говорил, у нас не так много времени, Вероника, и тратить его на то, чтобы постоять у порога, — не самая хорошая идея. К тому же бояться нечего, по крайней мере пока ты со мной.
— Как же тот человек, что вышел отсюда сегодня? — Мне не давало это покоя.
По всей видимости, если в доме находился портал, кто-то из магического мира проник в наш, и Ван Торн об этом не знал.
— Мы разберемся с этим позже, это точно не твоя проблема. Видишь ли, зеркало, — он махнул на позолоченную раму, — наилучший портал для перемещения. Когда мы окажемся по ту сторону, то благодаря магической подготовке, которая, при всей скромности, у меня на высшем уровне, я без труда узнаю, кто вошел и вышел из него.
Я кивнула и перешагнула порог. Старые доски под моими подошвами, будто протестуя, скрипели гораздо громче и жалобнее, чем когда по ним ступал Ван Торн. Пахло сыростью, пылью и старостью. Легко было поверить, что в этот дом не входили десятки лет.
Несколько неуверенных шагов, и я оказалась за спиной Ван Торна. Глянув ему через плечо, я встретилась глазами с незнакомкой. Ее глаза были такими же голубыми, как мои, но округлились от ужаса и ввалились, а вокруг них залегли тени. Лицо заострилось, губы приоткрылись в немом крике. Девушка была одета в голубой с белыми рукавами бомбер, точно ей не по размеру. Когда я осознала это, то поняла, что смотрю на свое отражение. По правде сказать, выглядела я не совсем живой.
Ван Торн провел рукой по раме и зашептал слова, разобрать которые я не могла. Через несколько секунд поверхность зеркала пошла рябью, заволновалась, как море, светясь и переливаясь всеми цветами радуги. Я зачарованно уставилась на волшебство, не в силах шевельнуться. Из зеркала доносился странный шум, походивший на завывание ветра. Звук становился все громче.
— Вероника, на счет три шагаем в зеркало, — громко скомандовал Ван Торн, перекрывая усиливавшийся треск. — Слышишь?
Я слышала, но не могла ответить. От мерцающих перед глазами кругов повело голову. Такого я не видела никогда в жизни и заставить себя шагнуть в это переливающееся марево не могла.
Ван Торн тяжело вздохнул, крепко схватил меня за руку, до боли стиснув предплечье, и шагнул к зеркалу.
— Три, — внезапно произнес он и нырнул в завывающие вихри портала, утягивая меня за собой.
Я зажмурилась. Уши сдавило болью от нарастающего звука, внутренности перевернулись и, казалось, прилипли к позвоночнику, а тело закружилось в пространстве. Ван Торн лишь крепче сжимал мою руку. Ощущение свободного падения заглушило все остальные чувства, я закричала, а затем провалилась в черноту.
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Глава 15. Волшебный дворец
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— Она выглядит так, словно ее пережевали и выплюнули. — Услышала я молодой мужской голос, явно принадлежавший не Ван Торну.
Вокруг было все еще темно, тело ужасно саднило, но хуже всего пришлось спине. По мере того как чувства возвращались, я осознала, что лежу на чем-то твердом и прохладном. Вероятно, мы упали с какой-то высоты, а я приземлилась прямо на хребет и теперь не смогу ходить.
Я тихонько застонала, и голос, звучавший до этого, сказал:
— Похоже, она все-таки жива. Ты же не собираешься показывать это Верховному Правителю в таком виде?
Кажется, только что меня назвали «этим», но я слышала слова и похуже. Что-то твердое коснулось ноги. Носок чьей-то обуви несколько раз легонько пнул мою кроссовку.
Мрак начинал рассеиваться, и я поняла, что все это время лежала с закрытыми глазами. Свет ослепил, когда я попыталась открыть веки. Из-под полуопущенных ресниц, давая зрачкам время привыкнуть, я постаралась разглядеть место, в котором находилась.
Это был большой зал, походивший на бальный. Французские окна от пола до потолка сияли на стенах, портьеры не закрывали их, впуская желто-оранжевое рассветное солнце. Каждое из окон было украшено по краям лепниной. Колонны стояли в конце зала, у широкой арки, ведущей в следующую комнату. Стены и пол состояли из белого и серого мрамора, именно его холод я ощущала лопатками. Роскошные материалы свидетельствовали о том, что я находилась во дворце.
Надо мной возвышалось две фигуры. Одна, высокая и широкоплечая, принадлежала Ван Торну. Очертания его шляпы и тяжелого плаща я узнала без труда. Вторая же фигура была незнакомой. Парень чуть ниже Ван Торна стоял скрестив руки на груди. Узкие брюки облегали его длинные, стройные, но при этом не лишенные мышц ноги, камзол обтягивал не такие широкие, как у Ван Торна, но все же сильные плечи, и заканчивался чуть выше колена.
За окнами возвышались башни, но большего из такого положения я разглядеть не могла, поэтому, как только глаза привыкли к свету, перекатилась на бок и сделала попытку сесть.
— Это выглядит жалко, она даже не может встать. — Услышала я тот самый молодой голос и уже почти возненавидела его обладателя.
— Ты мог бы ей и помочь, Эдриан, — заметил Ван Торн.
— Увольте! Пачкать руки об это… существо. — Эдриан брезгливо смахивал с рукавов невидимые пылинки.
Ван Торн тяжело вздохнул и подошел. Просунув руку под спину, он рывком усадил меня. Аромат кожи, трав, табака и ванили ударил в ноздри, когда длинные волосы Ван Торна коснулись моего лица. Мужчина отодвинулся и приподнял мой подбородок пальцами; они, будто наждачная бумага, царапнули тонкую кожу мозолями. Его руки не были нежными, но в этом движении ощущалось что-то похожее на заботу, если это чувство вообще было знакомо Ван Торну.
Приоткрыв глаза, я увидела промелькнувшую на его лице тень беспокойства, которая тут же сменилась обыкновенным безразличием, граничащим с насмешкой.
— Вероника, ты в порядке? — спросил Ван Торн.
— Я жива, — одними губами прошептала я, и Ван Торн убрал руки, засунув их в карманы плаща.
Через портал мы прошли вдвоем, но, держу пари, он выглядел куда лучше, чем я. Ван Торн ничуть не изменился, словно перемещение в магический мир для него сродни входу в дверь соседнего магазина.
Теперь, при ярком свете, бьющем сквозь огромные окна, я могла рассмотреть его лучше. Ван Торн казался даже красивее, чем прежде. Что, если не освещение улучшило его облик, а воздействие магии, которой здесь должно быть в избытке?
Широкополая ковбойская шляпа Ван Торна видала лучшие времена, но плащ казался только что почищенным и отполированным.
А вот парня рядом с Ван Торном я не могла назвать красивым. Это слово не подходило, потому что он был блистательным, ослепительным… Молодых людей с такими прекрасными, точеными чертами можно было встретить только на портретах художников Ренессанса.
Скулы парня были такими острыми, что, коснись я их, могла бы порезаться. Вьющиеся волосы цвета горького шоколада спадали чуть ниже ушей, и он поправлял их, убирая непослушные пряди за ухо. Карие глаза Эдриана, обрамленные длинными, густыми ресницами, сверлили во мне дырку, а тонкая верхняя губа брезгливо приподнималась. Ноздри прямого, словно выточенного из мрамора носа раздувались. Можно было подумать, что он смотрит на самое мерзкое создание, чудовище, но никак не на обычную девушку. Хотя, возможно, девушки в волшебном мире являлись сплошь писаными красавицами, до уровня которых мне никогда не дотянуться.
Эдриан был во всем черном: камзол, брюки, начищенные до блеска остроносые ботинки. Лишь рубашка сверкала белизной. На шее чернела татуировка в виде короны, и парень, перехватив мой взгляд, поспешил прикрыть ее воротником.
— Долго ты будешь на меня таращиться? — с раздражением процедил Эдриан, его кадык дернулся.
Впечатление, будто его сейчас стошнит от моего вида, усиливалось. Я быстро перевела взгляд, как воришка, уличенный в краже яблока, на Ван Торна.
— Что произошло? — спросила я.
— Ничего экстраординарного. — Он протянул ладонь, в которую я тут же вцепилась, с трудом поднявшись на ноги. — Просто твой организм не был готов к подобному перебросу. Мы, маги, тренируемся с детства, поэтому для нас такое не сложнее, чем пройти пару шагов, но для простаков… это бывает немного трудно, особенно если организм недостаточно сильный.
— Значит, в этом, — Эдриан злобно прищурился, — нет ни капли магии! Какой смысл в ее нахождении в Делитрее?
– Это, — медленно и с нажимом проговорил Ван Торн, — зовут Вероника, и она — дочь Верховного Правителя. Не забывайся, Эдриан. Она поможет в восстановлении мира и найдет своего брата Майкла.
— Верховный Правитель еще даже не видел ее, и вряд ли ему понравится, что его дочь, — последнее слово Эдриан буквально выплюнул своим прекрасным розовым ртом, щеки его зарумянились, — выглядит как пресмыкающееся. А что до меня, Ван Торн, я буду называть ее не иначе, как никак. Надеюсь, как только выяснится, что у нее нет магических способностей, в чем я уверен, ее тут же вышвырнут из дворца и Делитреи. Я сам с удовольствием это сделаю.
Парень круто развернулся на каблуках и зашагал к выходу из зала, отбивая быстрый ритм. Его кудрявые волосы покачивались в такт, походка была элегантной и легкой.
— Высокомерия и злобы в нем столько же, сколько и красоты, — покачал головой Ван Торн, — но в одном он прав, выглядишь ты и правда неважно. Нужно поработать над этим, прежде чем встретишься с Колином.
— Эдриан… кто он? — кашлянув, спросила я.
— Скоро узнаешь, — неопределенно ответил Ван Торн и щелкнул пальцами.
В тот же миг, когда пальцы Ван Торна сомкнулись, дверь, которая все это время находилась за моей спиной, распахнулась, и из нее выбежали две девушки, одетые в серые платья. Их светло-русые косы были туго заплетены, а головы опущены. Они посеменили к Ван Торну, а я нашла в себе силы обернуться, чтобы посмотреть на обратную сторону портала.
То же зеркало, только более богато украшенное. Позолоченная рама сияла в лучах утреннего солнца, а камни, которыми оно было инкрустировано, переливались. Я провела пальцами по раме, и мой медальон задрожал, но поверхность зеркала осталась гладкой. Я не могла открыть портал, у меня не было магических сил, да и слов заклинания я не знала.
Отныне я была заперта в неизвестном мире, полном магии, в которую я до сегодняшнего дня не верила, среди людей, которых не знала. И если Эдриан был настроен враждебно, то на дружбу Ван Торна тоже рассчитывать не приходилось, ведь он преследовал свои цели в этой игре, и я сомневалась, что спасение моего брата — основная из них.
Я встретилась глазами со своим отражением, и если в прошлый раз я видела напуганную девушку, то теперь она была в ужасе. Волосы и одежда так растрепались, как если бы меня несколько миль тащили за ноги по земле. И если даже в лучшие времена, когда я высыпалась, расчесывалась и чувствовала себя не такой подавленной, как обычно, меня можно было назвать «нормальной» с большой натяжкой, то теперь я выглядела просто кошмарно. Реакция Эдриана неудивительна.
Почему его поведение так задело и обидело меня? Он всего лишь незнакомец, с которым я виделась впервые и надеялась, что больше нам встречаться не придется. Неприятно почувствовать злобу столь прекрасного создания. Я считала Гарри красивым, но в сравнении с Эдрианом он, безусловно, проигрывал.
— Тилли и Килли, — Ван Торн обратился к девушкам, покорно державшим головы опущенными, — проводите Веронику в ее покои и займитесь ее внешностью. Нужно подготовить Веронику к встрече с Верховным Правителем. Уверен, он ждет с нетерпением, поэтому не затягивайте.
Девушки поклонились. Только теперь я заметила, что они были близнецами, похожими как две капли воды.
Одна из них произнесла:
— Мисс Вероника, следуйте за мной.
Она развернулась и мелкими шажками направилась к арке у колонн, которая вела в следующую комнату. Вторая же девушка оказалась у меня за спиной и смирно ждала, пока я проследую за ее сестрой. Видимо, они выполняли роль не только служанок, но и конвоиров.
— Когда я получу послание от мамы? — обернулась я к Ван Торну.
— Скоро, — уклончиво ответил он и скрылся в дверях, из которых появились Тилли и Килли.
На большее рассчитывать не приходилось, и я поплелась за служанкой, сжав в ладони медальон с птицей. Ее крылья впивались в кожу, эта легкая боль отрезвляла разум, все еще не веривший в происходящее. Понадобится несколько дней, чтобы привыкнуть к обстановке, а возможно, я и вовсе не смогу здесь адаптироваться.
Одиночество, отсутствие друзей и союзников, беспричинная ненависть других людей, ощущение, будто я не в своей тарелке, — все это сопровождало меня ежедневно, и, даже если теперь эти чувства были приправлены соусом из магии, я смогу с этим справиться. Главное, ни на секунду не забывать, что от этого зависит спасение Майки.
За окном, утопая в зелени, возвышалось множество башен и колонн, а протяженность самого дворца не уступала Букингемскому, который являлся самым большим в нашем мире. Такие дворцы я видела лишь в интернете, а теперь величественное здание из светлого кирпича сияло так близко, рукой подать.
Дворец был трехэтажным, но оглядеть его целиком из окна не представлялось возможным. Для того чтобы оценить его размеры, необходимо выйти во двор. К тому же я не рисковала приближаться к окнам и могла лишь издалека пытаться разглядеть колоннаду. Одно из окон приоткрыли, из него доносилось пение птиц и журчание воды. Наверняка здесь был и фонтан, а может, даже не один.
Выйдя из зала, мы оказались в просторном холле. Отделка его была такой же: мрамор, лепнина и позолота. Прямо вел длинный прямой коридор. С одной его стороны виднелась шеренга дверей, а с другой — редкие окна, но света было достаточно, чтобы разглядеть тянущуюся по полу сине-голубую ковровую дорожку, расшитую по краям золотой нитью, и портреты на стенах.
По левую руку наверх уходила широкая лестница, покрытая такой же сине-голубой ковровой дорожкой. Ее перила были из чистого золота, а у подножия сидели статуи грифонов.
— Сюда, мисс, — указала рукой на лестницу ведущая меня служанка.
Я двинулась за ней, неуклюже шагая по ступенькам и придерживаясь за перила. На каждом лестничном пролете было несколько окошек, сквозь которые открывались просторы, расстилающиеся под дворцом. Строения пестрыми пятнами окружали стену замка, у ворот лежал мост, за которым начинался город.
Голова кружилась, казалось, даже воздух в этом волшебном дворце отличался от того, которым я дышала у себя в городе. Через несколько минут лестница закончилась, мы оказались на пятом, самом верхнем этаже замка Верховного Правителя.
Рассветные лучи сменил мягкий свет, заглядывающий в окна, и я предположила, что время здесь уходило вперед на несколько часов, но ни на одной стене не увидела знакомого циферблата, лишь картины, вензеля и лепнину.
Тяжелые портьеры такого же цвета, что и ковровые дорожки, были отодвинуты. В животе у меня скрутился узел, а дыхание участилось, когда служанка подвела меня к одной из больших деревянных дверей. Узор на них напомнил о двери в доме Митчелов. Птички, старательно прыгающие с ветки на ветку, казалось, вот-вот зашевелятся и полетят. Теперь я поняла, что рука творца подобной красоты должна быть не только искусной, но и наделенной магией.
У двери отсутствовала ручка, и я гадала, каким образом Тилли или Килли будут ее открывать. Одна из девушек остановилась, погладила сидящую на уровне ее глаз птичку. Изображение пришло в движение. Птица защебетала, и дверь тут же отворилась.
Убранство комнаты поражало: я никогда не видела столь роскошной спальни, разве что на картинках в учебниках истории, которые так любила. Эти покои могли принадлежать принцессе, но никак не простой девушке.
— Прошу, мисс. — Служанка остановилась рядом с дверным проемом, опустив голову и освобождая проход.
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Я медленно переступила порог и тут же почувствовала легкий запах роз и пудры. Так пахло что-то дорогое, вещи, к которым я никогда не могла прикоснуться. Теперь я стояла посреди огромной комнаты, размером превышающую нашу гостиную, совмещенную с кухней, и коридор, вместе взятые.
У одной стены расположилась дубовая двуспальная кровать, на которой вполне могло поместиться пять человек. С каждой стороны возвышались небольшие тумбочки со светильниками, а в изголовье висела картина, изображающая птиц. По всей видимости, маги их любили. Ножки кровати оплетала резьба в виде лозы. Над ложем висел балдахин из невесомой, прозрачной, украшенной невероятным количеством мерцающих блесток ткани.
На полу посередине комнаты лежал вытканный из множества цветных нитей круглый ковер. Его цвета — бежевый, белый, золотой, охристый — перекликались с гаммой тяжелых портьер, висевших на двух огромных, тянувшихся от пола до потолка окнах.
У противоположной от кровати стены я обнаружила трюмо с овальным зеркалом и бесконечным количеством баночек на столешнице. К нему был придвинут стул с резной спинкой, в том же стиле, что и кровать.
Размеры комнаты позволяли разместить в ней не только трюмо и кровать, но и небольшой бархатный диван-канапе с чайным столиком. Обладательница этой комнаты, которой я до сих пор не могла себя осознать, могла пообедать и позавтракать, не покидая покоев.
В комнате находилась еще одна дверь, не такая большая, как входная. Она вела в ванную комнату. Бронзовая раковина и огромная ванна стояли посередине. Все поверхности комнаты были отделаны изумрудным мрамором, окна отсутствовали, освещение исходило от канделябров со свечами, висевших на стенах. Я подумала, что использование огня могло быть опасным и привести к пожару, тем более в нашем мире мы уже давно использовали электричество, но потом обратила внимание на цвет огня: он был голубым. Неистово захотелось засунуть палец и проверить, обожжет ли магическое пламя.
— Вам нужно принять ванну, а затем мы причешем вас и подготовим к встрече с Верховным Правителем, мисс, — проговорила одна из служанок, все еще не поднимая глаз.
Я кивнула сглотнув и прошла в ванную, где одна из девушек уже набирала воду. Здесь ощущался запах трав. Ароматизированная вода лилась из трех кранов, наполняющих емкость, сравнимую с джакузи или небольшим бассейном, — в нее могло поместиться три меня. Из одного крана лилась прозрачная вода, из другого — с сиреневым оттенком, а из третьего пышными пузырями вытекала пена цвета сахарной ваты. Пахла она так же сладко.
Служанки подставили к ванной на кованых ножках небольшую лестницу, состоявшую из нескольких ступенек, взяли в руки белоснежные махровые полотенца и, потупив взгляды, встали по обе стороны от купальни.
— Вы что, будете тут стоять? — поразилась я.
— Мы поможем вам помыться, а затем приготовим к аудиенции, — кивнула одна из девушек.
— Так, как вас там зовут… Тилли и Килли, я не буду при вас мыться. Понимаете, в нашем мире это не принято, и посчиталось бы странным, что на меня будут глазеть какие-то незнакомые люди, когда я нагишом, — краснея как спелый помидор, пробормотала я.
— Высшие чины всегда прибегают к помощи слуг, мисс Вероника, — мягко возразила Тилли… или Килли.
— Я не высшие чины и вообще оказалась здесь совершенно случайно. Необязательно помогать, справлюсь сама.
— Но мы должны, это наша работа! — сердечно воскликнула служанка.
Я заметила, что у одной из них родинка на правой щеке, а у другой — нет, и облегченно вздохнула. Буду различать их по этому признаку.
— Помоюсь сама, а вы подождите в спальне, — я махнула рукой в сторону открытой двери.
— Мисс Вероника, мы должны вас сопровождать, не выпускать из виду… — та, что с родинкой, запнулась и прикрыла ладонью рот.
У меня не хватало духу накричать на них, выгнать, в конце концов, отдать приказ. Я все еще была слабой девочкой, которая боялась даже собственной тени, но раздеваться перед двумя незнакомыми женщинами определенно не собиралась.
— Выйдите, — выдохнула я, — иначе я вообще не буду принимать никакую ванну и пойду к отцу прямо так. Вы же не запихнете меня туда насильно?
Я искренне надеялась, что они не схватят меня и не погрузят в воду. Что-то подсказывало, что в этом мире может произойти и не такое.
Служанки в нерешительности мялись у дверей, раздумывая, выполнять ли просьбу или следовать приказу. В конце концов та, что с родинкой — видимо, она принимала решения — кивнула и двинулась к выходу, сестра посеменила за ней.
— Мы будем ждать снаружи, — проговорила девушка и заперла двери в ванную комнату.
Я тяжело вздохнула и опустилась на пол у купальни. В комнате становилось жарко, капельки пота скатывались по лбу. Я смахнула прилипшую к лицу прядь и положила руки на колени, не находя сил подняться.
Сняв одежду, я увидела, что она просто ужасно грязная и даже порвалась в нескольких местах. Черные джинсы приобрели серый оттенок от дорожной пыли, светло-голубой с белыми рукавами бомбер Гарри оказался безнадежно испорчен: вряд ли удалось бы вывести с него зеленые следы травы и буро-черные пятна неизвестного происхождения.
Я бросила вещи в кучу и залезла в кованую ванну. Горячая вода моментально расслабила одеревеневшие мышцы. Пена благоухала, — без сомнений, она тоже была волшебной и оказывала успокаивающий эффект.
Просидев в ванной более получаса, я еще более утвердилась в предположении насчет пены: она и не думала таять, а я полностью расслабилась. Даже встреча с отцом, а для всех остальных Верховным Правителем Делитреи, более не внушала страха. Я резко встала, разбрызгивав воду на пол. Она тут же высохла, будто ее там и не было.
Как легко здесь могут воздействовать на сознание с помощью волшебных настоев в воде, вмешиваться в эмоциональное состояние. Нельзя давать им возможность руководить моими действиями. Но пока что я даже не подозревала, какие способности есть у жителей этой страны и каким образом они могут их применять.
Закутавшись в молочно-белый бархатный халат, висевший на одном из бронзовых крючков, я распахнула двери и вышла в спальню. Тилли и Килли стояли по обе стороны от прохода, как швейцары в отеле, хотя вряд ли они знали, что это. Девушки стали первыми жителями магической страны Делитреи, не считая Ван Торна и Эдриана, которых я встретила. И я почему-то была уверена, что они никогда не видели людей по ту сторону портала.
Нужно вытянуть из них ту информацию, которую они могли дать, чтобы не выглядеть в глазах окружающих полной дурой, как всегда. Вряд ли Эдриан единственный, кто с таким пренебрежением и отвращением относится к людям, лишенным волшебных способностей.
— Мисс Вероника, присаживайтесь, пожалуйста, — указала служанка с родинкой на мягкий пуфик перед трюмо.
Ее сестра хранила молчание.
— Как вас зовут? — спросила я, устраиваясь на пуфике.
Я старалась не смотреть на тот кошмар с синевой под глазами и спутанными волосами мышиного цвета, который глядел на меня с зеркальной поверхности.
— Тилли, мисс Вероника, — ответила девушка, принимая из рук своей близняшки принадлежности для создания прически, которые та доставала из ящиков туалетного столика.
Всевозможные расчески, гребешки, заколки, шпильки, невидимки — все они были позолочены и инкрустированы драгоценными камнями, переливающимися на свету.
Тилли достала из одного кармана мешочек, развязала его и поставила на столик. Внутри сияла, будто радуга, жемчужная пыльца. Служанка зачерпнула немного порошка, и хлопнула в ладоши. Блестящая пыль зависла в воздухе, и в ту же секунду инструменты сами поднялись с трюмо и начали причесывать, тянуть, завивать мои волосы. Тилли лишь руководила, как дирижер, кончиками пальцев, изредка погружая их в мешочек.
— Великолепно, — выдохнула я, наблюдая за отражением Тилли в зеркале.
— Это не настоящая магия, мисс Вероника, — грустно пожала плечами девушка.
Ее сестра стояла в углу комнаты, сверкая глазами.
— Как это — «не настоящая»? — удивилась я. — Разве магия не едина? Она просто есть, и все.
Тилли осеклась, бросив быстрый взгляд на сестру, и опустила голову, давая понять, что она и так сказала слишком много. Разговор с близнецами был моей единственной возможностью узнать хоть что-то о магическом мире до встречи с отцом, мне совершенно не хотелось стоять с открытым ртом в его тронном зале (иначе эту встречу я себе не представляла) и тешить удивлением Эдриана или других придворных.
Мне тяжело давалось общение с новыми людьми, а в подобной обстановке смелости точно не прибавилось, но девушки, в частности Тилли, не выглядели опасными.
— Тилли, — взмолилась я тихо, — я совершенно не понимаю, что здесь происходит. Я… пришла из другого мира, где нет магии, где не летают расчески, а люди не перемещаются с помощью зеркал. И оказалось, что отец, которого я не видела десять лет, Верховный Правитель вашей волшебной страны.
Слезы обожгли глаза, и я больше не могла сдерживать их. Эмоции лились наружу вместе с соленой водой из-под век, а слова становились трудно различимыми из-за всхлипываний.
— Ты… ты, наверное, даже не понимаешь, откуда я, такая некрасивая и грязная, взялась, но у меня пропал братик, Майки, и я должна его найти где-то здесь, в непонятном измерении… Может, я вообще сплю… Да, надеюсь, это так, ведь иначе может быть, что я просто сошла с ума…
Я закрыла лицо руками и зарыдала, дав волю накопившимся чувствам. Успокаивающее действие воды и пены, в которых я мылась, проходило, уступая место страху и растерянности.
— Мисс Вероника. — Ладонь Тилли мягко опустилась на мое плечо, она прекратила размахивать руками, и расчески, заколки и шпильки с мягким стуком начали падать на ковер.
Килли успела поймать некоторые из них, остальное она собирала, опустившись на колени.
Килли метнула предостерегающий взгляд на сестру, призывая ту замолчать, не вмешиваться и ничего не рассказывать. Но лицо Тилли посуровело, давая понять, что главной здесь является она и принятие решения тоже за ней.
— Вы не сошли с ума, мисс Вероника. — Тилли легонько сжала мое плечо. — Это правда, вы в Делитрее, а точнее, в столице этой большой страны — Масальто, городе четырех дорог. Отсюда можно уехать в главные города страны: Эльфего, Пенсаменто, Токар-кон-Лас и Курар. Это может звучать сложно, но Верховный Правитель или преподаватели вам объяснят…
— Преподаватели? — поперхнулась я, перебив Тилли.
— Простите, мисс Вероника, я забываю, откуда вы прибыли и что наши порядки вам совершенно незнакомы. Все юные чародеи проходят обучение в академии, и, вероятно, вы не станете исключением, но трудиться придется больше других.
— Во мне нет магии, — пробурчала я, но тут же спохватилась. — А вы с сестрой учились в академии?
— Я же говорю, мисс Вероника, то, что вы видели, — не настоящая магия. Даже в нашем мире не все наделены способностями в должной мере. Мы с Килли родились в семье магов, если вы хотите спросить об этом. Но волшебства в нас не больше, чем в этих зачарованных предметах, — она махнула рукой на парикмахерские принадлежности, — повинующихся порошку, который я использую. Поэтому мы с Килли работаем служанками. Нам очень повезло оказаться во дворце Верховного Правителя, не всем выпадает такая удача.
— Но ты же прямо-таки дирижировала расческами, — сказала я.
— Дети, рожденные в магической семье, могут пользоваться простейшими волшебными предметами, и они не причинят нам вреда, как простакам, которых соприкосновение с чистой магией может не просто покалечить, но даже убить. Для нас магия безопасна, но мы не можем самостоятельно творить заклинания. Лишь пользоваться тем, что есть. Например, мне не придется мыть посуду вручную, я использую зачарованную щетку, но зачаровать ее придется кому-то другому, такими силами ни я, ни Килли не обладаем.
— Я даже этого не смогу, — прошептала я.
— О, мисс Вероника, не говорите глупостей. Вы — дочь Верховного Правителя, наверняка в вас течет самая волшебная во всей Делитрее кровь. И… мы очень сожалеем по поводу вашего брата, вся страна переживает за него.
— Вся страна? — я округлила глаза. Возникло жгучее желание схватить Тилли за руку и дернуть, чтобы она тут же рассказала, что происходит. — Вы все знаете, что происходит? Знаете, где он?
Тилли отошла на пару шагов и прикрыла рот рукой, Килли стояла у нее за спиной и злобно таращилась на меня.
— Нас накажут из-за твоей болтовни, Тилли, помяни мое слово, накажут! Нам строго-настрого запретили что-либо говорить этой девчонке, тем более пересказывать сплетни! — Килли тут же осеклась и поспешно опустила голову. Она попятилась к двери и произнесла: — Мисс Вероника, простите. Я принесу ваш наряд для аудиенции с Верховным Правителем.
Килли вышла, бесшумно притворив за собой дверь, а Тилли, вновь воспользовавшись волшебным порошком, продолжила приводить мои волосы в порядок.
Кудри легли на плечи, передние пряди и челку аккуратно защелкнула большая бриллиантовая заколка. Несколько невидимок, украшенных лепестками роз, вонзились мне за уши, и я вскрикнула.
— Тилли, если знаешь, где мой брат, просто намекни! Как я могу оставаться в неведении? Ты должна понять, представь, если бы пропала Килли!
Но Тилли отшатнулась и замотала головой.
Тилли мне понравилась, я чувствовала, что она готова продолжить разговор и открыть тайны этого волшебного мира, но ей помешала Килли, уже возвратившаяся в комнату.
В руках служанка держала голубое платье, на вид невесомое. Оно состояло из двух слоев: нижний был более плотный, из темно-синего шелка, струящегося до щиколоток, верхний — из шифона, украшенного мелкими камнями. Полупрозрачные рукава с воланами сверкали в лучах солнца.
Безусловно, платье было чудесным, я могла представить его на красивой девушке, да даже на одной из служанок, но никак не на себе. И если в моей жизни были хоть какие-то принципы, то один из них касался платьев и юбок. Я не носила их никогда и уж точно не собиралась изменять своим привычкам сейчас.
Я покачала головой:
— Я не надену это.
— Мисс Вероника, девушки из высшего сословия в Делитрее носят платья, так положено по статусу и правилам, — терпеливо проговорила Тилли, пока ее сестра все еще держала в руках мерцающий шифон.
— Я не из вашей страны, и у нас девушки сами могут выбирать, что им носить. Возьму свои джинсы и футболку. — Я двинулась в ванную, но тут же застыла на пороге.
Вещи, которые я бросила на пол, исчезли.
— Это невозможно, ваши вещи уже уничтожены, — твердо сказала Килли.
— Тогда я вообще никуда не пойду, — устало выдохнула я.
Неужели они не могли воспользоваться магией, чтобы просто почистить мои любимые черные джинсы? Воздух давил на легкие, я снова была готова разрыдаться от несправедливости и беспомощности. Здесь мое мнение и слово ничего не значили в еще большей степени, чем дома, они делали что хотели с вещами, а что же будет со мной?
— Платье очень красивое, мисс Вероника, — выдавила Килли.
Ее глаза горели огнем, очевидно, я ее раздражала, и в этот момент чувство стало взаимным. Служанкам, привыкшим жить по таким устоям, наверняка все нравилось, и они вздыхали по роскошным, но недоступным им платьям. Я же не принадлежала этому миру, все это великолепие было мне чуждо. Я пришла за братом, а не за тем, чтобы расхаживать в богатых одеяниях и строить из себя светскую девицу.
— Тогда забери его себе, — метнула я негодующий взгляд на Килли.
— Это платье предназначается вам, и вы должны надеть его на аудиенцию с Верховным Правителем, — мягко настояла Тилли.
— Я должна найти брата. — Я смахнула кудри с плеча, непривычно было видеть волосы уложенными. — Мне нужна нормальная одежда. Хотя бы это вы можете дать?
Килли гневно, как дракон, выдохнула, казалось, из ее ноздрей вот-вот повалит пламя. Она вышла за дверь, но не хлопнула ею, все-таки она была служанкой, пусть даже в ее взгляде и движениях читалось пренебрежение. Не один Эдриан был не рад видеть обычную девушку в волшебной стране.
Спустя несколько минут Тилли начала наносить на мои щеки румяна и подкрашивать губы. Делала она это все тем же способом, пудреница с кисточками сами летали вокруг, девушка лишь совершала неуловимые движениями пальцами.
Дверь отворилась, и Килли оказалась на пороге. В руках она держала черные одеяния — брюки, рубашку и камзол. Пусть эти предметы не казались такими же комфортными, как мои любимые черные джинсы и футболка с бомбером Гарри, этот вариант был гораздо лучше, чем платье. Килли молча положила костюм на кровать и вышла.
— Я помогу вам одеться, мисс Вероника? — неуверенно спросила Тилли.
Я помотала головой:
— Справлюсь сама, если нужно, скажите, что помогали, только оставьте меня хотя бы на минуту в одиночестве.
— Мы подождем снаружи. — Тилли опустила глаза. — Когда будете готовы, выходите, мы проводим вас в зал Верховного Правителя.
Я натянула мужские брюки, которые принесла Килли. По бокам штанин вшили золотые нити — даже на простом черном костюме не обошлось без элементов роскоши. Это показное богатство угнетало, я не привыкла выделяться. Заколки, удерживающие пряди волос, наверняка стоили больше, чем весь наш дом в Лейквилле.
На рубашке из струящегося белоснежного шелка блестели золотые пуговицы, отполированные так, что можно было увидеть свое отражение в каждой из маленьких бусинок. Воротник украсили элегантным жабо. Уставившись в зеркало, я фыркнула. Вид у меня был комичный.
Черный камзол, который я накинула поверх рубашки и не стала застегивать, пришелся в самую пору. Приталенный, с узкими рукавами, он заканчивался чуть выше колен. Манжеты вышиты золотыми нитями, подобно украшению на брюках.
Килли принесла не только костюм, но и обувь — ботинки из мягкой кожи, новенькие и начищенные. Они были мне великоваты, но кроссовок я в ванной также не обнаружила, поэтому пришлось довольствоваться тем, что есть.
Еще раз оглядев отражение и поправив волосы, я заметила, что пудра, румяна и вишневая краска на губах сделали свое дело — я выглядела не так плохо, как по прибытии сюда.
В момент, когда я положила ладонь на прохладную ручку, которая имелась лишь изнутри комнаты, страх сковал ноги, пригвоздив их полу. На секунду я подумала, что не смогу сделать ни шага. Колени затряслись, когда я представила, что увижу отца, с которым не встречалась десять лет.
Я постаралась успокоить нервы и трясущейся рукой опустила золоченую ручку, толкнув дверь.
Снаружи, прислонившись к мраморной стене и держа руки в карманах, с явно скучающим видом стоял Эдриан.
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Глава 17. Встреча с отцом
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Эдриан оглядел меня с головы до ног, и губы его скривились.
— Даже магия ничего не может сделать с твоей жалкой внешностью простачки, — растягивая слова, произнес он.
Карие глаза Эдриана сузились; он явно ожидал моей реакции.
Обратив внимание на то, что служанки исчезли из виду, я произнесла:
— Где Тилли и Килли? Они должны сопровождать меня в зал к отцу.
Эдриан оттолкнулся от стены и в один шаг приблизился ко мне, оказавшись на расстоянии нескольких дюймов. Он был выше Гарри, и теперь нависал надо мной громадой. Я боялась его, не зная, какими магическими способностями он обладает.
— Пока еще непонятно, кто ты такая, — прошипел он. — Возможно, никакая ты не наследница Верховного Правителя, а самозванка, которой в Делитрее не место.
Эдриан находился так близко, что пришлось отвернуться, чтобы не встретиться с ним взглядами. Его дыхание ощущалось на коже, в нос ударил аромат мускуса, ванили и пряностей.
— Но я отвечу на твой вопрос, хотя ты этого не достойна, как и не достойна стоять здесь. — Эдриан отошел на пару шагов, и я выдохнула, как мышь, которую кошка отпускает на время, чтобы позже продолжить игру. — Верховный Правитель, к моему большому неудовольствию, поручил проводить тебя в зал заседаний. Видишь ли, мои магические способности намного сильнее, чем у кого-либо в этом замке, а Верховный Правитель переживает за твою безопасность. Что очень зря, конечно, я бы вышвырнул тебя из дворца, и чем быстрее, тем лучше. Но когда Верховный Правитель приказывает, все подчиняются. Когда я приказываю — все подчиняются. А я подчиняюсь только Верховному Правителю. Надеюсь, от объяснения такой простой иерархии не закипели твои простецкие мозги?
Я разглядывала носки ботинок, чувствуя, как дрожат колени. Парень, который был едва старше, обладал почти такой же властью, как и Верховный Правитель. И я ему очень не нравилась. По сравнению с Эдрианом Бриджит, задиравшая меня в школе, казалась букашкой.
— Когда я задаю вопрос, ты отвечаешь, — раздраженно произнес Эдриан.
— Я поняла, — пролепетала я.
Эдриан мимолетным движением смахнул кудри с лица и, резко развернувшись, зашагал по коридору. Я осталась стоять на месте, подумывая над тем, чтобы скрыться в комнате и подождать Тилли и Килли. Идти в компании Эдриана не хотелось: вдруг он мог одним взглядом испепелять людей? Или он превратит меня в мыльный пузырь?
Эдриан остановился и, не поворачиваясь, произнес:
— Не заставляй меня ждать, простачка. Я могу и вынудить тебя идти.
* * *
Когда перед Эдрианом распахнули дверь, я увидела сверкание металла. Все стены украшали золотые панели с вензелями, на каждой панели висело зеркало. Канделябров с голубым освещением было не сосчитать. С потолка, на котором охристой, коричневой, золотой и белой краской была изображена карта, свисала невообразимых размеров люстра. Такие я видела на фотографиях дворцов в стиле барокко.
Из-за зеркал и блеска золота зал выглядел в несколько раз больше, чем был на самом деле. Пол устилал светлый паркет, а не мрамор, как в коридорах и в том зале, в который я попала, только очутившись в Делитрее.
У стен стояли кушетки, на которых сидели мужчины в разноцветных бархатных или атласных камзолах: бордовых, темно-синих, черных, фиолетовых. Их костюмы сверкали, расшитые золотом, серебром и драгоценными камнями, а пряжки туфель поблескивали в свете свечей.
Середину зала занимал большой дубовый стол, на нем возвышались кубки, бутылки с вином, золотые блюда с фруктами и сырами. Я сглотнула вязкую слюну, желудок предательски заурчал, напомнив, что почти за целый день в нем не было ни крошки еды.
Зал полнился разговорами. Мужчины общались между собой, но как только я переступила порог, а слуги в серых одеяниях прикрыли двустворчатую дверь, голоса смолкли. Воцарилась такая звенящая тишина, что я побоялась, как бы не заложило уши.
Взгляды устремились ко мне, и я опустила голову, снова разглядывая ботинки. Кто-то положил тяжелую ладонь мне на плечо, и, вздрогнув от неожиданности, я покосилась на того, кто стоял рядом. Это оказался Ван Торн. Среди пышного убранства он выглядел комично в кожаном плаще и широкополой ковбойской шляпе. Он подмигнул мне, и уголок его рта дернулся вверх.
Несмотря на то что я не доверяла этому мужчине, его присутствие немного приободрило и расслабило. С Ван Торном мы хотя бы знакомы, а людей, которых я видела сегодня впервые, тут было более чем достаточно. Многие из них смотрели на меня столь же неприязненно, как Эдриан. Мужчины хмурились, их губы брезгливо приподнимались, кто-то фыркал, а парень, сидящий у дальней стены, даже сплюнул.
Только очутившись внутри помещения, я обратила внимание, что здесь были и дамы. Девушки и женщины в элегантных платья в пол, таких же или еще более роскошных, чем то, что приносила Килли. На лицах местных дам читалось крайнее неодобрение, они морщились и отводили взгляд, как от чего-то мерзкого.
В воздухе клубилась ненависть, и я чувствовала, что через пару секунд она может меня задушить.
— Вероника, дочь моя! — Услышала я мужской голос, который, казалось, забыла давным-давно.
Первое, что ускользает из нашей памяти, когда мы долго не видим человека, — это его голос. Зажмурившись и сделав несколько глубоких вдохов, я подняла голову, открыла глаза… и встретила насмешливый взгляд Эдриана. Если остальные придворные выглядели удивленными, раздосадованными или кривились так, будто им подсунули тухлую рыбу, то Эдриан источал ненависть и, возможно, что-то еще, но эту эмоцию я уловить не могла. Желваки его сжались, когда он переместил взгляд с меня куда-то в сторону. Казалось, тот, на кого он сейчас смотрел, вызывал в нем куда больше негативных эмоций, чем простецкая девчонка вроде меня.
— Вероника, подойди ко мне, — властно сказал отец, и я повернулась на голос.
Он стоял в центре комнаты, полы его мантии колыхались так, словно он только что встал из-за стола. Колин Уилкинс не изменился, за исключением седины, которая тронула его темно-каштановые виски, и морщинок в уголках рта и на переносице. Его одеяние отличалось от других: сверху на костюм, состоящий из темно-бордовых бархатных брюк и камзола, расшитого золотом, серебром и драгоценными камнями, была накинута шелковая мантия такого глубокого черного оттенка, что, казалось, была соткана из тьмы. На правой руке красовался массивный перстень с печатью, изображение на ней разглядеть было трудно.
Отец склонил голову набок, изучая меня, и я невольно уставилась себе под ноги. Ван Торн, рука которого все еще покоилась на моем плече, наклонившись, прошептал мне на ухо:
— Если продолжишь стоять на месте, они еще больше усомнятся в том, что ты его дочь. Только посмотри на их лица! Чем быстрее мы здесь закончим, тем быстрее можно будет удрать. Знаю, ты этого очень хочешь, Вероника.
Я попыталась смочить слюной пересохшее горло, но почувствовала, что практически умираю от жажды, и это судорожное движение ничем не поможет. На негнущихся ногах я подошла к отцу, стараясь не смотреть по сторонам. Каждый мой шаг сопровождался неодобрительными перешептываниями, вздохами и цоканьем языков. Если Эдриан вырос в этом обществе, совершенно неудивительно, что у него такой мерзкий характер.
Я подошла к отцу, осознавая, что, если прямо сейчас не подниму головы и не взгляну ему в глаза, все будет потеряно. Мало того что никто не поверит, что я его дочь, он сам может усомниться в правильности своего решения. Как такая трусиха может помочь ему в освобождении сына?
Вздернув подбородок, я столкнулась с его тяжелым взором. Под густыми, нахмуренными бровями чернели радужки глаз. Они были похожи на его мантию — тьма в них была такой же глубокой.
— Вероника, — с облегчением сказал отец и привлек меня к себе, заключая в холодные, неуклюжие объятия.
Мои руки плетьми болтались по швам. Не в силах поднять их и дотронуться до отца, я стояла, приклеившись подошвами ботинок к паркету. Я ожидала найти в своем сердце радость, счастье от встречи с отцом, которого не видела десять лет, но чувствовала лишь горечь предательства. В конце концов, если бы он нас не бросил, мы бы все сейчас были дома, включая Майки.
Теперь в этом человеке, в его объятиях, скорее формальных, нежели вызванных порывом нежности, я не узнавала прежнего Колина Уилкинса. Казалось, что не этот мужчина сидел со мной на крыльце и чинил велосипед, рассказывал сказки на ночь, щекотал и притворялся, что его рука — это жуткий монстр, который вот-вот схватит меня за пятку.
Человек, от которого исходил терпкий аромат дубовой коры, который стоял рядом со мной в окружении этих странных людей, — не был моим отцом. И он чувствовал это, знал, что теперь мы — незнакомцы. С нашей последней встречи прошло десять лет, они стерли почти все хорошее, что было.
Спустя несколько неловких секунд отец отстранился. Он еще раз внимательно всмотрелся в меня, будто выискивая изъяны или ища знакомые черты той маленькой девочки, которую он помнил. Но отец даже не представлял, как я изменилась.
Отец повернул меня лицом к толпе собравшихся и, разведя руки в стороны, как проповедник, возвестил:
— Дамы и господа, моя дочь — Вероника, наследница Верховного Правителя. — Его лицо растянулось в улыбке, которую вряд ли можно было назвать естественной.
Гости так же натянуто зааплодировали, глядя на меня с еще большей неприязнью, чем до признания отца. Я мельком поглядела на Эдриана. Он сжал губы в тонкую полоску и не хлопал, в отличие от остальных. Казалось, он готов наброситься на меня и сжимать пальцы на моей шее до тех пор, пока я не задохнусь.
Отец взял бокал с вином и поднял его. К посетителям зала подошли слуги с золотыми подносами, на них высились бокалы с искристой жидкостью внутри.
— За мою дочь! — поднял бокал отец и выпил, гости повторили его слова и движение. — А теперь продолжайте праздновать! Я вернусь к вам через несколько минут.
Отец кивнул швейцарам у двери, через которую я вошла, они распахнули створки, и в них показалось еще несколько человек в таких же серых одеяниях.
— Это стражи Верховного Правителя, то есть мои. — Отец небрежно махнул рукой на мужчин.
Серые пиджаки были расшиты серебряными узорами. Брюки, такие же серые, прикрывали черные лакированные ботинки. В окружении богато разодетых дам и господ они выглядели просто.
— А где их оружие? — спросила я.
— Им не нужно оружие, Вероника, у них есть магия.
Отец вытянул руку, и в его ладони появился огненный шар, а потом исчез, растворившись в воздухе.
Проходя мимо Эдриана, отец кивнул ему, и парень присоединился к нашей процессии, шествовавшей к противоположной двери. Единственное, что успокаивало, — это присутствие Ван Торна, отбивавшего каблуками ленивый ритм позади.
Мужчины распахнули перед нами двери, и я оказалась в комнате, судя по всему, служившей отцу кабинетом и залом совещаний.
На стенах, обитых темными деревянными панелями, висели карты. Некоторые из них выглядели так, будто им было не меньше трех сотен лет. У одной из стен стоял диван, обитый изумрудным бархатом. Эдриан тут же плюхнулся на него. Он со скучающим видом вытянул ноги и сложил руки на груди. Казалось, Эдриан вошел в собственную комнату, а мы лишь стали невольными свидетелями его отдыха. Он взял книгу с широкого стеллажа, полного старинных фолиантов, и принялся ее листать, накручивая прядь волос на палец.
Отец сел во главе длинного, массивного стола из красной древесины. На его поверхности кто-то разложил пергамент с записями, несколько чернильниц, перья, карты и книги в кожаных обложках. Создавалось ощущение, что несколько минут назад здесь кипела работа и прервалась лишь на мгновение. По обе стороны от стола стояло несколько стульев, и отец жестом пригласил меня сесть.
Ван Торн прислонился к стеллажу со свитками, стоявшему у другой стены, и надвинул шляпу на глаза так, что лицо скрылось в тени. Стражники встали по обе стороны от двери, их глаза словно остекленели — они смотрели прямо перед собой, и их лица не выражали никаких эмоций.
Я с трудом отодвинула тяжелый стул и присела, чувствуя слабость в ногах. Я давно не ела, и головокружение давало о себе знать. Неуклюже схватившись за стол, я зажмурилась, ожидая, когда темнота перед глазами рассеется.
— Плохо себя чувствуешь, Вероника? — спросил отец, тон его был отстраненным и холодным.
— Нет, все нормально, — еле слышно пробормотала я.
— Конечно, нормально, — фыркнул Ван Торн. — Она никогда не видела магии, совершила переброс через портал, стояла посреди зала с этими напыщенными… — Он сдержался, чтобы не ругнуться, кашлянул и продолжил: — И даже ничего не ела. Думаю, еще пара часов, и она свалится без чувств, а мы будем отскребать ее от пола.
Ван Торн достал трубку из кармана, она в мгновение ока зажглась. Мужчина выпустил изо рта несколько колечек, а затем густое облако дыма. Запахло травами.
Отец сузил глаза и приказал одному и стражников:
— Салем, выйди и попроси, чтобы нам принесли еду и напитки прямо в кабинет.
Мужчина мигом вышел из комнаты. Спустя несколько минут он вернулся в сопровождении служанки с подносом, на котором лежали фрукты, сыры, несколько ломтей хлеба и запеченные овощи. В животе жалобно заурчало.
Другая служанка внесла бокалы, кувшин с водой и бутылку с искристой жидкостью, вероятно вином. Содержимое было прозрачным, но переливалось тысячами блесток и пузырьков. Девушка поставила перед отцом бокал и наполнила его. Ван Торн отрицательно покачал головой. Когда она взглянула на меня, я прохрипела:
— Только воды.
Служанка наполнила мой бокал. Я тут же его осушила, и она, улыбнувшись краешком рта, долила еще.
Когда девушка подошла к Эдриану, тот выхватил у нее из руки бутылку и прошипел:
— Вон отсюда.
Девушка покорно опустила голову и засеменила к выходу, стражники распахнули перед ней дверь. Один из них покосился на Эдриана, явно недовольный его отношением к служанке.
— Оставь приборы на столе, — махнул рукой второй служанке отец.
Та кивнула и отправилась вслед за напарницей.
Эдриан приложился к горлышку бутылки и сделал несколько глотков. Глаза его затуманились, на миг лицо Эдриана потеряло привычную маску, уголки его губ дернулись вниз, будто эмоции, раздирающие его изнутри, рвались наружу. Он сжал ладонь в кулак и мгновенно взял себя в руки, и я подумала, что эта мимолетная слабость Эдриана мне лишь почудилась.
Теперь я заметила, с каким пренебрежением он смотрел на отца. Меня же Эдриан попросту игнорировал, словно я пустое место. Я не могла понять, почему Верховный Правитель разрешает какому-то юнцу вести себя подобным образом, хамить прислуге, закидывать ноги на диван в его кабинете.
Никто не реагировал на выходки Эдриана, даже Ван Торн. Перед тем как привести меня сюда, парень сказал, что по власти он второй после Верховного Правителя, но кто же он?
Рот наполнился слюной, и я поняла, что мне наплевать на то, что Эдриан позже скажет о моих манерах. Я схватила золотое блюдо, вилку и принялась накладывать еду. В кабинете царило молчание, нарушаемое лишь звоном приборов и звуком тяжелых глотков, которыми я заталкивала еду в горло.
Отец и Ван Торн наблюдали, как я поглощаю пищу. Хватило десяти минут, чтобы насытиться.
— Да, — проговорил отец, — нужно было позаботиться об этом еще днем. Извини, Вероника.
Ван Торн хмыкнул, пряча улыбку в тени шляпы. Он прошагал к стулу напротив и уселся, широко расставив ноги и неспешно попыхивая трубкой.
— Полагаю, у тебя накопились вопросы, — отец сложил руки на столе, — и я должен дать на них ответы. Объяснить все прямо сейчас я не смогу, иначе мы просидим здесь несколько дней, но расскажу основное.
— У меня накопились вопросы, — протянул Эдриан, держа за горлышко и покачивая между пальцами уже пустую бутылку.
— Эдриан, — отец строго посмотрел на него, — твои вопросы подождут, ты здесь нужен только для того, чтобы выслушать детали плана, в котором ты, между прочим, участвуешь. Но я сомневаюсь, что ты способен сейчас соображать.
— О нет, — расхохотался Эдриан, — без вина в ваших семейных делах не разобраться. Пусть принесут еще. — И он вытянулся на диване, закинув руки за голову.
— Правитель, приказать принести еще вина? — уточнил один из стражников.
— Нет, не нужно, — качнул головой отец.
— Если я прикажу, ты принесешь, — не открывая глаз, проговорил Эдриан, — ясно тебе, Салем?
— Да, господин, — сквозь зубы ответил стражник.
— А я пока подумаю, приказывать или нет. Может, я прикажу привести сюда парочку хорошеньких девушек. Правитель, что ты об этом думаешь? — Эдриан повернулся к отцу и прищурился.
— Думаю, что тебе стоит вести себя более сдержанно и приказываю здесь я, в том числе и тебе, — повысив голос, ответил отец. — Если сила и власть затмили тебе разум, я это быстро исправлю.
Глаза стражника блеснули, а затем он вновь принял бесстрастный вид. Очевидно, Эдриан не терпел, когда кто-то с ним так разговаривал.
Парень вскочил с дивана и гневно уставился на отца. В комнате не было сквозняка, окно плотно закрыли, но вмиг вокруг Эдриана закрутился мощный поток воздуха. По́лы его камзола развевались, карты на стенах затрепетали, бумаги слетели со стола и принялись кружить в диком вихре. С каждой секундой поток силы нарастал, и я испуганно уставилась на Эдриана, инстинктивно вжимаясь в стол.
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— Эдриан, успокойся, пожалуйста, — примирительно сказал отец. — Я хочу обсудить важные вещи, незачем устраивать представление.
Ветер стих, и Эдриан плюхнулся обратно:
— Моя сила не затмила мне разум. Она затмила твою силу… Или скоро затмит, Верховный Правитель. — Последние слова сочились ядом.
Эдриан замолчал и прикрыл веки, делая вид, что нас не существует.
Я переводила шокированный взгляд с Ван Торна на отца. Эдриан умел вызывать ветер, а может быть, и целую бурю. Он сильнее Верховного Правителя, раз отец даже не возразил на его реплику.
— Эдриан продемонстрировал одну из сил магов, — начал объяснять отец. — В Делитрее мы распределяем магов на четыре подразделения, по видам волшебства: это видящие, материалы, стихийные и ткачи. Я — стихийный. Мы можем управлять силой огня, воздуха, воды и земли. Это подразделение считается самым сильным. Стихийные рождаются очень редко, а навыки требуют повышенной концентрации и тяжелых тренировок. Управлять силами, данными природой, очень трудно. Не все стихийные развивают свои способности. Многим не хватает силы духа и тела, терпения или желания. Кто-то ограничивается разжиганием на кухне, когда готовит суп.
Я кивнула, пораженная тем, что кому-то могут быть дарованы способности для управления такой мощью. Подумав о том, что подобный маг при подготовке и упорстве, как говорит отец, может поджечь целый город или сотворить тайфун, я содрогнулась. Отец, сделав небольшой глоток из бокала, продолжил:
— Видящие — это маги, которые могут видеть прошлое, будущее, а самые сильные из них могут читать мысли человека и даже управлять ими. Но для освоения контроля над разумом другого человека требуется много лет обучения, иногда не один десяток. Мы, маги, живем дольше обычных людей, если используем дар. Те, кто не пользуется своими способностями, живут как обычные люди, простаки. Видишь ли, использование магии подпитывает.
— Поэтому Маргарет Митчел жива? — Я повернулась к Ван Торну, но тот задумчиво выпускал кольца дыма изо рта, нарочно не заметив вопросительного взгляда.
— Маргарет, — протянул отец, — не просто жива, она выглядит получше многих из нас. Все такая же красавица, как и десятки лет назад. Конечно, она стала немного старше, все-таки маги не бессмертны и тоже стареют, но иначе. Кстати, о Маргарет, она — ткач, или же целитель, а для тех жалких простаков, из-за которых ей пришлось покинуть деревню, знахарка. Она умеет лечить не только с помощью снадобий. Варить зелья может любой, наши служанки прекрасно пользуются рецептами, создавая магические напитки. Она может лечить с помощью рук, а также обладает способностью менять внешность. Для нее человек что полотно, из которого можно сотворить что угодно. Например, она подправила мне нос.
Отец повернулся в профиль, демонстрируя работу Маргарет Митчел, но я, видевшая его в последний раз, когда мне было шесть, не могла выразить должного восхищения.
Он отмахнулся и, ухмыльнувшись, сделал еще один глоток. Потом прошагал к стеллажу с книгами и достал увесистый том с пожелтевшими от времени страницами. Отодвинув в сторону тарелки, он с громким стуком опустил фолиант передо мной. Открыл какую-то страницу и ткнул пальцем в иллюстрацию. На ней были изображены несколько растений и рецепт зелья. Таких растений я нигде не видела. Читая диковинные названия ингредиентов, я едва шевелила губами, а затем уставилась на отца. Он снисходительно улыбнулся и пояснил:
— Это книга с рецептами различных снадобий, такие используются в Академии, но о ней позже, — предупредил он мой вопрос. — Более сжатые пособия мы даем слугам. Обычные граждане Делитреи для домашнего использования могут купить книжки по зельям почти в любом магазине. Необязательно быть волшебником, причисленным к определенному рангу. Достаточно крупицы магии, чтобы пользоваться зачарованными предметами, снадобьями или чем-то подобным. Если в роду человека был маг хотя бы в третьем поколении, волшебные предметы не навредят ему. Простейшая магия, сотворенная с помощью заклинаний, сработает, а зелья подействуют.
— Кроме волшебников, наделенных определенной силой, есть и те, кто ею не владеет, но все равно может творить волшебство? — решилась я на вопрос.
— Именно, — кивнул отец. — Так работают слуги и живет множество людей в Делитрее. Не всем дано обладать тем, что мы называем истинным волшебством, но почти в каждом живет хоть крупица магии.
— А четвертое подразделение волшебников? Кто они? — спросила я и услышала, как тихо фыркнул Эдриан с дивана.
— Материалы, — маги, способные создавать материю из ничего и обращать ее в ничто, — ответил отец, снова усаживаясь за стол и закидывая на него ноги. — Самое распространенное — это создание железа, камня, нитей для ткани и тому подобного. Например, материалы могут создать камень для постройки собора, а стихийные с помощью потоков воздуха — сложить из них само строение. К сожалению, материалы не могут создавать сразу предметы, для этого у нас есть различные мастера и ученые. Но это существенно облегчает жизнь и помогает сохранить экологию: нет нужды в заводах, которые есть в простецком мире. Вместо них у нас мастерские. Они процветают, люди зарабатывают, и все в Делитрее живут счастливо.
— Но если они могут создать сколько угодно золота… — начала я, но отец прервал меня:
— Невозможно создать сколько угодно золота. Несмотря на то что силы нас питают, они же и тратятся. Возможности материалов одни из самых ограниченных, их запасы не бесконечны и требуют долгого восстановления. Поэтому в плане золота они работают только на государство, то есть на Верховного Правителя. — Отец самодовольно смахнул невидимую пылинку с камзола.
Я совершенно не узнавала этого человека. Моего отца никогда не интересовали власть, богатство и влияние. Он возил меня на багажнике старого ржавого велосипеда, покупал маме цветы и чинил ее машину.
Человек, постукивающий большим золотым перстнем по столу, будто бы никогда и не был моим отцом. Может, я почти его не знала или плохо помнила? Шестилетние дети очень часто видят в людях только хорошее, особенно в своих родителях.
— Ван Торн, — вспомнила я. — Он может обратить ложку в пыль и жестом зажигает огонь в трубке. Получается, он обладает двумя силами одновременно?
Ван Торн оторвался от спинки стула, выпрямился, положил трубку на стол и только сейчас снял шляпу. Его волосы с легкой проседью рассыпались по плечам, а глаза горели голубым огнем. Он посмотрел на меня внимательно и сказал:
— Такие волшебники, как я или Эдриан, рождаются очень редко. То, что они твои родители, — еще ничего не значит. Как уже говорил Колин, в Делитрее полным-полно жителей, в которых сидит лишь крупица магии, и они не принадлежат ни к одному подразделению. Иногда, раз в десять поколений, даже в семье простаков может родиться очень сильный волшебник. Ему будут подчиняться все силы, одновременно он будет и видящим, и материалом, и стихийным, и даже ткачом. Но такая мощь требует и полной отдачи, зачастую человек все же может развить лишь одну из сил, к которым предрасположен, максимум две. Я и правда могу управлять стихиями и материей. Эдриан…
— Мне подвластны стихии, ткачество, материя и… мысли. Но не в полной мере. Далеко не в полной… Пока что. В скором времени я научусь управлять ими филигранно, и тогда мне точно не будет равных. — Эдриан подошел к столу и навис над ним, оперевшись руками. — Только представьте, я смогу внушить любому из вас что угодно. Например, что следует немедленно отослать многоуважаемую дочь Верховного Правителя из Делитреи ввиду ее абсолютной бесполезности или что самому Верховному Правителю давно пора покинуть свой пост…
— Эдриан! — воскликнул отец, вставая с места. Его тень на стене увеличилась в размере. — Ты забываешься! Кажется, ты слишком много о себе возомнил и хватил лишнего! Дела государства касаются тебя в последнюю очередь, я сам буду принимать решения!
Эдриан вскинул руки в комичном жесте и плюхнулся на диван, разглядывая свои ногти так, будто видел их впервые. Я сомневалась, что в отсутствие отца он будет вести себя нормально, если даже сейчас они сталкивались лбами, как два разъяренных буйвола. А я подозревала, что с Эдрианом мне еще предстоит встреча, и далеко не одна. Но сейчас я могла облегченно вздохнуть.
— Вероника устала, — проговорил Ван Торн, обращаясь к отцу, — ей нужно отдохнуть. Вряд ли она запомнит что-нибудь еще, даже если ты сейчас собрался пересказать ей всю историю Делитреи.
— Я и не собирался рассказывать Веронике историю Делитреи, этим займутся в Академии, а Эдриан поможет Веронике освоиться.
— В Академии? — хрипло переспросила я.
Гнев сменил усталость. Я прибыла сюда для спасения брата. Ван Торн сообщил, что это срочно, а теперь отец говорит о какой-то истории и Академии.
— Я прибыла сюда, чтобы спасти Майки! Я вообще не понимаю, о чем ты ведешь речь! Вдруг он… в опасности! Ему грозит смерть, он напуган, находится неизвестно где, а я буду вести с вами светские беседы?
— Придется согласиться с этим. — Эдриан кивнул. — Какой смысл в Академии, если и так понятно, что в ней нет ни толики волшебства! К тому же я не собираюсь таскаться с ней как нянька! Уволь меня от такой чести.
— Вероника, — мягко проговорил отец, отмахнувшись от Эдриана, — ты нужна мне для освобождения Майки, безусловно. Но, прежде чем ты сможешь мне помочь, мы должны пробудить твою магию, дремлющие силы. В волшебниках они просыпаются не сразу, но обычно годам к десяти. Есть вероятность, что они все еще спят, потому что ты находилась в подавляющей простецкой среде… Но мы это исправим. Ты отправишься в Академию, в которой обучаются все волшебники с десяти до восемнадцати лет. Преподаватели помогут пробудить силы, а в свободное от занятий время ты будешь практиковаться с Ван Торном.
Ван Торн снова водрузил шляпу на голову и теперь приподнял ее в приветственном жесте ухмыляясь.
Эдриан же мерил шагами комнату. Затем он схватил книгу, покоившуюся на диване, и швырнул ее на пол. Он приближался к отцу, скрестив руки на груди, и, подняв подбородок, оглядывал его:
— Я отказываюсь сопровождать ее в Академии, это неслыханный позор! Прими уже тот факт, что твоя дочь простачка и ничем не сможет нам помочь! Мы можем освободить его от…
— Довольно! Выйди вон, Эдриан, я побеседую с тобой позже, — вскинулся отец.
Эдриан злобно запыхтел, метая глазами молнии то в отца, то в меня или Ван Торна. Он тяжело дышал, прекрасное, будто высеченное из мрамора лицо зарумянилось, кудри походили на змей в прическе горгоны Медузы, они развевались в потоке ветра, окружавшего лишь Эдриана. Резко развернувшись, он стремительно вылетел из кабинета. Стражники даже не успели распахнуть перед ним дверь, он громко хлопнул ею и испарился.
Отец потер переносицу, плечи его устало опустились. Если один из его подчиненных мог вести себя таким образом, завидовать положению Верховного Правителя не приходилось.
Во мне все еще кипела злость. Я чувствовала себя слепым котенком, брошенным на улице. Меня притащили в чуждый магический мир, а теперь отказывались говорить, ради чего это потребовалось.
— Где Майки? — твердо спросила я.
— Вероника, — глаза отца забегали, — сначала ты должна пройти магическую подготовку и раскрыть свои способности. Без магии знание местоположения Майки не имеет ровным счетом никакого смысла.
— Ван Торн говорил, что это срочно, что я нужна тебе… нужна Майки.
— Безусловно, нужна! Но значение имеет лишь твоя магия.
— Колин прав, — кивнул Ван Торн, — я торопил тебя, потому что нам как можно скорее нужно разбудить твои способности. Лишь соединение твоей силы с силой Верховного Правителя может помочь в спасении Майкла. Ты должна приложить все усилия, чтобы овладеть волшебством, которое совершенно точно кроется внутри тебя. Ты — дочь Верховного Правителя, иначе быть не может.
— И я должна ходить в эту… Академию? — уточнила я.
Ван Торн кивнул и поднялся со стула.
— Я провожу тебя в комнату, а завтра ты обо всем непременно узнаешь. Когда ты попадешь в Академию, сама все поймешь. И я думаю, что не стоит так сильно бояться Эдриана, он лишь видит твою реакцию и упивается ею. В любом случае он не посмеет ослушаться приказа Верховного Правителя, он тебя не тронет.
Отец подошел ко мне и снова обнял, но сомнения, прочно поселившиеся в мыслях, позволили лишь легонько похлопать его по спине. Он отодвинулся, приподнял мое лицо за подбородок и заглянул своими черными как уголь глазами в мои светло-голубые. Что-то давно забытое, но до боли знакомое на миг проявилось в его чертах, а губы тронула улыбка.
— Иди, дочка, отдыхай. Я уверен, что через несколько дней в нужной обстановке твоя сила проявится и мы сможем приступить к спасению Майки. Поверь, это все, чего я хочу.
В глазах защипало. Столько вопросов, которые я хотела задать ему, но не решалась, остались невысказанными. Почему он ушел от нас? Почему так легко сдался, если любил маму, и не сделал все возможное, чтобы ее переубедить и забрать в волшебную страну? Как он мог отказаться от семьи, единственного, что важно в жизни, ради власти? Ради этих напыщенных чародеев, золота и роскоши?
Он был виновен не только в том, что я закрылась, отстранилась ото всех, и даже от своего истинного я, а мама сломалась. Он был виновен в пропаже Майки. И он все еще скрывал от меня истину. Я чувствовала, что она где-то рядом, ускользает, как золотая рыбка из рук.
Я отвернулась, не сказав ни слова, и направилась к дверям. Их распахнули стражники. Ван Торн вновь оказался позади, и мы вышли в зал, к этим ненавистным лицам, полным презрения. Я уставилась на свои ботинки и так прошагала прямо до двери в мои покои. Память, в отличие от нервов и силы духа, никогда не подводила. Ван Торн молча отбивал ритм каблуками сапог.
Когда я оказалась перед резной дубовой дверью, вспомнила, что ручка у нее отсутствует, а какое заклинание нужно произнести или какое действие выполнить, я не знала. Да и вряд ли у меня это получилось бы.
— Смотри, — Ван Торн прикоснулся к двери. — Ты должна положить руку вот сюда, — он указал на часть узора, — представить убранство комнаты. Это простейшая магия, применимая конкретно для этой двери и для некоторых комнат в замке. Открыть могут лишь хозяева комнаты, в данном случае ты и Верховный Правитель, ну и я в качестве исключения, как твой временный наставник. Или слуги. Но ты всегда можешь запереть дверь изнутри. Меня или твоего отца это не остановит, а вот Тилли и Килли надоедать не будут.
— Это не сработает, — мрачно произнесла я, — во мне нет магии. В этом Эдриан прав, я — никто… и не смогу творить волшебство.
— Магия должна пробудиться. А это, — он махнул рукой на дверь, — сможет сделать даже простак, если помещение предназначено для него. Эта дверь заряжена твоей энергией, Верховный Правитель зачаровал ее. Так что спит ли в тебе сейчас магия или нет — неважно, дверь повинуется. Попробуй.
Я нерешительно подняла дрожавшую руку и остановила ее в дюйме от двери.
— А что, если со мной будет то, что бывает с простаками, дотрагивающимися до волшебных предметов? Вдруг меня покалечит, расщепит или что похуже? — спросила я.
Ван Торн цокнул языком, схватил мою кисть мозолистой рукой и прислонил к двери.
— Представляй свою комнату, Вероника, — ровным голосом проговорил Ван Торн. — Не представишь, и дверь не откроется. Сосредоточься, дыши, представляй.
Зажмурившись, я попыталась ухватиться за воспоминания о комнате, в которой была сегодня утром. Представила кровать, большие окна, трюмо и дверь в ванную.
Холодная древесина под ладонью начала нагреваться. Недостаточно, чтобы обжечься, но довольно для того, чтобы я вскрикнула и попыталась отнять руку. Ван Торн держал крепко, еще больше впечатывая пальцы в нагревшуюся дверь. Секунда, и легкий разряд тока прошел по ладони, затем раздался щелчок, и створка двери с легким скрипом открылась. Ван Торн отпустил меня, и я изумленно разглядывала линии на коже, ожидая, что на ней проступит какой-то отпечаток, но ничего не происходило.
Ван Торн хмыкнул и похлопал меня по плечу так, что я зашаталась под тяжестью его руки и чуть не свалилась с ног.
— Поздравляю, твой первый прямой контакт с магией! Теперь ты должна хорошенько выспаться. Завтра утром отправишься в Академию. Все необходимое принесут служанки, а Эдриан должен будет сопровождать тебя. Если он будет задираться, не обращай внимания, а лучше дай ему отпор, хотя на это… — голос Ван Торна погрустнел, — ты пока что неспособна. Это будет тяжелый день, Вероника, верь своим глазам и старайся запомнить и понять как можно больше. Преподаватели получили соответствующее поручение от Верховного Правителя, поэтому все должно пройти гладко. Я встречусь с тобой вечером. Чем быстрее получится пробудить твою магию, тем быстрее сможем спасти Майки.
Миллионы вопросов роились в голове, но глаза слипались, и потому я могла лишь бессильно кивнуть и шагнуть внутрь комнаты. Ван Торн пожелал спокойной ночи, я не ответила и на ватных ногах подошла к кровати. На сегодня с меня было достаточно. Казалось, голова могла взорваться от количества информации и эмоций, пережитых за этот безумно долгий день.
Я плюхнулась на кровать, мягкую, словно облако. Как только голова коснулась подушки, нескончаемый поток мыслей прервался, переутомление взяло свое, и я уснула, едва закрыв глаза. Завтра меня ждал не менее тяжелый день.
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Глава 19. Академия
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— Мисс Вероника, пора вставать, — мягкий голос Тилли заставил меня перевернуться на бок и открыть глаза.
Солнце било сквозь незадернутые шторы. Надежды на то, что волшебная страна Делитрея и весь бред вчерашнего дня рассеются, как утренний туман, растаяли. Я приложила руку ко лбу и ойкнула: одна из шпилек выдвинулась вперед и уколола палец. Кудри, заботливо уложенные Тилли, спутались, превратившись в ком из заколок, невидимок и волос.
Я села и оглядела мятую одежду. В таком виде точно не стоило появляться в Академии. Там ожидает встреча с другими учениками-магами, и они могут оказаться еще более агрессивными, чем Эдриан.
Неужели отец не видел, как тяжело мне было в обществе Эдриана? Зачем сталкивать нас лбами? Вряд ли его присутствие облегчит мою адаптацию в новом мире… и в новой школе.
Я откинулась на подушки и завернулась в покрывало, скрывая лицо от солнечного света и служанок, стоявших как истуканы у изножья кровати. Отчаянно хотелось провести этот день в комнате, спрятаться от чуждого, враждебного мира и его жителей, особенно от Эдриана.
Но рассчитывать на то, что все решится само собой, не приходилось. Нужно отправиться в Академию, чтобы попробовать пробудить магию, понять устройство этой страны и потом, когда у меня получится, в чем я очень сильно сомневалась, спасти Майки.
— Ладно, — простонала я, откидывая покрывало, — встаю.
На диванчике уже лежала форма: сине-золотой пиджак и такой же расцветки юбка чуть выше колена, белые гольфы и ботинки оксфорды, как у учеников самых престижных частных школ.
— Я должна буду пойти в этом? — махнула я рукой на одежду. — А как же мантии, как в «Гарри Поттере»? Волшебных палочек тоже не будет?
— Это форма учеников Академии, — кивнула Тилли, не обратив внимания на шутку, вероятно, она даже не подозревала, о чем я говорю. — Следует принять ванну, а затем я причешу и соберу вас. Господин Эдриан прибудет через час, вам еще нужно успеть позавтракать.
При упоминании об Эдриане аппетит, только зарождавшийся в желудке, растворился, и я угрюмо поплелась в ванную, захлопнув дверь перед носом Килли. Если я согласилась посещать какую-то непонятную Академию и уроки Ван Торна, хотя меня особо и не спрашивали, то хоть ванну буду принимать в одиночестве.
Когда я покинула комнату, пропахшую ароматами трав и лаванды, на чайном столике блестел золотой поднос с завтраком: овощи, фрукты, несколько вареных яиц и бекон, дымилась чашка с ароматным чаем, кажется, тоже травяным.
— Вам нужно поесть, мисс Вероника, магия отнимает много энергии, — сказала Тилли.
Она уже разложила на трюмо свой набор: мешочек с радужной пылью, расчески, заколки и несколько тюбиков с косметикой. Тилли окунула пальцы в мерцающую муку, и инструменты заработали. В этот раз она соорудила мне высокий конский хвост, гладко зачесав волосы. Румяна придали лицу живости, я перестала казаться восставшим мертвецом. Синяки под глазами Тилли замаскировала, и лицо стало выглядеть вполне сносно.
Покончив с завтраком и натянув форму, я услышала нетерпеливый стук в дверь и ленивый голос:
— Если ты задержишься еще на минуту, я развернусь и уйду и больше не повинуюсь ни одному глупому приказу Верховного Правителя. Так что, если ты хочешь посетить Академию, советую немедленно выйти, — проговорил Эдриан.
Глаза Тилли и Килли округлились от ужаса, — очевидно, они боялись этого парня. Возможно, им не раз доставалось от него за мелкие провинности.
Служанки отперли дверь, и я встретилась глазами с Эдрианом, привалившимся к стене, как и вчера. Он оглядел меня с головы до ног, усмешка исказила его безупречное лицо.
Эдриан скривился:
— Выглядишь еще хуже, чем вчера, простачка. Но эта форма куда лучше, чем те грязные тряпки, в которых ты прибыла. Возможно, получится сделать из тебя человека, хотя я ставлю на это не больше одного медяка. Не люблю проигрывать. — Эдриан поднял бровь, пронзая меня испытующим взглядом.
Я промолчала, стиснув зубы и сжав губы в тонкую линию.
Эдриан оделся в черный с золотом костюм: пиджак и брюки. Белая рубашка была расстегнута у горла на несколько пуговиц. Он молча развернулся, так и не дождавшись ответа на колкость, и направился по коридору. Я засеменила следом, поборов желание броситься в закрывающуюся дверь комнаты.
Эдриан запустил руки в карманы брюк и что-то насвистывал — сегодня его настроение было куда лучше вчерашнего, но я предпочитала этим не очаровываться. Он все еще ненавидел меня, и вряд ли этот факт мог измениться. Наблюдая за его пружинистой и в то же время элегантной походкой, стройными длинными ногами, я мечтала выглядеть так же непринужденно.
— Мне не доставляет никакого удовольствия с тобой разговаривать, — протянул Эдриан, — но придется объяснить кое-что, раз на меня возложили нелепую обязанность сопроводить тебя в Академию.
Пришлось прибавить скорости, чтобы поравняться с Эдрианом. Дыхание сбилось, а я все равно за ним не поспевала.
— В Академию мы отправимся с помощью зеркального портала. Если ты знаешь, как выглядит необходимое место, и можешь сотворить руками магический знак, то перенесешься туда, куда нужно. С простаками сложнее, вас нужно держать за руку или за какую-нибудь другую часть тела, в общем, установить физический контакт, чтобы перебросить. Но такая манипуляция не всегда бывает успешной. Может что-нибудь приключиться, в лучшем случае ты превратишься в животное, соответствующее твоей сути. В твоем случае, — Эдриан поморщился, — предполагаю, что в мышь.
— Но… я же попала сюда без проблем, со мной ничего не случилось, — возразила я, спускаясь по ступенькам рядом с парнем и держась за перила.
— Раз на раз не приходится. — Эдриан игриво подмигнул, словно говорил не о моей жизни и здоровье. — Так вот, когда мы попадем в Академию, тебе нужно будет посетить несколько занятий. Верховный Правитель уже предупредил преподавателей о твоем прибытии, да и все студенты, конечно же, в курсе. Поверь, большинство не будут тебе рады.
В этом я не сомневалась. Вряд ли Эдриан, с пренебрежением относившийся к обычным людям и с какой-то непонятной злобой ко мне, был единственным. Если Академия — это место, где учатся дети и подростки, она вряд ли сильно отличается от обычной школы, по крайней мере поведением учащихся. Неважно, маг или нет, ты все равно остаешься ребенком.
Мы оказались в зале, в который я попала вчера по прибытии в Делитрею, и подошли к тому же зеркалу. Эдриан провел рукой по раме. Он начертил символ за несколько секунд, и поверхность стекла завихрилась. Красные, желтые и белые блестящие всполохи сменяли друг друга. Спираль кружилась, струилась, как шелк, и шла волнами. Эдриан крепко схватил меня за локоть удивительно сильными пальцами и дернул за собой, шагая в зеркало.
Внутренности скрутило; казалось, желудок прилип к позвоночнику, а его содержимое вот-вот вылетит наружу. Голова закружилась так сильно, что, когда зеркало выплюнуло нас с Эдрианом, я неуклюже приземлилась на пятую точку. Парень же стоял на ногах и пренебрежительно вытирал руку, которой держал меня, о штанину.
— Даже приземлиться нормально не можешь, — скривился он.
— Я всего лишь второй раз прошла через ваше дурацкое зеркало, — огрызнулась я.
Эдриан ухмыльнулся, но ничего не ответил. Он развернулся и зашагал по тропинке.
Зеркало, из которого мы появились, находилось в необычном лесу. Листва здесь была такой сочно-зеленой, словно ее нарисовали самой яркой краской, солнце пробивалось сквозь ветви деревьев, а птицы выводили невиданные трели. Вокруг летали бабочки всевозможных расцветок и без страха садились на руку, открывая и закрывая крылышки. Само зеркало было овальным, а рамой ему служили сухие, сплетенные меж собой лозы.
Я быстро стряхнула пыль с юбки. Пришлось поторопиться, чтобы успеть за Эдрианом, его стремительно удаляющийся силуэт темнел в солнечных лучах. Деревья склонялись аркой над тропинкой, и ощущение нереальности и волшебства прорывалось сквозь все рецепторы восприятия.
От опушки на краю леса до величественного, высеченного из белоснежного мрамора замка перекинулся мост. Здание так золотилось в утреннем свете, стены так искрились, что я прищурилась, держа ладонь козырьком у лба. Множество шпилей украшали высокое, тянущееся ввысь строение. Оно будто разрезало пространство острыми углами, заканчиваясь пиками башен и башенок.
Эдриан, не обращая внимания на мои непроизвольно вырывавшиеся восхищенные вздохи, направился к каменному мосту. Под ним быстро текла лазурно-голубая река. Вода в ней была такой прозрачной, что даже с высоты легко проглядывались стайки серебристых и золотистых рыбешек, несущихся в течении.
— Верховный Правитель распорядился, чтобы в течение следующих дней ты посетила несколько важных занятий, — заговорил Эдриан с нотками неудовольствия в голосе, так, будто он нянчился с пятилетним ребенком. — Первый — это история магии и государства Делитрея, второй — практическая магия, которая, вероятнее всего, тебе не откроется, третий — искусство сражения, там ты сможешь увидеть, как люди, наделенные волшебными способностями, используют их для защиты и атаки. Хоть посмотришь на то, чем никогда не сможешь пользоваться. Также каждый день ты будешь тренироваться с Ван Торном, он решил стать твоим наставником. Самоотверженный поступок, как раз в его духе. Я же, в свою очередь, надеюсь, что это будет первый и последний день, когда придется с тобой таскаться, иначе я этого просто не выдержу и превращу тебя в лягушку.
Он перевел на меня взгляд и, заметив ужас, отразившийся на моем лице, звонко расхохотался. Легкий ветер, гулявший по мосту, разнес этот чистый, словно звон колокольчиков, звук.
— А ты… — начала робко я, — уже не учишься в Академии?
— Я на последнем курсе, — ответил он. — И если тебя удивляет цвет костюма, то черный — мой любимый, и я буду носить его тогда, когда захочу. Понимаешь ли, высокое положение дает некоторые привилегии. Например, возможность делать практически все что вздумается, и одежда — самое малое из списка.
— Но ты подчиняешься Верховному Правителю, — заметила я.
— Пока что, — прошипел Эдриан и ускорил шаг, показывая, что разговор окончен.
Мне пришлось перейти на бег, когда он оказался далеко впереди, и к площадке вокруг Академии я доплелась уже запыхавшаяся. Волшебные заколки и гели держали хвост крепко, поэтому оставалось лишь пригладить несколько выбившихся прядей и отереть лоб, чтобы вновь выглядеть прилично.
Ворота в Академию были такими большими, что в них мог бы войти великан. С обеих сторон здания раскинулся сад, ветви деревьев украшали распустившиеся бутоны: белые, розовые и бирюзовые. Их благоухание щекотало нос, сладковатый запах забирался под кожу.
Неподалеку шумел фонтан, сливаясь со звуком реки. Фонтан стоял широким полукругом, античная фигура молодого человека с кувшином высилась посередине. Из кувшина ровной, мощной струей била вода. Вокруг фигуры восседали множество других, уже не человеческих. Здесь были как обычные звери, вроде оленят, медвежат, нескольких енотов и белок, так и змееподобные василиски, драконы и грифоны. Их мраморные спины лоснились под водой.
На бортиках фонтана сидели ученики. Все они носили синюю униформу с золотым шитьем: девочки и девушки были в костюмах, подобных моему, а парни и мальчики в брюках. Те, кто помладше, бегали друг за другом, хохотали и веселились в ожидании начала учебного дня. Старшие сбились в группки, переговаривались, хихикали или листали книги. Учащиеся не только собрались у фонтана, который, вероятно, являлся любимым местом для многих, но и рассыпались по саду, некоторые лениво прогуливались.
Эдриан замер посередине двора, скрестив руки на груди, и я чуть не врезалась в его ровную, прямую спину, отшатнувшись в последний момент. Шум смолк, и лишь журчание и шум воды, пение птиц да жужжание насекомых среди перьев нарушали это безмолвие. Ученики уставились на Эдриана; выдержав несколько минут молчания, они начали перешептываться.
Эдриан отошел в сторону. Он не собирался защищать меня от этих любопытных, становившихся враждебными взглядов. Одни косились на меня, другие указывали ладонью или пальцем, и я чувствовала, как трясутся коленки, молясь лишь о том, чтобы не свалиться под прицелами взглядов.
— Эдриан, — раздался низкий женский голос.
К нам подошла ослепительная блондинка на голову выше меня. Форма на ней смотрелась гораздо лучше, чем на мне, юбка открывала длинные, стройные загорелые ноги. Захотелось провалиться под землю или раздобыть мантию-невидимку, если они существовали в Делитрее.
— Аманда, — ухмыльнулся Эдриан и, вопреки ожиданиям, не подошел к ней, а уклонился от руки, которую она пыталась положить ему на плечо.
— Ты привел с собой эту мышь? — Она поджала губы, оскорбившись его жестом. — Она же простачка, ей не место в Делитрее.
Голоса одобрительно загудели пчелиным роем, и Аманда обратилась ко мне:
— Убирайся из Академии, будь ты хоть трижды дочь Верховного Правителя. — Она больно ткнула пальцем меня в плечо. — Ты не волшебница и оскверняешь это священное место.
— Приказы здесь раздаю я, Аманда, — ровно, но громко, так, чтобы все услышали, ответил Эдриан. — И если Верховный Правитель решил, что она должна посетить Академию, уж точно не тебе это оспаривать.
— Но Эдриан, — вперед выступил темнокожий парень, — она и правда не обладает силой, об этом все знают.
Дверь Академии распахнулась, и на пороге появился высокий мужчина в темно-вишневом камзоле, вышитом серебром и золотом. Переплетения нитей изображали ветви деревьев, несколько птичек украшали его плечи, а пуговицы камзола, небрежно застегнутого на две пуговицы, представляли собой маленькие листики. На глаза его ниспадала длинная челка, которую он откинул взмахом головы, и я обратила внимание на необычный цвет радужек — фиолетовый.
Моментально воцарилась тишина. Никто не издал ни звука, и с минуту в воздухе слышалось лишь тяжелое дыхание недавно кружившихся и бегавших друг за другом детей помладше, пение птиц да шелест деревьев в саду.
Мужчина нахмурился и зычным, отдающимся где-то в глубине груди голосом спросил:
— Что здесь происходит?
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— Мистер Жером, вы же знаете, мое появление всегда сопровождается фурором, — чуть повернув голову, криво ухмыльнулся Эдриан.
Казалось, лишь его не заботило появление мужчины. Остальные же стояли потупив взгляд, и даже Аманда не осмеливалась открыть рта.
— Я знаю, Эдриан, — ответил мужчина, спускаясь с мраморных ступенек, тяжело переставляя ноги в вишневых ботинках, — что твое появление всегда сопровождается хаосом, а иногда и скандалом.
За несколько шагов он пересек двор и оказался напротив Эдриана. Теперь стало заметно, что ростом мужчина значительно выше Эдриана и даже Ван Торна. На лице его залегли морщины, но оно все еще выглядело достаточно молодым. Вероятно, ему было столько же лет, сколько и отцу. Однако магия питала жителей Делитреи, поэтому мистеру Жерому, сложившему руки на груди и нетерпеливо постукивавшему пальцами по предплечьям, могло быть сколько угодно лет. Кожа его была оливкового оттенка, казалось, что он загорал несколько недель где-нибудь на побережье Сицилии.
Эдриан выдержал тяжелый взгляд мистера Жерома, но более не давал никаких комментариев. Молчание уж слишком затянулось, и я поняла, чего от меня ждет парень. Он хотел, чтобы я сама представилась. Наверное, Эдриан собирался воспользоваться еще одной возможностью выставить меня на посмешище.
Выйди я сейчас из-за спины Эдриана, чтобы решительно познакомиться с мистером Жеромом, смогу заслужить хотя бы толику уважения этих заносчивых магов. Но колени грозили вот-вот подогнуться, и сделай я хоть шаг, тут же грохнусь носом на идеальный, отливающим золотом в утренних лучах мрамор.
Мистер Жером избавил меня от душевных терзаний.
— Может быть, ты представишь дочь Верховного Правителя, Эдриан? Или мне придется подождать еще несколько минут, пока не начнутся занятия?
— О, конечно, я же сама галантность. — Он обернулся и насмешливо протянул руку, будто кавалер. — Мисс Вероника, это мистер Жером. Мистер Жером, это мисс Вероника. Как говорится, знакомьтесь, Алиса, это — пудинг. Пудинг, это — Алиса.
— Довольно каламбуров, — жестко ответил мистер Жером.
— Отчего же? — широко улыбнулся Эдриан.
Улыбка эта больше походила на оскал, чем на проявление дружелюбия. Понизив голос до шепота, так, чтобы его услышал только мистер Жером, Эдриан прошипел:
— Вы спросили, что здесь происходит? То, что и должно было произойти. Ученики не согласны с тем, что простачка будет посещать Академию. Вы-то сами как к этому относитесь? Или, как собачка, выполняете поручения Верховного Правителя? Если он скажет: «голос», вы залаете, мистер Жером?
Мужчина побагровел, его кулаки сжимались и разжимались, он клацнул зубами и прогремел на весь двор:
— Ученики, в Академию!
Дети тут же заторопились внутрь, хватая друг друга за локти и с любопытством оглядываясь. Как только дверь за последним из них захлопнулась, мистер Жером, прищурившись, выдавил:
— Я не позволю щенку вроде тебя позорить меня перед учениками! Если Верховный Правитель дал указание ввести его дочь в курс дела и пробудить в ней магию, мы будем выполнять приказ! И ты в том числе, не забывайся! Я — директор Академии и могу вышвырнуть тебя в любой момент. — Он ткнул пальцем в Эдриана. — Посмей еще раз так со мной разговаривать, и ты останешься без диплома, вылетишь с последнего курса быстрее, чем успеешь скорчить недовольное лицо!
Директор тяжело дышал. Несмотря на его гневную тираду, Эдриан не сдвинулся с места; засунув руки в карманы, он вызывающе глядел на мистера Жерома, в уголке его губ замерла ухмылка.
Я совершенно не ожидала, что Эдриан, даже обладая такой невероятной силой, может пререкаться с директором. Еще более удивительным фактом стало наличие дипломов в Академии для магов. Я представила огромные свитки со старинными сургучными печатями и Эдриана в шапочке выпускника.
Разгадать реакцию мистера Жерома на мое появление было трудно. Испытывал ли он такую же ненависть, как остальные, или же относился более снисходительно?
— Если вы, — Эдриан сделал особенный акцент на втором слове, и оно прозвучало хуже, чем любое оскорбление, — мистер Жером, считаете, что для меня имеет хоть малейшее значение обучение в вашем, так сказать, заведении, советую перестать обманываться. Разозлите меня, и я разнесу эту Академию в щепки.
От напряжения мистер Жером сначала побагровел, затем позеленел, а после побледнел. Он не мог более ничего сказать Эдриану, и тот хлопнул мистера Жерома по плечу:
— Не напрягайтесь так, мистер Жером, это вредно для здоровья. — С этими словами Эдриан махнул рукой и отправился к входу в Академию, насвистывая мелодию.
Мистер Жером скользнул по мне взглядом, вздохнул, задержавшись на помятой юбке и пиджаке. Он сделал несколько пассов ладонью, и теплом залило тело в тех местах, которых касалась синяя ткань. Я вздрогнула и опустила взор на подол юбки — он стал идеально ровным, словно только что отутюженным, и чистым.
— Как вы это… — Я вспомнила о порошке, который использовала Тилли для создания прически и не только, и обратила внимание на пальцы директора, не заметив ни следа волшебной пыльцы.
— Я — материал, — устало отмахнулся мистер Жером, расслабляясь после стычки с Эдрианом. — Надеюсь, тебе уже объяснили, какие бывают волшебники?
— Да, есть материалы, стихийные, ткачи и видящие, — торопливо сказала я, стараясь не ударить лицом в грязь перед директором Академии.
Мистер Жером кивнул, поправил воротник своего темно-бордового камзола и медленно направился к входу в Академию. Ноги мистера Жерома были такими длинными, что один его шаг был равен нескольким моим и я еле поспевала за ним.
— Мы получили распоряжение от Верховного Правителя. Ты должна посетить несколько занятий, преподаватели помогут раскрыть магические способности. Но я настоял на том, чтобы ты начала с истории магического государства Делитрея и магии. Знаешь почему? — Он остановился и вопросительно изогнул брови.
— Потому что я совсем ничего не знаю о вашем мире?
— Не только поэтому. Без прошлого нет будущего. Безусловно, ты прибыла из мира простецов и все для тебя здесь кажется странным, диковинным, возможно, даже страшным. Типы волшебных сил — лишь малая часть того, с чем ты должна будешь ознакомиться. Но решительно невозможно усвоить все знания, которые наши ученики получают в течение нескольких лет, за один урок. К тому же тебе совершенно необязательно знать, как Верховный Правитель Ульрих Тринадцатый строил Делитрею и возводил здание Академии. Самое главное, ты должна усвоить: прошлое и будущее неразрывны и без одного мира, — он элегантно повел кистью в мою сторону, — не может быть другого.
— Я… не понимаю, — выдохнула я.
Директор казался чудаком, витающим в облаках. Взгляд его фиалковых глаз то и дело устремлялся ввысь, к шпилям Академии, а сам рассказ казался путаным.
— Ты многое поймешь, Вероника, — мягко сказал мистер Жером, — а еще больше не поймешь. Я провожу тебя к кабинету преподавателя истории. Занятия уже начались, и в коридорах не будет такого столпотворения, тебе удастся хотя бы сейчас избежать любопытных взглядов.
Тон мистера Жерома звучал успокаивающе, и я немного расслабилась, осознав, что он настроен более благодушно, чем все остальные маги. Директор не испытывал отвращения к людям, лишенным способностей, или под страхом порицания Верховного Правителя хорошо скрывал истинные эмоции.
Мистер Жером подошел к высокой двустворчатой двери и взялся за правую ручку. Вблизи ее высота показалась ошеломляющей, в такую дверь мог войти не просто великан. Даже если бы тролль ехал на самом огромном в мире мамонте, он все равно без проблем преодолел бы этот дверной проем. Я запрокинула голову, чтобы рассмотреть резьбу над дверью, и прищурилась. Со стены над створками на меня смотрела птица феникс, подобная той, что висела у меня на шее и приятно холодила кожу. Феникс был не один, рядом с ним восседали ворон и орел.
— Эти птицы символизируют мудрость, — сказал мистер Жером, перехватив мой взгляд. — Думаю, подобное толкование не слишком отличается от того, что принято в вашем мире.
Мистер Жером толкнул створку двери, приглашая пройти вперед. Я помялась в нерешительности, а затем сделала несмелый шаг, зажмурившись. Воздух внутри был гораздо прохладнее. Аромат зелени и свежести сменился запахом книжных страниц и трав. Он приятно щекотал нос, и, услышав, как дверь глухо затворилась за спиной, я наконец решилась открыть глаза.
Холл Академии представлял собой большое, круглое помещение, размером с футбольное поле. Несколько тысяч волшебных свечей горели голубым пламенем, разгоняя легкий сумрак. Свет мягко лился сквозь полукруглые витражные окна. От желания взлететь по лестнице и прикоснуться к этим необычным разноцветным кубикам стекла кололо кончики пальцев. Мрамор на полу и стенах искрился, подсвеченный ультрамарином.
Бронза узорами легла на перила широкой лестницы, расположенной посередине. Лестница спиралью уходила наверх, закручиваясь и сужаясь у потолка, как змея. В здании было не меньше шести этажей. По обе стороны от лестницы тянулись ряды многочисленных тяжелых бронзовых дверей.
Люстра в стиле барокко свисала с потолка, она была такой большой, что, упади она на пол, могла бы раздавить десяток человек. Прохладу в помещении создавал ветерок, вороша волосы на затылке, и не возникало сомнений, что он — порождение магии.
— Добро пожаловать в Академию, Вероника, — сложив руки на груди, мягко улыбнулся мистер Жером. — Выглядит недурно, не правда ли?
— Да-да, — я закивала, как болванчик. — Зачем здесь столько дверей?
— Это, — он махнул в сторону тянущегося коридора и поблескивающих металлом дверей, — кабинеты преподавателей. В каждом кабинете проходит определенное занятие, к тому же у нас целых восемь классов. В ваших учебных заведениях примерно такое же разделение?
— Да, но у нас дети идут в первый класс в семь лет, и им предстоит одиннадцать лет учебы, немного меньше, чем здесь. Затем можно поступить в колледж, там еще пять лет, и только тогда…
— Знания! Как это прекрасно! Будь моя воля, дети учились бы десять, нет, пятнадцать лет! Нет предела совершенству, тяга к знаниям — самое светлое чувство, которым мы обладаем, то, что делает наши миры похожими.
— И вы совсем не презираете обычных людей? — робко спросила я.
— Обычных людей? Простецов? — удивленно воскликнул мистер Жером, и голос его эхом разнесся по холлу. — Конечно же, нет! За что вас презирать? Точнее, не вас, ты же дочь Верховного Правителя, твои способности просто спят. Я сделал предположение, что это связано со слишком долгим отсутствием магического контакта.
Мужчина гордо выпятил грудь, тема, связанная с обучением и наукой, действительно его вдохновляла, он расцветал, рассказывая об этом.
— Люди везде остаются людьми, совершенно неважно, есть у них магические способности или нет, высокие они или низкие, какого цвета у них кожа, в конце концов. Главное, что внутри, какие качества человек в себе взращивает. Зачем, например, кормить душу ненавистью?
Этот вопрос, не требовавший ответа, повис в воздухе. Мистер Жером говорил очевидные вещи, но почему-то для большинства они все еще оставались тайной за семью печатями. На языке вертелся вопрос, но стеснение сковывало меня.
— Я… хотела спросить, сколько вам лет? — все же выпалила я.
Мистер Жером расхохотался так, что в уголках глаз выступили слезы, ему понадобилось несколько минут, чтобы совладать с собой. Когда он улыбался, его фиолетовые глаза озарялись озорными искорками и он выглядел моложе.
— Вероника, это именно то, о чем ты хотела спросить? Я видел, как ты переминалась с ноги на ногу в нерешительности, но такого уж точно не ожидал. Мне девяносто восемь лет, не так уж и много, я достаточно зрелый маг. Уже не молодой, но неплохо сохранился.
Я опешила. Конечно, отец рассказал о том, что маги живут гораздо дольше благодаря магии, которая их подпитывает, но трудно было поверить, что человек, выглядящий так, словно ему нет еще и сорока, скоро отпразднует свое столетие.
— Тогда почему Эдриан с вами так разговаривает? Вы — директор Академии, взрослый маг, а он — ваш ученик. Я понимаю, что он сильный волшебник, ему подвластны все стихии, и ткачество, и мысли, и даже материальные способности, но он так юн! И раздает всем приказы, а ему подчиняются, это какой-то абсурд…
— Вероника, — погрустнев, отозвался мистер Жером, — отец рассказал, где находится твой брат Майкл?
— Нет.
— Тогда я пока не имею права распространять какую-либо информацию, в частности, насчет Эдриана и Майкла. Ты все узнаешь, когда придет время. Сейчас я могу лишь помочь, постараться с помощью наших преподавателей пробудить твои силы, тогда откроется истина.
— Но почему? Почему мне ничего не говорят? Меня выдернули из обычной жизни, чтобы спасти брата, а теперь держат в неведении! — Мягкость и открытость мистера Жерома располагали к себе, и эмоции вырвались наружу.
— Вероника, магия — это нестабильная субстанция. Даже у тех, кто наделен волшебством, проявление способностей требует усилий. Часто людям не хватает силы воли, чтобы развивать в себе магию, на волшебство может повлиять что угодно. Обстоятельства, при которых пропал твой брат, — весьма необычные, как и события, происходящие сейчас в Делитрее. На них прольет свет урок истории магии, на который ты сейчас отправишься. Так вот, твои способности еще не раскрыты, они спят, прячутся. И если ты подвергнешься еще большему стрессу, есть вероятность, что они вовсе не откроются.
— Может, во мне вообще нет никакой магии! Вы хотите сказать, что в таком случае я не смогу помочь брату? — чуть не плача простонала я.
— Пока что мы надеемся на пробуждение магии. Я придерживаюсь принципа решения проблем по мере их поступления, — неловко пожал плечами мистер Жером. — А теперь позволь проводить тебя в кабинет.
Мистер Жером галантно предложил локоть, и я благодарно усмехнулась, но все-таки не решилась взять директора Академии волшебства под руку. Сквозь толстые бронзовые двери не просачивалось ни единого звука, лишь шорохи, треск волшебных свечей, и стук каблуков отражался от стен коридора, в который мы прошли, минуя лестницу.
Здесь воздух стал еще более прохладным, и я поежилась. Мистер Жером обратил внимание на эту дрожь.
— В кабинетах тепло, но здесь мы поддерживаем определенную температуру для сохранности бронзы и мрамора, к тому же волшебный голубой огонь не обогревает, а наоборот. Но я не вижу в этом минусов, можно носить красивые бархатные камзолы даже летом, и жарко не будет, — он подмигнул.
Мы подошли к арочной двери. Мистер Жером положил ладонь на ручку, а затем отдернул ее, будто обжегшись. Он взял меня за плечи и произнес:
— Вероника, войдя в этот класс, ты снова столкнешься с осуждением, неприятием, злорадством и грубостью. И это касается не только учеников. Преподаватель, мадам Закинс, не такая, как я. Она недовольна твоим появлением, скрывать не буду. Но помни, что у всех преподавателей есть приказ Верховного Правителя, и, независимо от предрассудков, они не имеют права ослушаться. Что я попрошу сделать, так это прекратить бояться, прятаться и проглатывать все, что делает тебе больно. Ты должна научиться постоять за себя. Будь сильной, без этого никак. Если что, мой кабинет на последнем, шестом этаже. Возникнет желание поболтать, буду рад видеть. Даже если магия не дастся тебе в руки.
Он решительно толкнул дверь, растворяя ее, еще раз подмигнул мне и ободряюще хлопнул по плечу.
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Глава 21. Снова эти ужасные уроки

[image: ]
Я перешагнула порог кабинета и оказалась в одном из самых красивых классов, что мне приходилось видеть. Повсюду на стенах висели старинные карты, одни из них были выполнены на коже, другие — на пергаменте длиной в несколько футов, а более современные аккуратно начерчены на листах пожелтевшей бумаги.
Посредине кабинета на внушительном квадратном столе высилась модель столицы Делитреи. На ней просматривались башенки, дома, соборы, даже шпиль Академии на западе. Из какого материала была создана эта миниатюра? В нашем мире подобное изготавливали с помощью папье-маше, но эти домики выглядели как настоящие — мраморные, кирпичные, каменные. Приглядевшись, я увидела огоньки, горящие в окнах, и фигурки людей на улицах, детализированные настолько, что они казались копиями живых горожан.
На одной из стен висела огромная школьная доска синего цвета в раме из темно-бордовой древесины. Рядом с ней стоял тяжелый дубовый стол, на одном его краешке лежала аккуратно сложенная стопка книг. На стол опиралась спиной стройная женщина, облаченная в бутылочно-зеленое бархатное платье. Ее волосы цвета воронова крыла были затянуты в тугой пучок на затылке.
Когда я появилась на пороге, лицо ее на секунду преобразилось, потеряло свой холодный и надменный вид. Она тут же взяла себя в руки и, моргнув несколько раз, пронзила меня взглядом изумрудных глаз, в тон платью. Радужка будто подсвечивалась изнутри, как у мистера Жерома, и я предположила, что такой эффект создает сила магии, бурлящая в волшебниках.
По обе стороны от макета города располагались парты, за каждой из которых сидели ученики. Даже Эдриан, лениво закинув ногу на ногу, развалился за одним из последних столов.
— Решили почтить нас своим вниманием, мисс Уилкинс? — В голосе мадам Закинс, преподавателя истории Магии и Делитреи, звучали стальные нотки.
— Мне… — начала оправдываться я, но преподавательница меня прервала:
— В мой кабинет попрошу являться без опозданий. — И безапеляционно продолжила: — И мне неважно, что задержало вас. Будь это хоть нападение горного тролля, вы должны быть на месте вовремя.
Я нерешительно помялась, ловя неодобрительные, насмешливые и укоряющие взоры. Среди учеников была и Аманда.
— Мисс Уилкинс, мы долго будем ждать? — повторила мадам Закинс.
Единственное свободное место оставалось перед Эдрианом. На негнущихся ногах я зашагала к парте. Мадам Закинс внимательно наблюдала за мной, прищурившись. Лишь когда я плюхнулась на стул, она поджала губы и, оттолкнувшись от стола, подошла к макету.
— К этой старой грымзе советую не опаздывать, она может оказаться гораздо страшнее, чем я, — засмеялся Эдриан, заставив меня обернуться.
Парень медленно вертел между тонкими музыкальными пальцами карандаш. Другой рукой он наматывал кудри и смотрел вызывающе. Невозможно было поверить, что это тот же человек, который полчаса назад угрожал директору разрушить Академию.
— Аманда, — мадам Закинс обратилась к блондинке, — расскажи для тех, кто не знает основ истории Делитреи, какие основные города нашей Великой Магической Страны Делитреи?
Аманда с готовностью вскочила. Девушка схватила одну из указок, лежавших на столе преподавателя, и, покачивая бедрами, подошла к самой большой старинной карте, изображенной на пожелтевшем пергаменте.
Она гордо вышагивала возле карты, прочищая горло и натягивая одну и самых мерзких, лебезящих улыбок. Эдриан со скучающим видом листал книгу, невесть откуда материализовавшуюся у него на столе. Пальцы водили по строчкам, и я невольно залюбовалась его ровным носом и высотой лба, приоткрытым ртом. Я отвернулась, молясь, чтобы он этого не заметил.
— Делитрея — невероятно могущественная, великая и непобедимая держава. Образовал ее маг Кинтреон в тысячном году нашей эры. Он и еще несколько волшебников заколдовали острова в Средиземном море. Теперь существуют три магические страны — Делитрея, Велирея и Армирея. Каждая из них находится на острове, и каждой правит один из наследников первых магов. В Делитрее правит наследник Кинтреона, наш Великий Верховный Правитель. — Она украдкой скользнула по мне взглядом и скривилась. — В Велирее наследник князя Аркимира, а Армиреей правит темный маг Вольф, вступивший на престол с помощью переворота и свергший наследника мага Адольфа.
Мадам Закинс довольно кивнула и переместилась за стол. Подставив кулачок под подбородок, она мечтательно смотрела на карту, восхищаясь познаниями ученицы.
Аманда продолжила:
— Каждая из трех стран была обязана принимать к себе новых магов из стран простаков. Кинтреон, князь Аркимир и Адольф распределили между собой простецкие страны и неукоснительно соблюдали договор. Каждый год они отправлялись на поиски новых волшебников, родившихся в простецких семьях. Тех, кого находили, они привозили на свои острова и обучали волшебству. Так магические страны росли и развивались. Делитрея и Велирея находятся очень близко друг к другу, и наши торгово-экономические отношения процветают. Люди, проживающие на острове Велирея, имеют магические способности, подобные нашим, но они до сих пор поддерживают старый обычай принимать простаков в свои ряды. С Армиреей связь потеряна, после того как темный маг Вольф произвел переворот, убив последнего наследника престола. Вольф правит страной, запугивает жителей и категорически отказывается принимать простаков, даже угрожает их уничтожением при пересечении границ Армиреи. И если вы хотите знать мое мнение, в некоторой степени он прав…
— Аманда, — пресекла ее мадам Закинс, не то чтобы очень строго, скорее, формально.
Преподавательница явно не испытывала ко мне теплых чувств, но она была обязана подчиняться приказам.
— О, да я ничего плохого не хотела сказать, — елейным голоском ответила Аманда, хлопая ресницами, — просто политика темного мага Вольфа отличается от политики правителей сотрудничающих Делитреи и Велиреи. В наших странах уже достаточно потомственных волшебников, магия перестает проявляться даже в семьях двух магов, а это значит, что необходимости приобщать простаков нет…
Этот урок был показательным. На последнем курсе ученики явно знали историю своей страны и соседних должным образом, поэтому все занимались посторонними делами. Кто-то, как Эдриан, читал книгу, кто-то делал записи в блокнотах, кто-то просто скучал, некоторые даже спали на партах. Даже мадам Закинс то и дело клевала носом.
Я робко подняла руку, надеясь, что не придется подавать голос, чтобы вывести мадам Закинс из полудремы. К счастью, она заметила мою вытянутую вверх ладонь и вскинула брови:
— Да, мисс Уилкинс?
— Что значит «магия перестает появляться»? Я уже знаю о том, что в семье двух волшебников не всегда рождается ребенок с магическими способностями, но разве материя… волшебство образуется по какому-то принципу?
Мадам Закинс вздохнула так, будто услышала самый глупый вопрос за всю жизнь. Она тяжело опустила руки на стол. Аманда скривилась, шепча одними губами: «Какая она глупая».
— Мисс Уилкинс, — начала мадам Закинс, растягивая слова, как при диалоге с трехлетним ребенком, — магия — это исчерпываемый ресурс. Возможно, вы уже знаете, что при использовании она имеет свойство исчезать, а потом восстанавливаться спустя какое-то время. То есть Эдриан не сможет обрушить на город два цунами подряд, придется сделать перерыв, и довольно внушительный.
Я услышала смешок позади, подавив жгучее желание обернуться и увидеть ухмылку на тонких губах, обнажающих ряд белоснежных зубов.
— Ресурсы магии, перерождающейся в людях, также исчерпываются. Поэтому со временем в волшебных семьях рождается все меньше и меньше потомков, наделенных сносными способностями. В мире простаков количество детей, у которых есть дар, тоже сокращается. Мы, как страна, все еще принимающая подобных людей, знаем об этом из первых уст. Люди, считающие, что магии нет из-за ее переизбытка, видят выход в том, чтобы перестать пускать простаков в наш мир, таким образом сократив их количество до минимума. Возможно, тогда магия снова вернется в волшебные страны в том количестве, в котором возрождается среди простаков.
— Это бред, — раздался голос Эдриана. — Каким образом отказ принимать простаков сократит их рождаемость? Вы сами знаете, что волшебник в такой семье может родиться через десяток поколений. То, что они перестанут появляться здесь, безусловно, поднимет всем колдунам настроение, но никак не повлияет на возрождение магии. Не так важно, в каком мире рождается ребенок со способностями, магия расходуется одинаково. Количество волшебников сокращается потому, что мы слишком беспечно используем силу. Например, для того, чтобы поменять цвет платья, совершенно необязательно каждый раз прибегать к использованию магии. В ежедневной смене цвета волос я тоже глубокого смысла не вижу.
— Довольно, — прошипела мадам Закинс так, будто этот укор касался ее напрямую. — Не думаю, что вашей подопечной мисс Уилкинс необходима информация о передаче магии, пока она ею не владеет. История Делитреи — вот что Верховный Правитель выбрал для преподавания.
— Она не моя подопечная, — холодно возразил Эдриан. — Она необходима Верховному Правителю, и вам прекрасно это известно.
Мадам Закинс промолчала, поджав губы. Кивком головы она велела Аманде продолжать повествование. Девушка, стушевавшаяся после реакции Эдриана, собралась и, откинув светлые волосы с плеч, подняла подбородок.
Подойдя к макету, Аманда выдвинула один из ящиков стола, достала оттуда холщовый мешочек и вернулась к карте. Я почти сразу сообразила, что это та самая волшебная пыль, с помощью которой можно управлять зачарованными предметами.
К Аманде подошел темнокожий парень, тот, который поддержал ее во дворе, когда она пыталась прогнать меня из Академии. Они о чем-то тихо посоветовались и пришли к соглашению. Аманда снова взяла указку, а парень погрузил пальцы в мешочек с радужной пыльцой.
Он взмахнул руками, и карта изменилась. Не поверив своим глазам, я часто заморгала. Теперь вместо изображения трех островов на пергаменте вырисовывался лишь один. Постепенно он приобретал очертания, невидимые прежде чернила проявляли буквы с названиями городов.
— Это приближенная карта Делитреи, — фыркнула Аманда, довольная произведенным эффектом. — Кому-то она может показаться восьмым чудом света, но это всего лишь простейшая магия. Дин, увеличь еще немного, пожалуйста.
Темнокожий парень ухмыльнулся, сделал несколько пассов, и теперь можно было четко прочитать названия городов, нанесенные на пергамент.
— Столица Делитреи — Масальто, великолепный город, макет которого расположен на столе. В городе сконцентрировано наибольшее количество важных зданий Делитреи. В первую очередь это дворец самого Верховного Правителя, затем Академия, собор Трех Великих, посвященный волшебникам-основателям, собор Кинтреона Высокого, в честь основателя Делитреи, и еще несколько объектов. Кроме Масальто, — Аманда провела указкой по жирным точкам на карте и надписям возле них, — есть еще четыре крупных города, в которых сконцентрирована основная сила, мощь и богатства Делитреи. Эльфего — город огня, здесь находится Университет стихийных, бо́льшая часть представителей этого типа магов проживает там, но многие работают и путешествуют по всей стране. Пенсаменто — город видящих. Каждая девушка знает, что, если хочешь узнать имя будущего мужа, лучшей видящей, чем в Пенсаменто, не найти. Также там находится Университет Видящих. Соответственно, третий город — Токар-кон-Лас, в котором стоит здание Университета материалов. Самые упорные из них достигают там невиданных высот. Ткачи же отправляются в университет города Курар.
Карта ежеминутно менялась под дирижерскими движениями Дина. Название каждого города, которое произносила Аманда, он увеличивал в несколько раз, и изображение под его умелыми пальцами двигалось, преображалось, линии чернил исчезали и появлялись, переплетались, сливаясь или разделяясь на несколько частей, складываясь в буквы и диковинные рисунки.
Ученики в кабинете скучали, и я предположила, что все давно знали эту информацию, но для меня все рассказанное Амандой было в диковинку. Запомнить кучу сведений о новой стране, ее городах, расположении университетов и типах магов, которые в них учились и проживали, казалось нереальным. Я обратила внимание на книги, стопкой лежавшие на краешке парты.
Обложка верхней книги была шершавой, старинной, а сами страницы пожелтели от времени и пахли пылью и древесиной. Я осторожно переложила тяжелый том на середину парты и по привычке заглянула сразу в конец издания, чтобы узнать количество страниц. Тихонько застонав, я уставилась на цифру 1624 и вернулась к первой странице. Книга называлась «История великой страны Делитреи и становления магии в ней. Том 1». Бегло просмотрев несколько страниц, я поняла, что придется провести не один вечер, чтобы изучить и запомнить все, написанное там. История всегда помогала отследить основные этапы развития страны и предположить, что ее может ждать в будущем. Особенно меня интересовал темный маг Вольф, о котором Аманда лишь обмолвилась, не вдаваясь в подробности.
Жутко хотелось задать вопрос и узнать, каким образом он захватил другую магическую страну, для чего ему это необходимо и каким образом страны-союзники могли бы вмешаться в происходящее. Истребление и гонение простаков, представителем которых я все еще являлась, виделось чем-то кошмарным, совершенно не входящим в понятие цивилизованного общества. Кроме того, пренебрежение к людям, не наделенным магическими способностями, в той или иной степени сквозило во всех словах, произнесенных сегодня. Лишь несколько человек, повстречавшихся за то время, что я находилась в Делитрее, относились ко мне спокойно. Остальные открыто выражали неприязнь, даже мадам Закинс не скрывала презрения.
Преподавательница поднялась с места и проследовала в центр класса, к макету, царственно высящемуся на столе. Она сложила руки на груди, не забыв вздернуть подбородок, когда, оглядывая класс, наткнулась на меня, и повернулась к Аманде с Дином.
— Молодцы. Оба получите сегодня оценку «превосходно», можете занять свои места, — произнесла мадам Закинс.
Аманда и Дин, улыбаясь, сложили волшебные предметы, которые использовали в процессе презентации, и отправились к партам.
— Если вопросов ни у кого нет, вы можете покинуть класс. Не забывайте, что домашнее задание будет вывешено на доске, те, кто его не выполнит, не будут допущены к экзаменам… — начала было мадам Закинс, но Эдриан прервал ее:
— Почему бы вам не рассказать о восстании Вольфа, о том, как он захватил Армирею? Думаю, что Веронике, — Эдриан впервые назвал меня по имени, и сердце пропустило удар, — будет полезно узнать о новейшей истории. Расположение городов, университеты и прочая ерунда — это, конечно, важно, но как насчет того, что происходит прямо сейчас?
Воздух в классе замер, казалось, стало холоднее. Повисло тягостное молчание. Пальцы мадам Закинс подрагивали, губы сжимались.
— Верховный Правитель… — захлопала она ртом, как рыба, но Эдриан снова не дал ей договорить.
— Верховный Правитель, вероятно, придумал весь этот абсурд с обучением и уроками для того, чтобы она узнала, для чего сюда пришла, — проговорил Эдриан, и голос его из скучающего стал гневным. — Так почему бы вам не выполнить приказ и не рассказать, что происходит?
— Мне не давали распоряжения раскрывать государственную тайну, — отстраненно сказала мадам Закинс и обратилась к классу: — Все свободны.
Ученики поднимались с мест и направлялись к выходу, оживление возвращалось на их лица, кто-то начал переговариваться между собой так, будто только что не произошло ничего экстраординарного и Эдриан не вступил в очередной конфликт с преподавателем.
Звука отодвигающего стула за спиной не было слышно. Я могла поклясться, что Эдриан все еще сидел за партой, волоски на затылке встали дыбом, а ощущение, что меня сверлят взглядом, нарастало с каждой секундой. Я боялась вздохнуть или пошевелиться, будто на меня был наставлен пистолет и от одного неловкого движения курок будет спущен и выстрел придется прямо в голову.
Мадам Закинс, нервно собрав несколько книг и свитков пергамента, исчезла за дверью.
— Эдриан, с кем ты пойдешь на пару снадобьев и травничества? — кокетливо проворковала Аманда, материализовавшись рядом в мгновение ока.
— Ни с кем, — холодно ответил парень.
Аманда обиженно надулась, схватила сумочку, лежавшую на соседней парте, и выскочила из кабинета, оставив нас с Эдрианом.
Скрипнул стул, и раздались шаги, приближавшиеся к моему месту. Я усердно переворачивала листы книги, не разбирая ни единого слова на этих старинных, шершавых и пахнущих библиотекой страницах. Эдриан резко выхватил книгу из-под моего носа, и я уставилась в столешницу, разглядывая черточки темно-красного дуба, прожилки некогда живого, растущего в лесу дерева.
— Долго ты так будешь сидеть? — Эдриан уперся бедром о столешницу. — Поднимайся, я должен отвести тебя к Ван Торну. На сегодня занятий для простецких мозгов достаточно, вряд ли ты сможешь усвоить что-либо еще в один день.
Эдриан вернулся в свое обычное состояние, называя меня простачкой и выказывая пренебрежение, но это было гораздо привычнее, чем если бы он продолжил называть меня по имени.
Неловко поднявшись со стула, соревноваться в грации со мной смогла бы только корова на льду, я подняла голову, встретившись взглядом с темно-шоколадным омутом радужек Эдриана. Почему самые грубые, заносчивые парни должны быть такими красивыми? Я лишь на секунду задержалась на чертах его лица, и в этот раз во мне снова шевельнулось что-то сродни раздражению и гневу. Почему я должна его бояться? Если от меня скрывают, где находится Майки, и всячески замалчивают этот вопрос до пробуждения моих магических способностей, возможно, меня ожидает что-то явно похуже, чем какой-то дворянин, или кем там еще мог являться Эдриан, пусть и с невероятной силой волшебства.
— Отдай книгу, — огрызнулась я, повысив голос и изо всех стараясь не разрывать зрительный контакт.
На мгновение непонимание отразилось на лице Эдриана, а затем он криво ухмыльнулся и наклонился вперед.
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Глава 22. Магия и сталь
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Ноздри защекотал аромат ванили, мускуса и чего-то терпкого, ягодного, практически неуловимого. Лицо Эдриана оказалось так близко, что на секунду я забыла, как дышать. Он поднял руку и намотал прядь моих волос на палец.
Мышцы одеревенели и больше не повиновались, не получалось пошевелить даже кончиками пальцев. Несколько мгновений Эдриан рассматривал локон, а затем резко выпустил его и, схватив меня за затылок, резким жестом притянул ближе.
— Никто не смеет так разговаривать со мной, — прорычал Эдриан, почти касаясь своим лбом моего.
Я пыталась отвернуться, но он держал так крепко, что попытки пришлось прекратить. Его хватка была сильной и властной. Радужки глаз Эдриана потемнели, превратившись из шоколадных в почти черные. Он облизнул верхнюю губу, и из-под нее показались заостренные клыки.
— Ты поняла, Вероника?
— Поняла, — выдавила я.
Эдриан тут же отпустил меня, его лицо вновь приняло скучающее и отстраненное выражение. Я же едва могла восстановить дыхание, сердце грохотало в груди, казалось, оно вот-вот проломит грудную клетку.
— Все время забываю, какой у вас глупый и непродуманный простецкий мир, — он тут же перевел тему. — Эта книга тебе не нужна. Все, что необходимо для обучения, уже есть в твоей комнате, а если понадобится что-то еще, всегда можно использовать материализующий шкаф.
— Какой шкаф? — Я едва заметно потирала затылок, на нем все еще ощущались цепкие пальцы Эдриана.
— В нашем мире полно магических предметов, их изготавливают материалы, такие способности помогают волшебникам, наделенным ими, неплохо зарабатывать. Самые опытные мастера могут создавать диковинные зачарованные вещи, например такие, как этот. — Эдриан поднял руку, протянув ее к медальону на моей шее, но тут же отдернул, будто обжегшись. — Такие, как материализующий шкаф. Он работает с помощью волшебной пыльцы. Стоит подумать о каком-то предмете, конечно же принадлежащем тебе или связанным с тобой, и отсыпать в шкаф несколько щепоток порошка, как предмет окажется внутри. Но я понимаю, это слишком сложно для твоего простецкого сознания.
Эдриан засунул руки в карманы брюк и зашагал к выходу из класса, края его расстегнутого пиджака покачивались. Я стояла на месте, не зная, следует ли мне направиться вслед за ним или же оставаться на месте и ждать, пока за мной не придет кто-нибудь вроде директора Академии.
— Сколько раз нужно повторять, чтобы ты поняла? — проворчал Эдриан не оборачиваясь. — Хватит стоять статуей, до Венеры Милосской тебе далековато. Шевелись, у меня еще полно дел. Я отведу тебя к Ван Торну.
Я еще раз бросила взгляд на книги, сомневаясь, сказал ли Эдриан правду, а даже если и так, смогу ли я пользоваться какими-либо волшебными предметами, все-таки способностей во мне не было, да и в их пробуждение верилось с большим трудом.
Выдохнув, я направилась за Эдрианом, размышляя, каким в этот раз будет перемещение. Вернемся ли мы обратно к тому зеркалу, с помощью которого попали в Академию, или здесь есть другие?
Мы вышли из кабинета, и парень предпочел, как и в прошлый раз, держаться на почтительном расстоянии. Холл был полон учеников, и если несколько часов назад, когда я очутилась здесь впервые в сопровождении мистера Жерома, он был пустынным, то теперь помещение заполняло множество звуков: малыши, гомоня, бегали между кабинетами, учащиеся постарше прогуливались по коридорам, кто-то, прислонившись к стене, перебрасывался репликами с друзьями. Входная дверь в Академию то и дело распахивалась, ученики сновали туда и сюда, пуская в прохладное помещение теплый воздух. Все это напоминало обычную жизнь в обычной школе, что удивляло, создавало диссонанс. Магия всегда виделась мне чем-то загадочным, сказочным, я представляла ведьм с крючковатыми носами в остроконечных шляпах вроде злой колдуньи из «Страны Оз».
Но, когда мы с Эдрианом появились в коридоре, разговоры смолкли, в Академии воцарилась звенящая тишина, нарушаемая лишь стуком каблуков о мрамор и треском волшебного пламени. Я едва успевала за Эдрианом, ощущая острые взгляды, ловя каждый поворот головы. Так на меня смотрели в школе, где я училась, после очередной стычки с Бриджит и ее компанией. Только в школе, кроме злобных, насмешливых или пренебрежительных взглядов, встречались и сочувствующие, здесь же их не было. Либо те, кто не был против моего присутствия в Академии, предпочитали не высовываться, чтобы не получить неодобрение однокурсников.
Эдриан же, наоборот, ловил восхищенные взгляды девушек постарше, они хлопали ресницами, наматывали локоны на палец, переминались с ноги на ногу, и надежда на малейший знак внимания освещала их лица. Когда же Эдриан с невозмутимым видом проходил мимо, они разочарованно вздыхали и метали еще более злобные взгляды в мою сторону. Знали бы они, что я с удовольствием поменялась бы с ними местами.
Я вспомнила наставление директора Академии мистера Жерома, он призывал меня не прятать голову в песок, не замыкаться в себе и достойно встречать неодобрение, льющееся на голову нескончаемым потоком, подобно ледяному водопаду. Но давать советы, не побывав в чужой шкуре, простое занятие.
И все же, набрав побольше воздуха в легкие, я оторвалась от созерцания мрамора под ногами и уговорила себя смотреть если не прямо в глаза тем, кто испытующе изучал каждый дюйм моего тела, то хотя бы сосредоточиться на шевелюре Эдриана, маячившей впереди.
Эдриан свернул на широкую витую лестницу, сужающуюся к шестому этажу, где находился кабинет мистера Жерома. Тишина смыкалась капканом позади, пока мы поднимались все выше. Как только Эдриан ступил на третий этаж, голоса зазвучали громче прежнего, я была уверена, что все в нетерпении ожидали возможности обсудить мой внешний вид, поведение, да и вообще разобрать по косточкам.
Третий этаж практически ничем не отличался от первого, все тот же голубой и синий мрамор, свечение магических огоньков и прохлада. Коридор здесь был более узким, и я подозревала, что каждый последующий этаж будет меньше, так как само строение Академии сужалось к вершине. Окна над лестничным пролетом все еще оставались высоко, и желание подняться на самую верхнюю площадку и заглянуть в одно из них, чтобы увидеть просторы, расстилающиеся под Академией, засвербело внутри. Любопытно, можно ли разглядеть с такой высоты замок Верховного Правителя, или Академия находится так далеко, что лишь бурная река и леса пролегают у подножия возвышенности, на которой находится здание?
Здесь отсутствовал холл, но сам коридор, как змея, закручивался в кольцо, и, пройдя его полностью, можно было вернуться к тому же месту, с которого начал, или к лестнице. Эдриан не сбавлял шага, так, словно меня и не было, хотя, держу пари, парень прекрасно слышал мою одышку, появившуюся после подъема по ступенькам.
Двери здесь также сверкали бронзой, казалось, они источали собственный свет. Эдриан подошел к одной из дверей, почти нежно провел по ней ладонью и начертил знак. Дверь со скрипом распахнулась, и поток света хлынул на Эдриана, разрезая синеватый полумрак коридора. Это было одно из немногих помещений, где присутствовали окна. На первом этаже их не было, но начиная со второго некоторые из стен были украшены небольшими арочными окошками, которые увеличивались в размерах с каждым этажом. Самые большие окна наверняка находились в кабинете директора.
Я ускорила шаг, пыхтя как паровоз, и Эдриан наконец удостоил меня взглядом:
— Все простаки такие слабые, как ты? Мы всего лишь немного прошлись и поднялись на второй этаж, а ты уже дышишь так, будто проживаешь последние секунды жизни. Если ты планируешь здесь жить и дальше, хотя я бы откровенно не советовал этого делать, непозволительно оставаться в такой ужасной физической форме.
— Мог бы и подождать меня, — задыхаясь, выпалила я.
— Хотела, чтобы наше дефиле заняло больше времени? Недостаточно насмотрелась на остальных и показала себя? — холодно спросил Эдриан, выгибая бровь.
Он прищурился, ожидая ответа. Эдриан хотел вытянуть из меня любую реакцию, эмоцию, будь то гнев или агрессия. Но я лишь пыталась отдышаться, размышляя о том, что в некоторой степени он прав. Мне тяжело давались физические нагрузки, потому что я старательно их избегала. Даже на велосипеде в последнее время не ездила. А если бы я поехала с Майки в тот злополучный день, возможно, не пришлось бы отправляться в это безумное путешествие.
Не дождавшись ответа, Эдриан шагнул в комнату, и мне не оставалось ничего другого, как проследовать за ним.
Это был пустой кабинет, без парт и столов. Лишь несколько книжных полок на небольшом помосте упирались в потолок. Рядом с полками стояло зеркало высотой с Эдриана, прямоугольное, в старинной бронзовой потертой раме, выполненной в форме абстрактных волн.
Большие окна со множеством бронзовых перекладин впускали свет в комнату. Золотистые лучи отражались от стен цвета слоновой кости. Я провела рукой по одной из них, чтобы почувствовать текстуру покрытия. Это был тот же мрамор, его темно-красные прожилки блестели и переливались, будто потеки крови на белоснежной коже.
Свет отражался от поверхности зеркала, причудливо меняющейся, искажающейся. Оно словно отражало не комнату, а нечто иное.
— Это еще один портал? — спросила я, осторожно поднимаясь на помост.
— А ты делаешь успехи, — протянул Эдриан. — Все порталы — зеркала, но не каждое зеркало — портал.
— Но конкретно это — портал? — еще раз уточнила я.
— Тебе нужно несколько повторений, для того чтобы запомнить информацию? — ответил вопросом на вопрос Эдриан.
Он поднялся на помост и встал напротив зеркала. Сила завибрировала вокруг него, портал будто желал, чтобы Эдриан к нему прикоснулся. Воздух потяжелел, словно сгустился, я одновременно хотела и прикоснуться к этому волшебству, и отойти как можно дальше. Такая мощь пугала.
В случае, когда Ван Торн использовал зеркало, подобной реакции не было, но в тот момент в моей голове пульсировал лишь страх. Сейчас же, привыкнув к окружающему колдовству, я подмечала различные детали, прислушивалась к вибрациям, отдающимся внутри. Но все же ощущение того, что это зеркало отличается от двух других, которые я видела раньше, не покидало.
— Почему этот портал такой… странный? — наконец решилась я.
— Удивлен, что ты способна хоть что-то почувствовать, — хмыкнул Эдриан. — Видимо, он настолько сильный, что даже простаки могут уловить его магию.
— Порталы чем-то отличаются?
Эдриан фыркнул:
— Спросишь у Ван Торна, мое время и терпение на сегодня почти исчерпаны.
Он схватил меня за предплечье, нахмурившись и скривившись. Казалось, что это прикосновение обжигало его.
Поведение Эдриана вводило в замешательство. То, какими были его глаза в момент, когда он наклонился надо мной в классе, заставляло сердце трепетать. Где-то в глубине души я признавалась себе, что, возможно, надеялась на то… На то, что он поведет себя иначе? Смягчится в отношении меня. Нет, такого не могло произойти, а все эти ощущения — всего лишь следствие расшатанных нервов.
Эдриан вел себя отстраненно, глаза его бегали и выражали беспокойство. Казалось, его что-то тревожит. Но причина его волнения точно не я, пора уже смириться с этой мыслью.
Мгновение, и зеркало завихрилось, закрутилось в многочисленные сияющие спирали. В этот раз они не были разноцветными. Угольно-черный цвет, разбавленный вкраплениями серебра, как густая краска, разливался внутри рамы, где минуту назад была зеркальная поверхность.
Эдриан шагнул, утягивая меня за собой. Внутренности снова перевернулись, желудок прилип к позвоночнику, собираясь превратиться в лепешку, тошнота подкатила к горлу, и спустя секунду я неуклюже плюхнулась на пол. В отличие от травы, на которую я приземлилась сегодня утром, новая поверхность была твердой.
К счастью, на этот раз мне не понадобилось много времени, чтобы прийти в себя. Я мгновенно разлепила веки и, щурясь от света, увидела большую протянутую ладонь. Ухватившись за руку Ван Торна, я резко встала и встретилась с его насмешливыми голубыми глазами.
— Привет, Вероника, — поздоровался он.
— Прекрасно, — брезгливо отряхнул руки Эдриан, — воссоединение состоялось, я наконец могу перестать изображать няньку и откланяться.
Не дожидаясь ответа, он развернулся ко все еще не принявшему свой обычный вид зеркалу, засунул руки в карманы и шагнул в темно-серебряный вихрь, поглотивший его, как губка чернила.
Ван Торн лишь пожал плечами. На нем был все тот же длинный кожаный плащ и сапоги с россыпью камней. Густые, светло-каштановые с проседью волосы, на этот раз не прикрытые ковбойской шляпой, ниспадали на плечи.
Зал походил на помещение в старинном замке. Каменные стены со множеством пятиугольных зарешеченных окон. На полу из такого же светлого камня лежали тени, отбрасываемые предметами в лучах послеполуденного солнца. Двустворчатые дубовые, с шипами двери могли пропустить через себя конницу, до того они были внушительными.
Стены украшали гобелены. Несколько десятков мечей, топоров, щитов, шпаг побольше и поменьше висели рядом с изображениями средневековых рыцарей. Посреди зала стояло около полдюжины манекенов в человеческий рост, испещренных дырами. Не раз этим безжизненным, обреченным куклам приходилось принимать удар на себя.
Несколько скамей расположилось в дальнем углу зала, размерами соперничающего с тем, в котором я очутилась в первое прибытие в Делитрею.
— Удивлена? — спросил Ван Торн, самодовольно ухмыляясь краешком рта.
— Не понимаю, зачем я здесь. Это выглядит как зал для тренировки рыцарей или солдат, — недоуменно отозвалась я.
— Именно! — хлопнул в ладоши Ван Торн. — Когда Колин, наш Великий Верховный Правитель, сказал мне, что я должен буду тренировать тебя, у меня появилось несколько вариантов. Первый — и, вероятно, тот, на который рассчитывал твой отец, — это бесплодные попытки вытащить хоть крупицу магии. Но будь он хоть немного благоразумнее, он бы понимал, что это бесполезно. Пока магия не почувствует, что она необходима, никакие способности не проявятся, если они вообще есть.
— Так вы тоже считаете, что я обычный человек, простачка?
— Я ничего не считаю, Вероника, — мягко ответил Ван Торн, — кроме того, что твоя подготовка должна соответствовать твоим возможностям. Какой смысл тратить время на пробуждение магии, если можно заниматься более реальными вещами.
— Поединками на мечах? — усмехнулась я.
— Именно, — спокойно ответил Ван Торн так, как будто это был очевидный факт, не требующий доказательств.
— Где я и где поединки на мечах? Это же смехотворно! К тому же неужели меня ждет что-то столь опасное, столь страшное, что мне придется защищаться с помощью стали? Тогда в первую очередь рассказали бы, что вообще происходит!
Ван Торн тяжело выдохнул. Ничего не ответив, он подошел к висевшим на стене мечам, взял один из них в руку и, подкинув в могучей ладони, повесил обратно. Такую же процедуру он провел с другим оружием, хмурясь, переходя от одного блестящего сталью клинка к другому.
Ван Торн скинул плащ, под которым оказались темно-коричневые кожаные штаны, обтягивающие мускулистые ноги, и белая льняная рубаха с завязками у горла и рукавами, закатанными до локтей. Без плаща он выглядел еще более внушительно, мышцы перекатывались на его широкой спине и плечах, а просвечивающая рубашка то и дело натягивалась на груди.
— Нужно сразу привыкать к определенному мечу, — объяснил он свои действия, вновь возвращаясь к созерцанию стройного ряда висящего оружия. — Сейчас я хочу подобрать тебе идеальный стальной клинок, а затем я воссоздам такой же из дерева. Он почти не будет отличаться от настоящего — только тем, что не сможет причинить никому из нас вреда. Синяки не считаются.
— Если вы думаете, что, переводя тему, сможете меня отвлечь, то ошибаетесь.
Ярость во мне кипела. Мой вопрос снова проигнорировали. Я должна заниматься бесцельным маханием деревяшками и лишь мечтать о том, чтобы узнать, зачем здесь оказалась. Такое положение вещей начинало раздражать.
— Давай поступим так, — примирительно сказал Ван Торн, поднимая руки, — сначала мы проведем тренировку, а потом я отвечу на вопрос.
Поразмышляв несколько минут, я пришла к выводу, что такое предложение лучше, чем совершенно ничего. Если Ван Торн надеется, что после тренировки я устану настолько, что забуду об уговоре, то придется его разочаровать.
— Идет, — кивнула я, — но сначала еще один вопрос.
Он прищурился, а затем морщинки в уголках его глаз стали четче. Мужчина улыбался. Кивком Ван Торн дал понять, что слушает.
— Эдриан сказал, что не все порталы одинаковые. И я сама это почувствовала. Зеркало, — я махнула в сторону обшарпанной бронзовой рамы, — от него исходила сила… не такая, как от предыдущих. И вихри в нем были черными с серебряными бликами. В то время как те два зеркала переливались цветами радуги.
— Замечательный вопрос, Вероника, я рад, что ты начала подмечать какие-то магические детали. И еще очень впечатлен, что Эдриан вообще тебе что-либо сказал. Я ожидал, что он приведет тебя еще в начале дня, и очень надеялся, что в целости и сохранности. На его терпимость рассчитывать не приходится. — Ван Торн потер подбородок и продолжил: — Каждое зеркало имеет не только определенную ауру, но и силу. Она напрямую зависит от его возраста. Чем старше зеркало и чем больше перемещений сквозь него было произведено, тем сильнее оно становится.
— Как и маги, — подметила я, — чем больше вы используете колдовство, тем больше оно вас питает, дарит жизненную силу.
— Верно, за многие века природа волшебства не изучена до конца. Эта странная материя не только помогает творить невероятные вещи, непостижимым образом поселяясь в людях и делая выбор, в ком именно, но и, как живой поток, течет во всех, известных только ей направлениях. Есть теория, что магия не просто инструмент, который обретает силу в руках волшебника, но и мы — инструмент для магии.
— Вы думаете, что у магии есть собственное сознание?
— Лично я думаю, что магия имеет разум, что бы ни говорили остальные. Вряд ли ее можно приравнять к живому существу. Она не дышит, не развивается подобно организму. Но то, что у этой силы есть тайные смыслы, известные лишь ей одной, — это точно. Мы думаем, что можем управлять потоком колдовства, но я думаю, что иногда оно управляет нами.
— Получается, чем больше вы пользуетесь порталом, тем сильнее он становится и каким-то образом функционирует независимо от волшебников? Неужели он может выкинуть нас в каком-то другом месте? — спросила я, размышляя над словами Ван Торна.
— Такая вероятность существует, — ответил Ван Торн, — чем старше портал, тем сильнее он становится. Возможно, однажды ему не понравится то место, в которое перемещается волшебник, и он отправит его в другое. Но это лишь теория, подкрепленная моими личными соображениями.
На миг показалось, что обшарпанное зеркало, прислонившееся у стены, притягивает меня, что его потрескавшаяся, потемневшая от времени поверхность, отражающая лишь каменные стены и ряды оружия, идет волнами, подергивается рябью. Представилось, что небольшое темное пятно, как черная дыра, начинает разрастаться внутри зеркала, и я несколько раз моргнула, чтобы отогнать наваждение. Зеркало все так же безмятежно отражало свет, льющийся из зарешеченных окон.
— А другие предметы? — вспомнила я о зачарованных щетках и аксессуарах, которыми пользовались Тилли и Кили, чтобы соорудить мне прическу.
— Такие предметы не являются сильными проводниками магии, как портал. Понимаешь, Вероника, перемещение в пространстве — это нечто иное, чем зачарованные ножницы парикмахера-ткача. Это необузданная энергия, которую волшебники научились приручать. Возможно, она навечно будет подчиняться нам и, подобно собачке на коротком поводке, мы сможем удерживать эти потоки предметами вроде зеркала. А возможно, и нет. В любом случае это очень пространная тема для обсуждения, нам нужно сосредоточиться на уроке фехтования. Как только ты немного освоишься в Делитрее и другие вещи станут понятны, мы сможем возвратиться к построению теорий в отношении природы колдовства.
Он еще раз прошелся вдоль топориков и мечей, выбрал небольшой, остро заточенный клинок. На его рукояти красовалась гравировка в виде феникса, похожий висел у меня на шее. Металл всегда холодил кожу. Независимо от температуры тела кулон, созданный Ван Торном, оставался почти ледяным.
Ван Торн подошел, держа меч так аккуратно, будто нес ребенка. На губах его играла мечтательная улыбка, он вовсе не был равнодушен к оружию. Поединки на мечах явно были его страстью, и они выковали из его тела подобную гору мышц.
Вдоль лезвия виднелись несколько слов на неизвестном мне языке, буквы походили на арабские, но точно таковыми не являлись. Рубин на оголовье отливал красным, он бросал солнечных зайчиков, встречаясь с оранжевыми лучами из окон.
— Это надпись на древнем магическом языке, — сказал Ван Торн, — он давно утерян и гораздо мертвее, чем латынь в вашем мире. Остались лишь единицы на всех трех островах магических стран, кто мог бы расшифровать то, что тут написано. Этот меч был выкован сотни лет назад, я подумал, что феникс отлично тебе подойдет.
Ван Торн, держа меч в одной руке, начал колдовать. Это заняло несколько минут. Мужчина закрыл глаза и прошептал что-то неразборчивое, затем, совершив движения свободной рукой, сосредоточился. Он стоял неподвижно, но воздух вокруг сгущался до тех пор, пока не стало казаться, что его можно потрогать.
Меч в руке Ван Торна засветился так ярко, что я прищурилась, пространство подернулось белесой дымкой. Миллионы песчинок закружили вокруг свободной руки Ван Торна, казалось, что его ладонь окутало облако пыли, серебристой, бежевой и бронзовой.
Спустя десять минут облако рассеялось, оставшаяся пыль осела на пол, и в пальцах Ван Торна оказался меч, идентичный стальному, только из дерева.
Ван Торн самодовольно улыбнулся, блеснув идеально ровными зубами.
— Это так, фокусы, Вероника. Вполне возможно, если ты все же окажешься одарена магическими способностями, то сможешь делать вещи поинтереснее. Но даже для таких фокусов требуется значительная подготовка.
Он протянул мне рукоять созданного меча, и я неуверенно схватилась за гладкое дерево. Оружие было легким, но не невесомым, я чувствовала его приятную тяжесть и подумала о том, что спустя полчаса тренировки плечо непременно заноет от усталости.
— Держала когда-нибудь оружие? — спросил Ван Торн.
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Глава 23. Тренировка с ван торном
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Вопрос рассмешил меня. Разве похожа я, худощавого телосложения девушка, на человека, который имел дело со сталью?
Я неуклюже махнула древком из стороны в сторону, и Ван Торн прыснул:
— Не знаю, почему я надеялся, что дела будут не так плохи.
Он прошел в другой конец зала и поднял стоявший в углу деревянный меч.
Его длина и внушительные размеры казались огромными на фоне того, что я держала в руках. Ван Торн поднял деревянное подобие меча двумя пальцами, затем перехватил полностью ладонью и закрутил несколько финтов. Такой меч мог быть двуручным, но мужчина без труда подбрасывал оружие в одной ладони.
— Для начала нужно выучить стойку. — Он откинул волосы со лба. — Необходимо занять правильное положение относительно противника.
Ван Торн описал вокруг меня небольшой полукруг и, остановившись за спиной, поднял мои руки, держа их своими. В душе затеплилось странное ощущение, которое я не могла облечь в слова. Ван Торн разговаривал со мной мягко, его тон успокаивал, но в то же время поучал. Так разговаривали со своими детьми настоящие отцы.
Ван Торн осторожно развернул мой корпус и показал, в каком положении должны быть ступни. Я повторяла все в точности, процесс увлекал.
— Не прирастай ногами к полу, — наставлял Ван Торн, — противник всегда находится в движении, ищет уязвимое место, ты же должна предвидеть каждый его шаг, стараться разгадать, что он сделает в следующий момент, чтобы предупредить и обезоружить. Или убить, в зависимости от ситуации. Меня ты убить сегодня не сможешь, — по крайней мере, я надеюсь, что не до такой степени надоем, чтобы ты попыталась это сделать.
Ван Торн походил на Тора, скандинавского бога грома: мощный, высокий мужчина с растрепанными, взмокшими от пота волосами. Размах его рук восхищал, но каждое движение могучего тела было сродни непринужденному балетному па.
Моя поступь отличалась тяжестью и неуклюжестью. Я старалась повторять за учителем, но получалось откровенно плохо. Усталость быстро настигла, мышцы заныли в тех местах, о существовании которых я даже не подозревала. Все тело натянулось как струна, я старалась не зажиматься, расслабиться, но чувствовала себя такой же деревянной, как меч в моей руке.
Ван Торн терпеливо объяснял тонкости маневрирования, сглаживал углы, когда я почти что выходила из себя и готова была взорваться и бросить клинок на пол. Впервые я давала волю раздражению и агрессии. Ван Торн умело выводил на эмоции, а затем так же искусно позволял им сходить на нет.
Я следовала его указаниям и спустя час смогла двигаться более свободно. Он не показывал ни приемы атаки или контратаки, ни финтов, ни выпадов, ни блоков. Все, что я делала, — маневрировала. Уходила от него и возвращалась, все время держа клинок наготове, стараясь не изменять боевую стойку и не позволять мечу тянуть меня к полу.
Как я и ожидала, плечи заныли, а рука отваливалась. Хотя Ван Торн не вступал со мной даже в легкую схватку, лишь учил плавно и аккуратно перемещаться в пространстве, пот катился градом. Едкие, соленые капли стекали по лбу и попадали в глаза, волосы прилипли к шее и спине, рубашка взмокла, пиджак давно лежал в углу зала.
Отсутствие должной физической подготовки давало о себе знать. Дыхание сбилось, пальцы скользили. Я изо всех сил напрягала едва повиновавшиеся мышцы, но спустя полтора часа обессиленно опустила игрушечное деревянное оружие и без слов поплелась к скамейке.
— Твоя физическая форма оставляет желать лучшего, — заметил Ван Торн, аккуратно ставя меч в угол. — Сегодня мы изучили лишь маневрирование, но ты должна освоить приемы нападения: выпады, батманы, захват, а также защиту.
Я скривилась. И без напоминаний я могла оценить свои способности, они были хуже некуда. Подавив тяжелый вздох, я уставилась на раскрасневшиеся пальцы, неспособные ни призывать магию, ни сносно управляться с мечом.
— Но я должен сказать, что в тебе есть определенные задатки. — Ван Торн вытер руки о серую холщовую тряпку, обнаружившуюся на уголке скамьи.
Он присел рядом и, расслабленно сложив руки на коленях, откинулся назад, прислонившись спиной к стене.
— Тренируйся каждый день. Даже если кажется, что не получается, ты не должна сдаваться. Достигнуть успеха в этом деле или любом другом можно ровно настолько, насколько будешь готова вложить усилия. Любой результат — это следствие долгих тренировок. Если мы будем заниматься каждый день, утром и вечером, то ты сможешь сносно орудовать мечом, это я тебе говорю как человек, подготовивший не одного бойца.
— Вы тренировали кого-то еще? — я округлила глаза.
— Я беру к себе в ученики только лучших. В Академии есть уроки фехтования, но я отбираю только тех, в ком действительно вижу задатки хорошего бойца. Меч — это как музыкальный инструмент. На нем нужно играть, исполнять песню стали и крови.
— Почему вы так много времени уделяете поединкам, если можете использовать магию? — Этот вопрос мучил меня с самого начала тренировки.
— Потому что, как я уже говорил, верю в то, что у магии есть собственные намерения. Вдруг она решит пропасть? Вдруг я не смогу больше ею пользоваться, произойдет что-нибудь неординарное? Или какой-нибудь злой волшебник решит изобрести приспособление, которое поглотит всю магию, чтобы стать всемогущим. — Ван Торн нахмурился, морщинка легла меж его бровями, и он тут же стал казаться старше. — Меч — вот что никогда не подведет.
В словах Ван Торна была логика, и я, несмотря на навалившуюся жуткую усталость, получила удовольствие от тренировки. Мышцы ныли, но по мере их расслабления тело становилось легче, настроение поднималось. Какая разница, есть во мне магия или нет, если однажды я смогу справиться с врагом с помощью меча? Он даже не успеет сотворить заклинание, или что там они делают.
Эта мысль воодушевила. Общество Ван Торна не тяготило, наоборот, дарило легкость и спокойствие. Я уже мечтала о тренировках с Ван Торном и о том, как мышцы окрепнут, я стану сильной, гибкой, проворной и даже смогу утереть нос Эдриану, когда он в очередной раз вздумает меня цеплять. Но целью прибытия в Делитрею было совсем иное, и я бы не смогла об этом забыть, даже если бы очень постаралась.
— К чему это все? — спросила я, напоминая об уговоре, который мы заключили перед началом тренировки. — Зачем мне уметь драться? Зачем пробуждать магию, которой, может быть, и нет? Зачем я здесь на самом деле, Ван Торн?
Отец запретил всем людям, контактирующим со мной, раскрывать любую информацию о Майки, что было очень странно. Но Ван Торн не был тем, кто слушал его беспрекословно. Мужчина являлся первым советником Верховного Правителя, и его характер не позволял поддерживать все решения и безрассудства, на которые был способен отец.
— Сегодня ты должна была посетить занятие по истории магии и Делитреи, — начал Ван Торн, и я утвердительно кивнула. — Существуют три магические страны: Делитеря, Велирея и Армирея. Раньше все страны жили в мире, и наследники правителя каждой страны поддерживали дружеские, деловые, торговые отношения. Конечно, все державы различались политическими устоями и взглядами, иногда случались конфликты, но одно было неизменным — мир. Так длилось до тех пор, пока темный маг Вольф не решил свергнуть правителя Армиреи и занять его место.
— Но какое отношение все это имеет ко мне и Майки? Я бы прекрасно прожила без информации о каких-то волшебных странах, существование которых все еще сомнительно, — раздраженно возразила я.
— Вольф не просто узурпировал власть в Армирее, он хочет захватить и другие волшебные страны. Включая Делитрею. Я бы даже сказал, Делитрею в первую очередь.
Ван Торн провел руками по волосам, поднялся со скамьи и принялся расхаживать по залу. Стук каблуков его сапог глухо отдавался от стен, создавая эхо. Пальцы Ван Торна подрагивали, несколько минут он собирался с мыслями. Напряжение нарастало, воздух тяжелел, и грудь наливалась свинцом с каждым вдохом. Шаги Ван Торна стучали, как метроном, ожидание тяготило.
— Вольф посчитал, что лучшим вариантом для шантажа Верховного Правителя будет его ребенок, — проговорил Ван Торн не поворачиваясь.
Я разглядывала его могучую спину, не в силах вымолвить ни слова. Глаза мучительно защипало, слезы застилали все вокруг, и я более не могла разглядеть ни обеспокоенного лица Ван Торна, ни своих дрожащих рук.
Я закрыла лицо руками и заплакала. Магия должна быть выдумкой, сказкой, какие в детстве читают детям и показывают на экране. Но я сидела здесь, на скамье, и давилась всхлипами.
— Вероника, — Ван Торн встал со своего места и мягко присел у моих ног, — все будет… хорошо.
— Ничего хорошего уже не будет! — закричала я, и вся ярость, копившаяся продолжительное время, вырвалась наружу. — Моего брата похитил чертов темный волшебник! Это вы мне хотите сказать? Я нахожусь в выдуманной стране, а лучше бы находилась в палате интенсивной терапии для шизофреников, и этот гребаный дворец, и вы, и отец были лишь плодом моего воображения!
— Ты сможешь помочь Майки, — осторожно, как с опасным животным, говорил Ван Торн, — для этого ты здесь. Колину не справиться в одиночку. Это вопрос не только одной семьи, вопрос безопасности всей страны.
— Плевать я хотела на вашу стану, пропади она пропадом! — заревела я. — Верните моего брата! Я не хочу всего этого!
Ван Торн снова присел рядом и, помявшись несколько секунд, обнял меня. Ноздри защекотал аромат ванили, табака, трав и чего-то еще. Я ударила его в грудь, но он не отстранился, покачивая меня, будто ребенка.
— Вероника, — заговорил он, когда я перестала бесконечно всхлипывать, а рваное дыхание немного выровнялась, — ты — очень важное звено в этой цепочке. Вольф гнусный мерзавец, это правда. Но я должен сказать тебе еще кое-что. Он не только хочет захватить все магические страны, он планирует господствовать и над обычными людьми. Никогда он не был терпимым к простакам, потому и собрал собственную армию и восстал против предыдущего правителя Армиреи. Его жутко раздражало то, что мы принимаем детей, наделенных магическими способностями, но рожденных в семьях из обычного мира. Вольф был против этого и, конечно же, без труда нашел сторонников такой позиции. Предрассудки, страх или убежденность в своем превосходстве — не знаю, что именно руководит подобными людьми.
— Почему отец сам не освободит Майки? — прохрипела я. — Во мне нет способностей. Вы учите меня драться, но на успешное овладение этим искусством уйдет не один год. Зачем я нужна отцу? Он ведь… этот Вольф может забрать и меня.
— Не может, — покачал головой Ван Торн. — Твой отец — Верховный Правитель и, несмотря на то что он не обладает всеми магическими силами, очень мощный колдун. Кровь наследника престола отличается от крови обычных магов. С помощью нее можно творить страшные вещи. Есть теория, что если собрать по капле крови наследника престола и его дочери и сына, добавить частицы магии каждого из них, то можно создать энергию такой силы, которая сметет со своего пути все.
— То есть отец хочет соединить мою силу, свою и Майки, чтобы победить Вольфа?
Ван Торн кивнул и подал руку, чтобы я могла подняться. От усталости и шока перед глазами все плыло. Ван Торн медленно накинул на плечи кожаный плащ, лежавший в углу зала, протянул мне форменный пиджак, от которого я отмахнулась, и тогда он, сжав тонкую ткань в пальцах, понес его сам.
Ноги налились свинцом и едва двигались, Ван Торну пришлось поддерживать меня за локоть, чтобы я не упала.
Когда мы подошли к темно-бронзовой, облупившейся от времени раме и мутная поверхность потертого, покрытого царапинами зеркала начала принимать облик портала, мысль, острая, как кинжал, пронзила меня.
— Но Майки у темного волшебника, так? Тогда каким образом отец собирается его спасать, если для сотворения заклинания ему потребуется два наследника?
Ван Торн угрюмо водрузил на голову ковбойскую шляпу. Тень от нее упала на его лицо и сделала непроницаемым. Он подхватил меня на руки и шагнул в портал, уже искрящийся серебром и манящий черными, густыми, как сливки, вихрями.
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Глава 24. Ночной визит
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В этот раз перемещение прошло более успешно, или я стала менее чувствительна к физической боли, сменившейся болью душевной. Страшное осознание того, что брат находится в плену у темного чародея, тяжело давило на грудь.
Ван Торн сразу же перенес меня в спальню и, пожелав хорошенько отдохнуть, покинул комнату. Я заперла дверь на замок. Желания видеть кого-либо, пусть даже служанок, не было. Единственное, чего хотелось, — это провалиться под землю или рассыпаться на миллион частиц. Чувство потери, ужаса, безысходности разъедало изнутри, поток жгучих слез лился по лицу.
Обессилев от рыданий, я уснула. Когда же разлепила веки, солнце пробивалось сквозь массивные шторы. Пылинки витали в оранжевых лучах, листья деревьев в саду шелестели, а птицы выводили беззаботную трель. Это лишь злило, никто вокруг не мог разделить мои чувства. Жизнь продолжалась так, будто брат не находился в плену у злого чародея, а отец не скрывал правду.
Я натянула одеяло на голову и заворочалась, не желая вставать. Тяжесть нового знания лежала на плечах.
Я снова провалилась в сон. Часов, к большому удивлению, в комнате не было, и я не могла определить, проспала день или два. Но когда снова проснулась, тьма клубилась за окном, а комната погрузилась в полумрак.
Стук в дверь заставил меня вздрогнуть.
— Верховный Правитель прислал узнать, не померла ли, часом, его дочь, — послышался голос Эдриана. — Служанки не смогли попасть в покои, и мне пришлось отправиться сюда. Лучше бы тебе выйти или хотя бы подать голос, иначе придется сокрушить эту дверь, чего мне очень не хочется, как и видеть тебя.
— Так убирайся вон! — закричала я. — Вместе со своим Верховным Правителем катитесь куда подальше, а меня оставьте в покое!
— У кого-то прорезались зубы? — хмыкнул Эдриан.
— Лучше бы у вас всех прорезалась совесть, — проворчала я еле слышно и перевернулась на бок, натянув одеяло по самую макушку.
Шагов, удаляющихся по коридору, слышно не было, но Эдриан умел перемещаться как кот, почти неслышно. Поэтому, полежав некоторое время в кромешной темноте, я откинула покрывало и уставилась на потолок. Только сейчас я обратила внимание, что на нем была фреска. Три чародея в длинных мантиях глядели с синей поверхности потолка. Располагались фигуры в звездном небе, созвездия, выполненные позолотой, были прорисованы поразительно четко, даже в темноте они металлически поблескивали. Одного колдуна нарисовали держащим в руках стеклянную колбу с темно-зеленой жидкостью, этот старец с длинной бородой находился выше всех. Двое других мужчин стояли плечом к плечу, один извлекал из пальцев огонь, а другой зажал в ладони ножницы.
Основатели трех магических стран — вот кем были эти люди. Тот, что с зельем, — целитель. Высекающий огонь — стихийный, а с ножницами — ткач. Тот факт, что видов магических способностей четыре, а основателей стран и самих островов всего три, казался странным. Не хватало видящего, способного читать и управлять сознанием людей, а также заглядывать в прошлое и будущее. Или эта способность стала проявляться гораздо позже основания стран и объединения трех могущественных волшебников?
Оглушительный грохот раздался в комнате, я вскочила с постели и бросилась к противоположной стене, натолкнувшись на нее лопатками. Тяжелая дубовая дверь отлетела в сторону. Створка распахнулась с такой силой, что оставалось лишь удивляться, как дверь не разлетелась в щепки.
Эдриан вальяжно прошествовал в комнату, отряхивая пыль с рукавов идеально сидящего на его фигуре черного камзола. Он невозмутимо посмотрел на дверь, махнул рукой, и она закрылась, но уже мягче.
— Иногда очень полезно уметь управлять стихиями, например воздухом, — ухмыльнулся он и плюхнулся на диванчик, закинув ногу на ногу.
Он покачивал стопой из стороны в сторону, не хватало только песенки, которую он бы напевал. Это ужасно раздражало, и, справившись с удивлением от его эксцентричного появления, я разозлилась. Почувствовав, как краска заливает щеки отнюдь не от смущения, а от ярости, я оскалилась:
— Какого черта ты вообще ввалился в мою комнату, еще и так бесцеремонно?
— Ты удивляешь, Вероника, — округлил глаза Эдриан, а потом медленно моргнул. — Я вижу что-то похожее на характер? Мне уже стоит аплодировать?
— Выйди вон! — отвернулась я, сконцентрировавшись на кисточке портьеры.
Я теребила ее, выдергивая нитки, губы беззвучно шевелились, перечисляя все ругательства, которые я знала. Этот нахал посмел ворваться в мою комнату, а теперь сидел как ни в чем не бывало. Если бы я могла колдовать, уж точно подожгла бы его штаны, чтобы посмотреть, как он попляшет.
— Долго собираешься себя жалеть? — протянул Эдриан, рассматривая свои идеальные ногти на левой руке.
Неожиданный вопрос заставил меня развернуться.
— Что… Как… как ты вообще можешь так говорить? — прохрипела я.
— А как ты можешь сидеть второй день в этой комнате и корчить из себя великомученицу, в то время как твой брат сидит где-то в темнице Вольфа? Интересно, как, зная это, ты можешь продолжать лежать в постели? Неужели ты настолько глупа?
От такой реплики я задохнулась. Только я знала, как много думала о брате все время, во что впуталась ради его спасения. Отправилась в неизвестную волшебную страну, переступила через страхи и сомнения. Но, конечно, этот напыщенный сынок какого-нибудь вельможи не мог этого понять.
— Как тебе вообще не противно сидеть на этом диване, здесь же сидела я? — оскалилась я. — Ты называешь меня простачкой, всячески унижаешь, а потом приходишь и обвиняешь в бездействии? Почему же ты, такой всемогущий маг, не спасешь моего брата? Хотя бы чтобы потешить свое самолюбие и показать, какой ты невероятно ослепительный и прекрасный?
Эдриан молниеносным движением подскочил с дивана и оказался рядом. Он схватил меня за шею и притянул так близко, что его кудри коснулись моего лба. Прохладные цепкие пальцы сжались достаточно сильно, но не мешали дышать. Желваки заходили на его скулах, а губы сжались в тонкую полоску. Эдриан внимательно смотрел в мои глаза, словно пытался найти там что-то, известное лишь ему одному.
Я замерла, боясь пошевелиться. Взгляд то и дело опускался к губам, так было проще, чем встречаться с темно-шоколадным омутом его радужек.
— Если бы я мог сделать это один, я бы сделал, — процедил Эдриан.
Через несколько секунд черты его смягчились, пальцы скользнули с шеи на подбородок. Эдриан слегка надавил на кожу, заставляя поднять голову и смотреть ему прямо в глаза. Он наклонился еще ниже, почти касаясь своим носом моего.
— Ты правда считаешь меня ослепительным и прекрасным? — криво ухмыльнулся он.
Свежесть его дыхания, прохлада подушечек пальцев на подбородке, кудри, касающиеся лба, — все это заставляло сердце биться в несколько раз чаще и туманило рассудок.
— Ну… ты… вполне симпатичный… — пробормотала я, хватая ртом воздух.
— Весьма лестно, хотя бы со зрением у тебя нет проблем, — промурлыкал Эдриан и отстранился.
Я отвернулась, чувствуя, как кружится голова, а кровь приливает к щекам, охватывая их жаром. Прохлада оставалась лишь на подбородке и шее, там, где лежали пальцы Эдриана. В этих местах покалывало.
Отдернув резким движением штору, я увидела темно-синее небо, усеянное звездами, стены замка, купающиеся во мраке, и верхушки деревьев. Я подергала ручку окна, но та не поддавалась. Воздух будто выкачали, его стало катастрофически мало. Желание впустить в помещение немного прохладного, освежающего ветерка стало нестерпимым. Створка все еще не собиралась открываться, и в исступлении я забарабанила кулаком по стеклу.
Эдриан размеренно подошел к окну, и его темные, ставшие в неосвещенной комнате почти черными глаза молча приказали посторониться. Я физически ощущала силу, витающую вокруг него. От Эдриана пахло морозом, ягодами, мускусом и чем-то, что я не могла различить, но подсознательно считывала как запах опасности. Его внешность была обманчива, за всей красотой действительно скрывалась мощь волшебной силы.
Эдриан демонстративно, почти театрально закатал рукава камзола, с легкостью провернул ручку, и окно распахнулось. Он ударил ладонью о ладонь, стряхивая невидимые пылинки с пальцев, и, отойдя на несколько футов, прислонился спиной к трюмо, сложив руки на груди.
Я с жадностью втянула ноздрями ароматный ночной воздух. До сих пор я не знала, какое время года в Делитрее, поддерживается ли теплая погода с помощью магии, или климат отличается сам по себе и зависит от расположения острова. Пахло цветами и зеленью, а из глубины двора доносилось тихое журчание водопада.
— Почему ты не можешь справиться с этим чародеем сам? — успокоив дыхание, тихо спросила я, избегая прямого взгляда Эдриана.
— Потому что для сотворения заклинания нужна магия и кровь Верховного Правителя, его дочери и сына. А ты второй день отсиживаешься в норке и кормишь свои страхи.
Мрак и ночь стерли границы между мной и Эдрианом, сейчас я не слышала в его голосе отвращения или заносчивости. Казалось, это был вовсе не тот человек, что ненавидел меня и смотрел с отвращением, отпускал колкие замечания и всячески старался зацепить. Не тот Эдриан, что сейчас устало опустил плечи, брезгливо морщился днем при одной мысли, что ему придется меня коснуться. Лишь усталость и непонятно откуда появившаяся горечь сквозили в его словах. Он говорил как человек, на плечи которого возложено непомерное бремя, а он ни с кем не может им поделиться. Если Эдриан мог выдержать свою ношу, то моя оказалась слишком тяжелой, она практически раздавила меня, а сопротивляться я не умела.
— Пора научиться контролировать страхи и преодолевать слабость, — сказал Эдриан.
— Ты что, читал мои мысли? — вскинулась я, вспомнив, что он обладал всеми четырьмя силами, подвластными волшебникам в Делитрее.
— Нет, сейчас моих сил не хватит на это… — Эдриан запнулся, видимо сболтнув лишнее. — У тебя все написано на лице, да и по поступкам прекрасно видно, что ты до жути напугана. Бояться можно. Поддаваться страху — нельзя.
Он развернулся и направился к выходу из комнаты, незаданный вопрос заколол кончик языка. Секунда промедления могла развеять марево нереальности этой ночи и нашего странного разговора.
— Зачем? — выпалила я.
Эдриан замер, плечи его угольно-черной фигуры во мраке напряглись.
— Потому что кто-то должен был это сделать, Вероника. Не нужно строить фантазий. Я ровно тот, кем кажусь. Ты нужна Делитрее, даже если тебе на нее плевать, как и на жизни всех, кто здесь обитает. Но, если хочешь спасти брата, ты должна соскрести с пола остатки силы духа и сделать то, что необходимо. Если только ты действительно его любишь.
Он звонко простучал каблуками по паркету и захлопнул дверь. В комнате стало холоднее, словно Эдриан своим присутствием немного согревал пространство. Я поежилась и потерла плечи.
Вряд ли Эдриан проникся ко мне уважением и горел желанием помочь Майки. Конечно же, он переживал лишь о судьбе страны, в которой жил и которая, как и брат, была под угрозой. Его приход отрезвил. В опасности оказался не только Майки. Сколько таких Майки проживало в Делитрее, рожденных без магических способностей или попавших в страну из нашего мира? А сколько обычных детей и ни в чем не повинных жителей? Если Вольф отправится завоевывать близлежащие страны, пострадает бесчисленное множество людей.
Передо мной стоял важный выбор: спасать брата и пытаться помочь тысячам людей, населяющих Делитрею, или сделать вид, что я совершенно беспомощна, спрятаться поглубже в кокон, чтобы меня невозможно было достать.
«Если только ты действительно его любишь!» — сказал Эдриан. Знал бы он, как сильно я люблю Майки.
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Глава 25. Состязание
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После странного ночного разговора Эдриан не появлялся целую неделю. Каждое утро какая-то часть меня надеялась услышать колкое замечание из-за закрытой двери. Это означало бы, что там ждет Эдриан, и я готова была выслушать любые прозвища, которые он мог бы для меня выдумать, только бы увидеть его.
Я успокаивала себя тем, что считала дни, когда не встречала Эдриана, только потому, что хотела поговорить с ним при свете дня, убедиться, что он и вправду приоткрыл потаенные уголки не только своей души, но и моей. Этот ночной разговор обратился мороком, казалось, что он и вовсе мне приснился. Я обязана была увидеть Эдриана, чтобы убедиться, что не схожу с ума и не выдаю желаемое за действительное. Но шли дни, а Эдриан так и не появлялся.
В Академию меня сопровождал Ван Торн или стражники отца. И если с Ван Торном я проводила все больше времени: занималась фехтованием, основами рукопашного боя и иногда безрезультатно пыталась призвать магию, то «швейцары» отца, так я их называла про себя, как конвоиры, молча провожали меня от портала к порталу и от двери комнаты, невольно ставшей моей тюрьмой, до дверей Академии.
Я все еще посещала занятия по истории магии, так и не приступив к практике, что, безусловно, обескураживало и раздражало одновременно. Не проходило и дня, чтобы я не думала о спасении Майки. Мне до жути хотелось обсудить с отцом, когда же начнется исполнение того самого плана по вызволению брата, но стражники отмалчивались, а Ван Торн сообщал, что Верховный Правитель слишком занят. В какой-то день мое терпение должно было лопнуть, но, по всей видимости, не тогда, когда я услышала такой знакомый и в то же время чужой голос, раздавшийся из-за двери.
— Я надеюсь, ты уже встала и привела себя в порядок, не люблю ждать, — протянул низкий, бархатный голос, его обладатель, казалось, перекатывал слова на языке, как льдинки.
Не отдавая себе отчета, я машинально бросилась к двери. Резко распахнув створку, безумными глазами я уставилась на Эдриана. Все те же шоколадные кудри, ниспадающие на лоб, карие глаза с лисьим прищуром, то ли насмешливым, то ли презрительным, черный камзол и черные брюки. Воротник белой рубашки небрежно торчал у горла, едва прикрывая татуировку с изображением короны. Парень стоял, привалившись спиной к стене, скрестив руки на груди. Эдриан определенно мне не приснился, он был настоящим. Вот только как он относится ко мне теперь? Изменилось ли что-то в наших натянутых, как готовая порваться струна, отношениях?
— Классная пижама, Уилкинс, захватила с собой из простецкого мира? — Брови Эдриана взлетели наверх, а ухмылка, играющая на губах, стала еще шире.
Только сейчас я вспомнила, что на мне была лишь короткая ночная рубашка и шелковый халат. Я поспешила запахнуться и потуже затянуть пояс халата. Взгляд упал на голые ноги в ссадинах и синяках от занятий с Ван Торном, и тут же я представила, в каком виде явилась перед Эдрианом. Нечесаные волосы, больше походившие на гнездо, фиолетовые и зеленые разводы на ногах, царапины на руках и наверняка помятое лицо. Мысленно ужаснувшись, я осторожно прикрыла дверь.
— Привет, — пробормотала я, не найдя других слов.
— Собирайся, — проворчал Эдриан вместо приветствия, легко отталкиваясь от стены и приближаясь. Я отошла чуть дальше, переживая за свои нечищеные зубы. — Сегодня нас ждут великие дела. Точнее, меня ждут великие дела, а тебе разрешено посмотреть.
— Весьма великодушно с твоей стороны, — огрызнулась я, раздосадованная тем, что Эдриан вновь вел себя как настоящий…
— Я рад, что ты наконец-то начала ценить всю благосклонность, проявленную к тебе в стенах этого замка. Соревноваться со мной в источении яда бесполезно. Я всегда побеждаю. — Эдриан обнажил белые зубы со слегка заостренными клыками.
— Я буду готова через десять минут, — отчеканила я и захлопнула дверь прямо перед носом Эдриана.
Я швырнула в сторону халат, а затем схватила со столика расческу, и та тоже отправилась в полет через всю комнату, угодив в стену. В глазах потемнело от злости. Единственное, о чем я сейчас жалела, — это то, что я захлопнула дверь перед носом Эдриана, лучше бы я его прищемила хорошенько! Ничего не изменилось, Эдриан остался таким же заносчивым, напыщенным индюком. На что же я рассчитывала?
На скорую руку я почистила зубы и умылась, выглядела я и впрямь неважно, а Тилли и Килли, как назло, куда-то запропастились. Чертыхаясь и костеря Эдриана, а заодно и внезапно исчезнувших служанок на все лады, с горем пополам я нашла камзол, рубашку, брюки и ботинки. Волосы я стянула на затылке тугой резинкой, на большее моих способностей не хватало. О макияже можно было забыть, все предметы визажа подчинялись только при использовании волшебного порошка, а без Тилли и Килли он был совершенно бесполезен.
Когда я вышла из комнаты, Эдриан все еще стоял у стены, брови он свел к переносице, лицо его приобрело задумчивый, практически болезненный вид. Но как только он поднял голову, маска безразличия, насмешливости и отстраненности вернулась. Он молча зашагал по коридору, а я за ним.
Разглядывая его затылок, я ощущала, как чешутся ладони, как бегают мурашки по коже от желания спросить, выкрикнуть, выпалить терзавший меня вопрос. Но я сдерживалась, опасаясь реакции Эдриана. Он был настолько же прекрасен, насколько непредсказуем.
Всю дорогу до портала мы провели в молчании, когда же пришло время входить в неистово кружащиеся блестящие вихри на поверхности зеркала, Эдриан взял меня под локоть, и в этом движении больше не чувствовалось злости, грубости или раздражения. Он был осторожен. То, как мягко сомкнулись его длинные, сильные пальцы вокруг моего предплечья, заставило сердце биться чаще. Я боялась посмотреть на него, опасаясь, что он исчезнет. Все чувства сконцентрировались только на этом прикосновении, казалось, его пальцы стали центром всего, за что я так отчаянно цеплялась, и только прикосновение Эдриана могло спасти.
Я слегка пошатнулась, когда ноги коснулись мягкой травы у выхода из портала. Эдриан точным, коротким движением притянул меня к себе, не дав упасть, и тут же отпустил. Это стало последней каплей, и больше я не могла сдерживать рвущиеся наружу вопросы, они скреблись в горле, заставляя их произнести.
— Что это было, Эдриан? Что происходит? — выпалила я.
— О чем ты? — выдохнул Эдриан, медленно повернув голову.
— Ты знаешь о чем! Заявляешься в полночь в мою комнату, убеждаешь меня не сдаваться, так смотришь, говоришь… Потом исчезаешь, не появляешься целую неделю, а потом возвращаешься, как ни в чем не бывало и ведешь себя как полнейший му… дурак! Что происходит, Эдриан? Я же вижу, что ты меня не ненавидишь.
Эдриан не смотрел на меня, он упорно разглядывал свои начищенные до блеска ботинки, и лишь сжатые челюсти выдавали, какая внутри него шла борьба. Наконец, выдержав внушительную паузу и совладав с эмоциями, Эдриан поднял голову. Колючий холод в его взгляде, казалось, мог заморозить весь мир. Он прищурился и медленно, поступью самой грациозной кошки приблизился ко мне, замерев в нескольких дюймах. Он поднял руку, и его ладонь оказалась так близко к моему лицу, что любое мимолетное движение головы могло спровоцировать прикосновение, которое наверняка пустило бы электрический ток по коже. Парень внимательно разглядывал меня, губы его сжались в тонкую полоску, а скулы заострились.
— Эдриан? — рискнула я нарушить слишком затянувшееся молчание.
— Чего ты хочешь от меня? — он скривился, будто бы от боли, и отдернул руку, привычно натянув маску пренебрежения. — Я что, недостаточно точно изъяснялся? Или ты так и не смогла проанализировать все, что я сказал?
— Я подумала…
— Что ты думала, Вероника? Я — не милый мальчик, я — злой, заносчивый, мстительный, жестокий, — каждое слово он выдыхал мне в лицо, нависая, словно коршун, закрывая своей тенью солнечный свет. — Я — самый опасный волшебник в Делитрее, и после Вольфа тебе и всем остальным нужно бояться только меня. Ты думала, мы теперь друзья? Должен тебя разочаровать. Я уже жалею о том, что решился открыть тебе глаза. Кажется, было проще оставить все как есть, тогда ты скорее вернулась бы в свой простецкий мир!
Эдриан злился, радужки его глаз потемнели, вновь став почти черными, как самое глубокое озеро. Как же глупо с моей стороны было ожидать другого отношения. Усилием воли я заставила себя поднять голову и посмотреть прямо ему в лицо. Эдриан выжидающе поднял бровь, но я лишь глядела на него, полностью разочарованная и опустошенная. В ушах звенело так, словно мы находились в вакууме и мира вокруг не существовало. Давление на барабанные перепонки становилось невыносимым, все плыло перед глазами, становясь каким-то ненастоящим, нарисованным рукой не самого талантливого художника.
— Раз мы все выяснили, пойдем, — наконец сказала я, решившись прервать повисшее между нами молчание.
Эдриан моргнул, будто очнувшись, дымка нереальности, клубившаяся вокруг нас, подернулась и лопнула, как мыльный пузырь. Парень молча развернулся на каблуках и двинулся в сторону Академии.
У моста, ведущего к величественному замку, Эдриан повернул влево и направился по дорожке вдоль крутого обрыва, заросшего высокой травой. Чем дальше мы шли по тропинке, тем больше здание Академии скрывалось за деревьями, лес по левую сторону становился все гуще, лиственные деревья сменялись хвойными. По правую сторону все так же шумела вода, густые темно-синие волны наталкивались на камни, огибая и облизывая их. Верхушки елей, казалось, доставали до самых небес, по которым плыли пушистые, как сахарная вата, белоснежные облака. Ноздрей коснулся хвойный запах, такой чистый и яркий, что я старалась вдыхать как можно глубже, чтобы насытиться этим невероятным ароматом.
Вопросы вертелись на языке, но после состоявшегося между мной и Эдрианом диалога, если его можно было так назвать, я сомневалась, что стоит открывать рот. В конце концов, вряд ли он собирается завести меня в чащу и оставить там. Даже если так, я уже была не уверена, что сильно против. Поиски Майки даже не начались, магия во мне все еще дремлет, какой смысл находиться здесь?
Эдриан резко свернул с тропинки в чащу. Идти стало труднее, вековые корни елей становились все толще, а такой неуклюжей девчонке, как я, легко было о них споткнуться. Я пробиралась вслед за Эдрианом, придерживаясь за могучие стволы деревьев, шершавые и сухие, перелезая через корни, наступая на шишки и нахватав в ботинки кучу песка. Шум воды уже давно был не слышен, лес сомкнулся за спиной, и, поглядев наверх, теперь едва можно было заметить клочок неба. Стало гораздо темнее и прохладнее. Я поежилась.
Эдриан даже не думал сбавлять темп, он проворно пробирался сквозь чащу, огибая корни и не застревая во мху. Я порядком запыхалась и остановилась у одной из могучих елей. Через несколько ярдов Эдриан нетерпеливо обернулся.
— Уже устала? — спросил он, уголок его губы дернулся вверх.
— Извини, не приучена к спринтерским маршрутам и тем более не хожу в походы.
— Спринтерские маршруты? Походы? Это что? — смутился Эдриан.
— Походы — это то, чем занимаются люди, когда им становится скучно. Идут на природу, исследуют леса, горы. В общем, живут обычной жизнью, не высекают огонь из ладоней и не призывают ветер, когда им вздумается. Ставят палатки, это такие натянутые тенты, обычно из брезента, наблюдают за тем, как течет река, встает и заходит солнце.
— Печально, — хмыкнул Эдриан.
— Печально быть таким самовлюбленным и близоруким, — парировала я. — И вообще, куда мы идем?
— Увидишь. Если бы мы не тратили время на пустую болтовню и шли бодрее, уже давно были бы на месте.
Я вздохнула и, вскинув руки в раздраженном жесте, последовала дальше за Эдрианом. Через четверть часа я, порядком уставшая и клявшая про себя Эдриана на все лады, заметила, что лес впереди становится реже. До нас доносились звуки оживленных голосов, шелест и… лошадиное ржание? Не то чтобы я не любила лошадей, но такие крупные, сильные животные вызывали у меня первобытный страх. Я молилась, чтобы мне показалось, но чем ближе к выходу из чащи мы подходили, тем больше я убеждалась, что там определенно были лошади. И люди. Много людей.
— Эдриан, — позвала я парня, который шел все бодрее и бодрее; явно воодушевленный, он совершенно меня не слышал. — Эдриан!
Вскрикнув, я сама не заметила, как зацепилась штаниной за один из торчавших корней. Сухая древесина прочно зацепилась за ткань, разорвав ее с негромким треском, и я, лишившись равновесия, зажмурилась, готовясь к встрече с песком, мхом и иголками. Но я не упала. Вокруг моего тела образовалась плотная воздушная подушка, как густое желе, она обтекала меня, пружинила, не давая упасть. Разлепив веки, я посмотрела вниз, между мной и поверхностью земли оставалась пара дюймов. Впереди же стоял Эдриан, вытянув ладонь вперед. Он прожигал меня взглядом. Парень резко сжал кулак, и воздушная подушка отпружинила меня назад, я едва успела вскочить на ноги, чтобы не шлепнуться в этот раз на спину.
— Спасибо, — пораженно пробормотала я.
— Не стоит благодарности, — отмахнулся Эдриан, — я просто не хотел, чтобы ты выглядела посмешищем на состязании.
Парень все еще оставался на месте, и я неловко заторопилась, чтобы поравняться с ним. Теперь мы шли рядом, и мне приходилось все время коситься наверх, чтобы смотреть на Эдриана, он был значительно выше, чем я.
— Какое состязание? — поинтересовалась я и тут же споткнулась о ветку, на этот раз засмотревшись на силуэты людей и лошадей в просвете между деревьями.
— Вероника! — прорычал Эдриан, поймав меня за локоть. — Мы почти пришли, ты можешь хотя бы несколько минут не пытаться самоуничтожиться?
— Разве ты не этого хотел бы? — с вызовом спросила я, вырывая руку из его цепкой хватки.
Но Эдриан не отпустил. Он резко развернул меня к себе и закусил губу. Выражение его лица стало печальным. Казалось, он терял самообладание. Эдриан тяжело прикрыл глаза и выдохнул. В этот момент мне ужасно хотелось коснуться его, кончики пальцев закололо от этого неистового желания просто почувствовать гладкость его кожи.
— Нет, — сказал Эдриан решительно и отпустил мою руку, — я бы этого не хотел.
В полнейшем молчании мы преодолели последние шаги к выходу из леса, и свет, резко хлынувший из-за деревьев, на секунду ослепил меня. Я прикрыла глаза рукой, привыкая к шуму и солнцу. Эдриан мимолетно коснулся меня плечом и прошагал вперед.
Когда я наконец привыкла к яркому свету, то не смогла сдержать восхищенного возгласа. Это были кони с…
— Крылья? — выдохнула я. — Это что, пегасы?
— Они самые, — послышался голос слева от меня. — Кстати, я Отис.
Светловолосый веснушчатый парень протянул мне ладонь, оказавшуюся почти вдвое больше моей. Я колебалась несколько секунд, а затем протянула руку ему в ответ. Его ладони были шершавыми и мозолистыми, а веснушки усыпали не только лицо, но и запястья. Белая рубашка на груди парня была расстегнута и небрежно заправлена в коричневые брюки для верховой езды. На ногах Отиса красовались черные, измазанные сапоги. Парень был крепким и высоким.
— А я Вероника, — пробормотала я, убирая руку.
— Наслышан, — кивнул Отис и ухмыльнулся, но так по-доброму, будто второе солнце вышло из-за облаков, — тут только про тебя и болтают. Особенно Аманда.
Я оглянулась. На поляне, залитой солнцем, что резко контрастировало с мрачностью леса, находилось около двух дюжин студентов. Некоторые из них были в похожих брюках, другие же в обычной форме Академии. Среди ребят я заметила несколько знакомых лиц, среди них, конечно же, была и Аманда с подпевалами. Эдриан стоял чуть поодаль. Он скинул свой черный камзол и закатал рукава рубашки, обнажив руки до локтя. Если хорошенько приглядеться, можно было рассмотреть выступающие вены на его руках. Он разговаривал с девушкой и парнем и не удостаивал меня даже полуоборота головы. Я сжала зубы и отвернулась, вспомнив о том, что сейчас меня должны волновать лишь чудесные магические животные.
Пять белых коней с воистину огромными крыльями стояли в разных частях поляны. Их окрас отличался лишь отливом: у кого-то шерсть, крылья и грива на солнце были розовыми или голубыми, у кого-то — фиолетовыми. В нескольких ярдах от нас с Отисом стоял невероятной красоты конь, его жемчужная шерсть походила на сливочное мороженое, подтаявшее на солнце. Я засмотрелась на гордое животное, жевавшее траву и расправлявшее перья.
— Хочешь погладить? — спросил Отис, кивая в сторону пегаса.
— А можно? — удивилась я. — Вообще-то я их немного опасаюсь и…
— Пойдем.
Отис схватил меня за руку и потащил. Он подошел к пегасу и похлопал его по спине.
— Это Эльба, — сказал парень. — Эльба, знакомься, это Вероника.
— Кажется ей все равно, — хмыкнула я, глядя на лошадь, продолжавшую жевать траву.
— Ей не все равно, просто она спокойная. Не бойся, подойди поближе и дай ей понюхать свою ладонь.
Я с сомнением потопталась на месте, но Отис ободряюще кивнул, и я нерешительно подступилась к пегасу. Эльба подняла голову и зашевелила ушами, глядя на меня. Она моргнула несколько раз, а затем шагнула навстречу. Отис похлопал ее по боку. Сделав несколько вдохов и выдохов, я протянула руку, ожидая, что лошадь может в любую секунду броситься вперед. Но Эльба коснулась моих пальцев теплым носом и боднула ладонь. Я облегченно выдохнула, рассмеялась и подошла поближе. Грива пегаса оказалась невероятно мягкой на ощупь, как хлопок. Я заметила несколько мелких косичек, вплетенных в ее гриву.
— И кто же заплел такую красоту? — спросила я, внимательно разглядывая белоснежную морду и нежно-голубые глаза лошади.
— Я и заплел. — Отис оказался рядом, и я вздрогнула от неожиданности. — Эльба — мой пегас. Сегодня мы с ней будем участвовать в состязании.
— В состязании?
— Слушай, совсем забыл, что ты из другого мира. Слава прямо-таки идет впереди тебя. Не подумай, я нормально отношусь к другому миру, у меня даже бабушка родилась в Нью-Корки… или как там это называется? А она получше многих магов будет. Мы с тобой еще не пересекались, меня несколько месяцев не было в Академии, — улыбнулся Отис.
— Нью-Йорке, — поправила я и добавила: — Это трудно назвать славой. Скорее, антислава.
— Не переживай, — Отис легонько стукнул меня кулаком в плечо, — тут многие любят плеваться ядом, но тебя это волновать не должно.
— Так в чем суть состязания? — уточнила я, чувствуя, как расслабляюсь рядом с Отисом. Неужели хоть кто-то меня здесь не ненавидит?
— Пять игроков, наездников на пегасах, должны долететь до соседнего грота и забрать приз. Кто быстрее, тот и победил, все просто. Академия устраивает такие состязания раз в полугодие, но сегодня неофициальная игра, можно сказать, подготовка к грядущему большому состязанию.
— А кто участвует?
— Я, Аманда, Дрейк, ты его еще, наверное, тоже не видела, Милли и… Эдриан. — Отис поочередно показывал на всех участников.
Действительно, Дрейка я еще не видела в Академии, а с Милли мы пересекались так редко, что я запомнила лишь ее внешность, она училась классом младше. Больше всего меня удивило участие в состязании Эдриана. Он явно не выглядел так, будто собирался сесть на лошадь.
Наш диалог прервал Шон, один из студентов старшего курса, он тоже снял пиджак, оставшись в белой рубашке с золотыми запонками и синих брюках. Выйдя в центр поляны, он несколько раз хлопнул в ладоши. Разговоры мгновенно стихли, все пришедшие обратили свое внимание на Шона.
— Так как последний участник уже прибыл на место, — объявил Шон, кивая Эдриану, — полагаю, мы можем начинать. Сегодня вам предстоит долететь до грота Всех Святых и найти приз, спрятанный в его недрах. Надеюсь, вы все достаточно подготовились. Старт будет объявлен через семь минут. Как обычно, я воспользуюсь зачарованным свистком, так что вы вряд ли его пропустите.
Шон отошел в сторону, и все мгновенно пришли в движение. Милли и Дрейк принялись седлать своих пегасов и взбираться на них. Пегас Дрейка нервно хлопал крыльями и пытался встать на дыбы, конь Милли спокойно стоял, отвлекаясь на траву. Отис тоже достал седло и водрузил его на Эльбу. Аманда уже восседала на своем пегасе, его сбруя была украшена сияющими кристаллами, и девушка поглядывала на всех свысока. Она завязала свои длинные светлые волосы в хвост, на руки надела кожаные перчатки в тон брюкам.
Эдриан наконец отвлекся от разговоров. Он кивнул мне, и я медленно подошла. Парень держал в руках седло удивительного оттенка морской волны. У всех участников они были простые коричневые, но Эдриан не мог выносить сходства с кем бы то ни было. Грива и крылья его пегаса, единственного из всех, кого еще не оседлали, отливали небесно-голубым.
— Сможешь не попасть в неприятности хотя бы полчаса? — спросил Эдриан, выгнув бровь.
— Я без надзирателя вроде тебя всю жизнь обходилась, — буркнула я.
Эдриан пожал плечами и ушел к своему пегасу.
— Вероника! — позвал меня Отис.
Я вернулась. Отис уже сидел на Эльбе. Он закатал рукава рубашки и тоже надел перчатки, но попроще, тканевые. Парень широко ухмылялся, на его щеках проступили ямочки, и я не знала, что в этот момент светило ярче, солнце или его улыбка?
— Готовность две минуты, — сообщил Шон, и я обернулась.
Все всадники уже оседлали пегасов. Милли и Дрейк сосредоточенно перебирали поводья, Аманда сидела с идеально ровной спиной, а Эдриан как ни в чем не бывало поправлял волосы. Я похлопала Эльбу по боку и, задрав голову, посмотрела на Отиса, щурясь от солнца.
— Ну что, удачи? — спросила я, прикрывая глаза козырьком из сложенных пальцев.
— Удача для неудачников, — отмахнулся Отис, а потом заговорщицки подмигнул: — А ты хочешь прокатиться?
— В смысле — прокатиться? — опешила я.
— Да в прямом. — Отис наклонился и, схватив меня подмышки, резко дернул вверх.
На секунду я зависла в воздухе, руки Отиса были невероятно сильными, и то, как он схватил меня под ребра, почти вышибло из меня дух. Спустя мгновение я уже сидела позади него в седле. Я ни разу не ездила верхом, и оказаться на таком расстоянии от земли, несмотря на все предыдущие приключения в волшебном мире, я никак не рассчитывала.
— Отис… — забормотала я, — из меня никудышный ездок, и вообще я боюсь высоты…
Я беспомощно посмотрела на Эдриана, но он, как и другие всадники, был сосредоточен только на Шоне, который выходил в центр поляны. В руках парень держал свисток.
Шон вышел на середину поляны и произнес:
— Готовность три секунды! Раз… два…
— Нет времени объяснять, Вероника, просто держись за меня! Это гораздо проще, чем обычная верховая езда, — сказал Отис и, схватив меня за руки, сомкнул мои ладони в замок вокруг своей талии.
— Три! — завопил Шон и свистнул.
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Глава 26. Падение
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Резкий рывок заставил меня зажмуриться и изо всех сил вцепиться в Отиса. Я прижалась к его спине грудью и лицом, чувствуя щекой тепло тела сквозь тонкую рубашку. Эльба встала на дыбы, и меня потянуло назад, в страхе я хватала ртом воздух. Затем толчок, и меня снова потянуло назад со страшной силой, ветер хлестал в лицо. Приходилось напрягать руки, чтобы держаться за Отиса и не упасть. Я слышала, как крылья пегаса рассекают воздух, как кричит и улюлюкает толпа внизу. Спустя несколько секунд, которые казались вечностью, я почувствовала равновесие и наконец решилась открыть глаза. Мы набрали высоту и теперь летели ровно, Эльба грациозно махала крыльями, словно плыла по воздуху, и я нежно потрогала одно из ее перышек. Мы были последними. Остальные участники уже улетели вперед и с невероятной скоростью пытались перегнать друг друга. Я же рассматривала бархатные облака вокруг и боялась взглянуть вниз. Зрители превратились в маленькие точки, а их крики едва до нас доносились. Ветер ласкал лицо и волосы.
— Ну что? Насмотрелась? — спросил Отис, обернувшись ко мне.
Ему приходилось перекрикивать свистящие потоки воздуха. Несмотря на то что Эльба летела с небольшой скоростью, ветер дул прилично.
— Это… невероятно… — Я задыхалась от восторга.
— В первый раз всегда так, — улыбнулся парень и радостно продолжил: — Там, внизу, все, наверное, вообще в шоке, что я тебя взял с собой! Вот скандал будет, когда мы вернемся!
— Ох, Отис, прости, мы, наверное, уже проиграли? — спросила я, указывая рукой на удаляющиеся точки, в которые превратились другие участники соревнования.
— Ты недооцениваешь Эльбу. Если ты уже привыкла к обстановке, предлагаю ускориться и обогнать всех этих неудачников!
— Даже Эдриана? — спросила я.
— Эдриана в первую очередь! — расхохотался Отис. — Только держись крепко.
Я кивнула и снова прижалась к Отису. Он был таким большим и теплым, и мне не приходилось обдумывать каждое слово в диалоге с ним. Как же я соскучилась по простому человеческому общению.
Отис дернул поводья, и мы со свистом устремились вперед. Эльба сильнее замахала крыльями, разгоняясь, а затем замерла на несколько секунд, как стрела рассекая воздух. Это было невероятно. Свобода, ветер и ничего больше. Так хотелось раскрыть руки, как крылья, но я понимала, что должна держаться за Отиса. Лес под нами сменился огромным озером с иссиня-черной водой, блестящей на солнце. Вдалеке виднелась гора с заснеженной вершиной, а позади все еще можно было разглядеть белые стены замка Академии.
Незаметно для меня мы догнали Аманду, которая оказалась последней. Поравнявшись с ней, мы на мгновение пересеклись взглядами. Ее лицо застыло, а губы округлились. Я решилась отпустить одну руку и помахать ей — здесь, на высоте, я больше ничего не боялась. Аманда, опешив, потянула поводья на себя, и ее пегас резко затормозил, отбросив наездницу назад. Девушка едва удержалась в седле, вцепившись ногами в стремена, она встала, а затем замерла где-то далеко позади. Мы летели дальше.
В животе зашевелился страх. Что будет, когда мы встретим Эдриана? Вероятно, он придет в ярость. Нет, он будет в бешенстве. Также мы обогнали и Милли с Дрейком, которые летели почти на равных. Оставался только Эдриан. Мы с Отисом постепенно приближались, пока не оказались у Эдриана за спиной, на расстоянии примерно сотни ярдов.
Эдриан, услышав шум и хлопанье крыльев Эльбы, обернулся. Он нахмурил брови, вытирая лоб рукавом рубашки, и попытался смахнуть кудри.
— Поднажмем? — спросил Отис, и я лишь крепче вцепилась в него.
Эльба еще активнее заработала крыльями, и спустя несколько минут мы поравнялись с Эдрианом. Парень вовсю подгонял свою лошадь, волосы его спутались, а выражение лица стало серьезным и сосредоточенным.
— Эдриан! — позвал его Отис.
Только теперь Эдриан скользнул по нам взглядом, это движение заняло секунду, и он отвернулся. Но затем резко натянул поводья своего пегаса и затормозил. Отис же продолжал как ни в чем не бывало вести Эльбу вперед.
— Вероника! — услышала я позади себя и обернулась. — Вероника, вернись сейчас же, какого черта?!
Эдриан пустился в погоню, его пегас изо всех сил старался нас нагнать. Парень снова оказался рядом.
— Отис, снижайся! — закричал Эдриан.
— Ну уж нет, — ответил Отис. — На этот раз я не отдам тебе победу, ясно?
— Отис, неотесанный болван, снижайся сейчас же! Впереди опасный подъем, пегас не сможет его преодолеть с двумя всадниками! — продолжал увещевать Эдриан. — А ты, Вероника, чем вообще думала?
— Я… я… — начинала было я, но ветер уносил мои слова, а от скорости перехватывало дыхание.
Полет больше не казался мне такой уж хорошей идеей. Лицо Эдриана становилось все более обеспокоенным, он то и дело посматривал то вперед, то на Отиса. Перед нами возвышалась скала, именно о ней говорил Эдриан. Вероятно, участникам предстояло ее обогнуть, чтобы попасть в грот. Эдриан отстал от нас, мы снова оказались впереди, парень продолжал что-то выкрикивать, но его слова уже не долетали до ушей. Мне стало не по себе. Возвышенность выглядела действительно опасно, и я закричала:
— Отис, может быть, снизимся?
— И не подумаю, — парировал Отис, увлеченный гонкой. — Эдриан хочет, чтобы я проиграл. Черта с два. Держись, Вероника.
Отис со всей силы рванул поводья на себя, чтобы пегас взмыл стрелой. Эльба заржала, она бешено махала крыльями, стараясь подняться, мы оказались под углом в девяносто градусов, я повисла на Отисе, парень же отчаянно дергал пегаса, но лошадь, сделав несколько взмахов, не выдержав перегрузки, перевернулась в воздухе.
Я сама не поняла, когда расцепила руки, но теперь я стремительно летела вниз, кувыркаясь, совершенно не понимая, где небо, а где поверхность воды. Отис провисел несколько секунд, держась за поводья Эльбы, а затем полетел вниз вслед за мной. Дыхание перехватывало, я жадно хватала ртом воздух, но легкие горели огнем, а желудок подкатывал к горлу. Я не могла кричать, не могла пошевелиться, лишь беспомощно падала.
Я пыталась сгруппироваться, чтобы смягчить падение, но понимала, что поверхность воды, скорее всего, меня убьет. Я стремительно приближалась к озеру, как вдруг сильная рука схватила меня за шиворот, а уже в следующее мгновение я лежала на спине у лошади. Пегас Эдриана рассекал воздух, двигаясь над самой кромкой воды. Все, что я видела, это нежно-голубые небеса и разъяренное лицо Эдриана, нависшее надо мной. Я судорожно дышала, сердце выпрыгивало из груди, а волосы прилипли к лицу.
— Отис… — закашлялась я.
— Это все, что ты можешь сказать, Вероника? — прорычал Эдриан.
— Что с Отисом? — повторила я.
— С этим придурком все будет нормально, он же материал. Успел завернуться во что-то мягкое, пока падал, — фыркнул Эдриан.
Я попыталась сесть. Хотя пегас Эдриана шел очень плавно и мягко, было жутко неудобно лежать со свешенными вниз ногами. Эдриан покачал головой, заметив мои потуги, и я, сложив руки на груди, стала дожидаться приземления. Лошадь Эдриана продолжила движение над озером, а затем аккуратно сошла на ближайший берег. Там уже стояла Эльба, обеспокоенно тыкавшая носом лежащего у кромки озера Отиса. Парень, заметив меня, приподнялся на локте, скорчившись от боли. Его рубашка изорвалась и покрылась грязью, ботинки и вовсе куда-то подевались.
— Вероника, прости, — застонал он. — Я не хотел, не думал, что так получится…
— Заткнись! — рявкнул Эдриан, соскакивая с лошади и стаскивая меня следом.
— Эдриан… — запротестовала было я, но Эдриан грубо дернул меня за локоть, увлекая за собой подальше от Отиса.
— Нет, он прав, — Отис откинулся на спину, щурясь от солнца, — я кромешный дурак, чуть не убил тебя. Вероника, прости, пожалуйста…
— Вальхейм, — Эдриан резко развернулся, кудри его метнулись назад, — если ты сейчас же не закроешь рот, я сделаю так, что тебя исключат из Академии. Думаешь, твой папаша будет очень рад узнать, что ты решил покатать ту самую дочку Верховного Правителя и чуть ее не угробил?
Отис замолчал, и Эдриан потащил меня за собой. Ноги не слушались, то и дело заплетаясь, но парень держал меня крепко и, когда я неуклюже теряла равновесие, встряхивал. Мы оказались чуть поодаль от берега, где остался Отис. Эдриан развернул меня к себе, и я оказалась между стволом ели и его грудью, которая теперь вздымалась с неистовой силой. Эдриан был зол, и я даже боялась представить насколько. Я прижалась затылком к дереву, разглядывая ключицы Эдриана и татуировку в виде короны на шее. Ворот его рубашки был небрежно расстегнут, а одна пуговица и вовсе отлетела. Он был растрепанным, покрасневшим, злым, но все-таки красивым. Он уперся обеими руками в ствол дерева и навис надо мной. Эдриан оказался так близко, что я могла почувствовать аромат мускуса и амбры, исходивший от него.
— А теперь объясни мне, какого черта ты полезла на этого пегаса? — взвился Эдриан и с силой ударил кулаком по стволу, да так, что я подпрыгнула на месте. — И нашла с кем, с Отисом Вальхеймом! Он же ненавидит меня, маленький завистливый поганец, никак не может смириться с тем, что я уделал его на прошлых состязаниях…
— Почему я должна вообще что-то объяснять? — перебила я Эдриана. — Захотела и поехала, не захотела бы — не поехала. Разве я обязана отчитываться?
— Думаешь, ты можешь творить все что угодно, а я буду тебя спасать? — Он наклонился так близко, что мне пришлось закусить губу, только бы не посмотреть ему в глаза.
Эдриан произнес эти слова так тихо и вкрадчиво, что по коже побежали мурашки. В нем, как в хищной кошке, сочетались красота и опасность.
— Тебя никто не просил меня спасать, — отчеканила я.
Эдриан схватил меня за подбородок и надавил на него большим пальцем, заставляя поднять голову. Встретившись взглядом с его темно-шоколадными радужками, я моментально забыла все колкие слова и остроумные ответы, которые придумывала. В ушах звенело, я могла смотреть лишь на него, казалось, весь мир сосредоточился вокруг этих сжатых губ.
— Меня не надо просить, — произнес Эдриан и медленно наклонился.
Он сильнее надавил на мой подбородок, заставив запрокинуть голову, и, прижав к дереву сильной грудью, поцеловал. Эдриан коснулся моих губ нежно, а затем стремительно, с нарастающей страстью, буквально на секунду потеряв контроль. Я ухватилась за эту секунду как за единственное, что еще оставалось реальным в этом мире, словно, кроме нас, никого больше не существовало. По венам будто пустили ток, я чувствовала покалывание в кончиках пальцев и не могла сопротивляться желанию дотронуться до его оголенной груди. Как только пальцы коснулись его теплой, бархатной кожи, Эдриан открыл глаза, словно очнувшись от наваждения, и резко отпрянул.
— Эдриан… — выдохнула я.
Качая головой как болванчик, он поднес пальцы к губам, но тут же отвел их. Лицо его исказилось, он смотрел на меня не то с сожалением, не то с ненавистью, разобрать было невозможно. Эдриан попятился еще на несколько шагов, затем развернулся и стремительно зашагал обратно к берегу и пегасам. Он нервно потирал шею и плечи, озираясь по сторонам.
Я медленно сползла по стволу дерева и закрыла разгоряченное лицо ладонями. Что же это такое было? Что я такого сделала, чем вызвала подобную реакцию? Что со мной не так?

[image: ]

Глава 27. Правда
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Больше мы не разговаривали, если не считать фразы: «Собирайся, я отправлю тебя обратно в замок». В тот день мы с Эдрианом снова сели на пегаса и отправились к поляне, на которой начиналось состязание. Там нас уже дожидалась стража, которой Эдриан меня и передал. Он избегал встречаться со мной взглядом, а как только подчиненные отца помогли мне спешиться, дернул поводья пегаса и скрылся среди облаков.
Я долго обдумывала нашу встречу, повторяла каждую реплику, сказанную мной и Эдрианом, и никак не могла понять ни его, ни себя. Несколько дней прошли в душевных терзаниях.
Занятия в Академии прекратились, в моих покоях не появлялся ни Ван Торн, ни стража, я оказалась пленницей комнаты, которую уже считала по праву своей, так я привыкла к обстановке магической страны и дворцу Верховного Правителя. Чем больше я проводила времени в одиночестве, тем больше меня раздражало отсутствие подвижек в деле Майки. Только мысли о брате могли отвлечь меня от Эдриана, который ежесекундно возникал в фантазиях. Я решила, что все кончилось, не успев начаться, и пора направить энергию на дело. И в первую очередь следовало встретиться наконец с отцом и понять, когда именно мы отправимся спасать брата. Тем более что теперь, когда я узнала всю правду от Ван Торна, оттягивать неизбежный разговор было бесполезно.
* * *
В ту ночь я снова не могла уснуть, Эдриан так прочно засел в мыслях, что впору было лезть на стену. Когда же я забылась беспокойным сном, оказалось, что я совершенно запамятовала запереть дверь. Этим и воспользовались Тилли и Килли.
Чуть заря заглянула в окна и донеслось щебетание птиц, явились служанки.
Разбудил меня запах сочного поджаренного бекона и яичницы. Сначала казалось, что это всего лишь сон, но, когда я с трудом приоткрыла один глаз, увидела поднос с дымящимся завтраком на столике у дивана. Тилли и Килли, опустив головы, стояли по обе стороны от дверного проема, ведущего в ванную. Я приподнялась на локте, окинула эту скучную картину взглядом и упала обратно на подушку. Желудок заурчал, и только сейчас я осознала, до какой степени проголодалась.
Тилли и Килли все так же угрюмо стояли у дверей.
Расправившись с едой, я проследовала в ванную. Не мешало бы привести внешний вид в порядок, прежде чем направиться к отцу. Больше я не позволю отвлекать себя занятиями в Академии и поединками с Ван Торном. Безусловно, необходимо к этому вернуться, но лишь после того, как получу объяснения лично от великого Верховного Правителя, не удостоившего свою дочь чести узнать подробности пропажи брата.
Внутренности скручивались узлом, когда я думала о том, каким непроницаемым выражением лица встретит отец, но в этот раз у меня нет права испугаться. Пора взять дело в свои руки.
После того как я приняла ванну, Тилли и Килли причесали меня, сохраняя гробовое молчание. Одна из них убрала поднос, а другая принесла одеяние. Это была все та же форма ученика Академии. Темно-синий пиджак и юбка сверкали золотой вышивкой, а пуговицы до того начистили, что они отбрасывали на стены солнечных зайчиков.
Я покачала головой.
— Я не отправлюсь в Академию. И мне понадобится наряд повнушительнее, чем форма ученика, — уставившись на свое отражение в зеркале трюмо, сказала я.
— Мисс Вероника? — смутилась Тилли. — Вы посетите Академию сегодня…
— Нет, я не посещу Академию сегодня. Отправлюсь к Верховному Правителю. И ты или кто-либо другой из слуг сопроводите меня. Так что принеси что-нибудь другое.
Тилли испуганно вытаращилась, но воспитание и место, занимаемое ею в обществе, не позволили спорить. Она кивнула и вылетела из комнаты. Спустя десять минут она возвратилась. На плечиках висел камзол и брюки черного цвета. Они были поразительно похожи на те костюмы, что носил Эдриан. Золотая и серебряная вышивка покрывала рукава и воротник, пуговицы украшала гравировка, а рубашка сверкала белизной.
Я благодарно посмотрела на Тилли. Девушка знала, что в платье я почувствую себя некомфортно, движения будут скованными, а это ни капли не поможет в том деле, на которое я наконец решилась. Если бы Килли пошла за нарядом, она бы наверняка принесла что-то из фатина, длинное и струящееся, эта служанка недолюбливала меня, но причину неприязни разгадать было трудно.
Я неуверенно обратилась к Тилли:
— Как я выгляжу?
— О, мисс Вероника, вы выглядите прекрасно, — дрожащим голом ответила Тилли и выдавила из себя робкую улыбку.
Я сделала несколько коротких вдохов и выдохов и, зажмурившись по привычке, толкнула тяжелую дубовую дверь.
Килли аккуратно обогнула меня и, задрав подбородок, направилась по коридору быстрым шагом, даже не думая остановиться и подождать, пока я соберусь с духом и проследую за ней.
— Пойдемте, мисс Вероника, — мягко позвала Тилли.
Каждый шаг давался с трудом, колени дрожали. Казалось, я вот-вот запнусь и упаду на ровном месте. Когда же я достигла лестницы, голова закружилась, а стены заплясали перед глазами. Тошнота моментально подступила к горлу, и я успела пожалеть о том, что съела на завтрак так много бекона.
Тилли и Килли проводили меня через пустой зал. Ни следа от прошлого торжества не осталось, лишь стражники, стоявшие у дверей, молчаливо посматривали на нас. Все мужчины были высокими и статными, словно их подбирали не только по магической силе, но и по внешности.
Килли кивнула одному из стражей, охранявших вход в кабинет отца, тот поднял руку и постучал в массивную дверь. Она тут же распахнулась с обратной стороны, ее открыл другой стражник, находившийся внутри комнаты.
Едва очутившись в кабинете, служанки опустили головы и Тилли проговорила:
— Верховный Правитель, мисс Вероника прибыла.
— Спасибо, — сухо ответил отец.
Его лицо приобрело задумчивое выражение, он созерцал карту на стене. Тилли и Килли мигом покинули комнату, а я осталась стоять у дверей.
— Вы можете идти. — Отец царственно махнул стражникам рукой. — Думаю, защита от Вероники мне точно не понадобится.
Когда я впервые оказалась в этом кабинете, здесь присутствовали не только чародеи-охранники, но и Ван Торн с Эдрианом. Теперь же я должна остаться с отцом один на один, и от этого все внутри похолодело.
Стражи в унисон распахнули обе створки двери и, шурша складками мантий, исчезли. Я помялась на месте, ожидая приглашения присесть, но отец не торопился начинать разговор. Сжав кулаки так сильно, что на внутренней стороне ладоней остались следы от ногтей, я деревянным шагом двинулась к Верховному Правителю.
Страх стучал в висках, я не знала, как начать разговор. Все, что я планировала ему сказать, вылетело из головы, оставив зияющую пустоту. В горле пересохло, и я надеялась, что сумею выдавить хотя бы несколько фраз.
— Что ты хотела сказать, Вероника? Слуги сообщили, что ты очень хотела увидеть меня, — раздался холодный голос отца.
В пустой комнате он прозвучал громко, отражаясь от стен и создавая эхо. Я почувствовала себя еще более неуверенно и крепче сжала кулаки.
— Почему ты не сказал? — выпалила я.
— Не сказал о чем? — не поворачиваясь спросил отец.
— О том, где находится Майки, что ему грозит опасность, что вообще всем грозит опасность? Что я должна совершить какой-то непонятный ритуал, призвать магию, что тебе для этого необходимы дочь и сын и вообще, что я тут должна чуть ли не мир спасти! — С каждой секундой слова давались все легче.
Теперь я была благодарна отцу, что он не поворачивался. Вываливать всю ярость на его неподвижный затылок было куда проще, чем если бы пришлось говорить под его цепким взглядом.
— Ты притащил сюда, точнее, приказал Ван Торну меня притащить, решил, что я должна ходить в Академию с Эдрианом, который меня… ненавидит, учиться сражаться на мечах и… даже не потрудился объяснить цель!
Отец прошагал во главу стола и уселся в кресло, обитое бархатом. Минуту он просидел молча, вперив взгляд в стену, барабаня пальцами по столешнице. Грудь его быстро вздымалась и опускалась так, будто он пытался усмирить ураган. Нос его заострился, на лбу выступила вена.
Липкие щупальца страха обвили внутренности. Я боялась не того, что он мог произнести, а саму сущность, пробудившуюся в нем. Никогда я не видела такой жестокости в этих чертах, казавшихся родными.
— Я не хотел тебя шокировать, Вероника, — начал отец, — так много всего свалилось на твои хрупкие плечи. Я хотел, чтобы сначала ты адаптировалась, поняла, как устроен наш мир. И после обязательно бы все объяснил. Неужели ты думала, что я обманываю из злого умысла? Это все только от любви к тебе.
Я упала на стул и уронила голову на ладони. Все было слишком сложно и тяжело.
— Видишь, информация, сказанная не вовремя, ранила тебя, выбила из колеи. Я переживал, что ты вообще не сможешь оправиться, — продолжал Верховный Правитель, и с каждой фразой он все больше походил на того человека, которого я помнила. — Ты несколько дней провела в комнате, не выходила и не принимала пищи. Я беспокоился.
— Так беспокоился, что ни разу не пришел?
Я хотела упомянуть, что вместо этого меня посетил Эдриан, но вовремя прикусила язык. Возможно, отец не знал об этом.
— Я был занят важными государственными делами, Вероника. И раз уж теперь ты знаешь о том, что происходит в Делитрее и других магических странах, должна понимать. На Делитрею надвигается большая беда, и если мы с тобой не предотвратим ее, последствия могут быть ужасны. Вольф захватит страну, уничтожит множество людей.
— А Майки? Разве я здесь не ради его спасения?
— Конечно, мы спасем Майки, — отмахнулся отец, — это само собой разумеется. Как только победим Вольфа, Майки будет освобожден.
— И мы сможем отправиться домой? — с надеждой спросила я.
— Если захочешь.
— У меня нет никаких магических способностей. Как в таком случае мы будем освобождать Майки? — Этот вопрос тревожил больше всего.
— Конечно есть! Ты — моя дочь. Просто волшебство спит глубоким сном, ему незачем просыпаться в обычном мире. Здесь же оно пробудится и расцветет. Вот увидишь, Вероника, ты станешь могущественной колдуньей. — В его глазах заплясал странный огонек, это больше пугало, чем воодушевляло.
— А если нет? — повторила я. — Мне известно, что есть дети, которые рождаются без волшебства в семьях магов. Тилли и Килли тому пример.
— Я даже не рассматриваю такую возможность, ты — дочь Верховного Правителя, наша кровь — особенная. А сила более могущественная. В Майки уже начали просыпаться магические способности, иначе Вольф не похитил бы его.
Я чувствовала пустоту и разочарование. Несмотря на то что отец принял меня, я ожидала от встречи большего. Он отстраненно вел диалог, так, будто разговаривал не с дочерью, а с подданной или чужим ребенком, которому был вынужден объяснять прописные истины.
В комнату вихрем ворвался Ван Торн, и сгустившийся, прохладный, тяжелый воздух потеплел, дышать стало легче. Но пропасть, разверзшаяся между мной и отцом, меньше не стала.
— А вот и наш великий просветитель, — сложив руки на груди, проворчал отец. — Доволен ли ты, Ван Торн, тем, что сделал? Вероника два дня просидела в комнате без еды и воды. Ты этого добивался?
— Колин, — презрительно сощурился Ван Торн, — если ты думаешь, что можешь отчитывать меня, как мальчишку, или разговаривать со мной, как со слугой, ты очень ошибаешься. Вероника имела право узнать правду еще в тот момент, когда попала в Делитрею.
Ван Торн уселся на стул напротив Верховного Правителя и закинул ногу на ногу. Жесты его были расслаблеными, казалось, он не замечал напряжения, застывшего на лице Колина.
— Ты забываешься, Ван Торн, — стукнул по столу отец. — Я — Верховный Правитель, как ты разговариваешь со мной!
— Как с другом, которым ты для меня и являешься, — пожал плечами Ван Торн, — как с другом, которого я ценю и хочу поддержать.
Верховный Правитель зло фыркнул, его задели слова Ван Торна. Он надменно поднял подбородок и процедил:
— Впредь я попрошу тебя не вмешиваться в мои отношения с детьми и не пренебрегать приказами, Ван Торн.
Ван Торн кивнул и спрятал грустный смешок в тени полей ковбойской шляпы.
— Вероника, я хочу, чтобы ты завтра же вернулась к занятиям. Самое главное, что ты должна посетить, — это практическая магия. Преподаватель постарается помочь тебе нащупать нити, связывающие с магией. Чем скорее пробудятся твои способности, тем быстрее мы сможем победить Вольфа. Что насчет тебя, Ван Торн, я надеюсь на продолжение ваших занятий с Вероникой. Лучшего тренера, чем ты, не найти в Делитрее, это известно всем.
Отец устало откинулся на спинку кресла, и в кабинете повисло молчание.
— Что насчет того, как сотворить то заклинание, о котором… — я переглянулась с Ван Торном, — о котором говорится? Каким образом моя кровь и Майки поможет победить чародея?
— Вероника, как только мы прибудем в Армирею, нас будет ждать армия. Ты же не думаешь, что волшебник, способный захватить целое государство, сидит сложа руки? Нам понадобится много магов. Но даже если я соберу более десяти тысяч сильнейших колдунов, готовых рискнуть, этого может оказаться недостаточно. Вольф обладает темной потусторонней магией. Он изучал черные книги, он может сотворить не только обычные материальные вещи, он может… — отец осекся. — Впрочем, это неважно. Пока ты не будешь готова отправиться на остров, пока твоя магия спит, этот разговор не имеет никакого смысла. Единственное, чем ты сейчас должна забивать голову, — это обучение и тренировки. Остальное потом.
Отец дал понять, что разговор окончен и он не потерпит более никаких вопросов. Я стушевалась. Верховный Правитель снова скрывал что-то от своей дочери. Его отношение, его тон — все это больно резало по сердцу.
Я обижалась на него за уход из семьи, но в глубине души все же надеялась, что он любит меня, что скучает и вспоминает, как хорошо нам было вместе.
Но от того улыбчивого мужчины не осталось и следа. Холодный, жесткий человек, что сидел в кресле во главе стола, был Верховным Правителем, но не был моим отцом, каким я его помнила. Я чувствовала отстраненность. Нить, протянутая от отца к дочери, была безнадежно разорвана. Сплетется ли она когда-нибудь вновь?
— Можешь идти, Вероника, — отец повелительно махнул в сторону двери.
Створки распахнулись, пуская внутрь перепуганных Тилли и Килли. При виде Верховного Правителя они съеживались, становились меньше и тряслись, как листья на ветру.
Я неторопливо встала, все еще лелея надежду хотя бы на один жест, взгляд, фразу, которые показали бы, что он все еще любит меня, относится с трепетом и нежностью. Но отец лишь сухо кивнул и обратился к Ван Торну, совершенно потеряв ко мне интерес:
— А с тобой, Ван Торн, нам предстоит обсудить еще несколько важных дел.
Поджав губы, я направилась к Тилли и Килли, но, резко развернувшись, выпалила вопрос, который волновал меня так же сильно, как местонахождение Майки:
— Я могу встретиться с мамой? Я хочу ее увидеть, поговорить… Ненадолго, на несколько минут, этого будет достаточно.
— Это слишком опасно, Вероника, — отрезал отец. — О возвращении в Лейквилл и речи быть не может. Ты должна находиться здесь.
Глаза защипало от резкости слов, услышанных от отца, но я сдержалась. Больше никому не позволю видеть свои слезы. Как всегда, я оставалась один на один со страхами, болью, застрявшей глубоко в груди. Но теперь я не сломаюсь, не спрячусь и не убегу.
Я крутанулась на каблуках и быстро прошла мимо Тилли и Килли, не дожидаясь, пока одна из них выйдет вперед, чтобы указывать путь. Девушки недоуменно переглянулись, откланялись, пробормотали тысячу извинений Верховному Правителю и Ван Торну и засеменили за мной.
К покоям я практически бежала, шаги Тилли и Килли раздавались за спиной. Они еле поспевали за моим стремительным бегством от глупого разговора, одновременно разозлившего и ранившего до глубины души.
Темная фигура маячила в коридоре напротив двери в комнату. Я издалека узнала этот стройный, высокий стан и невольно затормозила. Эдриана я уж точно не ожидала здесь увидеть, по крайней мере сейчас. Я была зла на отца и зла на Эдриана, который считал, что имеет право появляться и пропадать когда вздумается.
— Чего тебе? — выпалила я раздраженно.
— Ого. — Глаза его сверкнули, Эдриан ухмыльнулся во весь рот так, будто мое раздражение лишь забавляло его. — Что за слова я слышу?
Служанки, наблюдавшие эту сцену, вжались в стену, хотели раствориться и не попадаться Эдриану на глаза. Магия вибрировала в воздухе. Хотя я и чувствовала опасность, исходящую от парня, благоговейный ужас, охватывающий Тилли и Килли при виде Эдриана, поражал. В его присутствии близняшки боялись вымолвить даже слово.
Я поджала губы и мрачно уставилась на Эдриана, Тилли и Киллли же не знали, что им предпринять. Ни я, ни Эдриан не давали им указаний, и теперь они мялись у стены, поглядывая на парня, как затравленные зверьки.
— Вы можете быть свободны, — велел он им, — найдите занятие получше, чем торчать в коридоре и пялиться. Нам с Вероникой нужно кое-что обсудить.
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Как только служанки поспешили скрыться из виду, Эдриан смерил меня испытующим взглядом.
— Почему я должен стоять здесь и ждать? Мы должны были отправиться в Академию полчаса назад, — прошипел он.
— Никуда я с тобой не отправляюсь, — я сложила руки на груди. — Думаешь, можешь вот так приходить и как в ни в чем не бывало давать мне распоряжения? Я не стану тебя бояться, как эти несчастные служанки. Уйди с дороги…
Я попыталась пройти мимо Эдриана, но он преградил дорогу, а я слишком отчетливо помнила, что случилось в прошлый раз, когда я к нему прикоснулась, поэтому убрала руки в карманы и сжала ладони в кулаки.
— У них есть инстинкт самосохранения, потому они и боятся, — фыркнул Эдриан. — А тебя, похоже, им обделили?
Как обычно, Эдриан пытался меня уколоть, ни следа от человека, спасавшего мою жизнь и целовавшего у дерева, не осталось. Вполне возможно, что все это плод моего больного воображения, не выдерживавшего такой напор магии. Его улыбка, обнажающая зубы, источала опасность. Он был раздражен, и это явственно читалось в движениях, выражении лица и энергии, исходившей от него.
Я развернулась и прикоснулась к двери, чтобы скрыться в комнате, подальше от этих спятивших колдунов. Одного, в лице моего отца, на сегодня было достаточно. Но не успела створка двери приоткрыться, как, молниеносно приблизившись, Эдриан захлопнул ее перед моим носом. Грудью я налетела на дубовую поверхность, и весь воздух резко вышел из легких.
Я встретилась с ожесточенным выражением на лице Эдриана. Он стоял так близко, что я снова могла уловить его аромат. Пахло чем-то ягодным и морозным. Я задержала дыхание, от этого запаха кружилась голова, кровь стучала в висках. Сила, окружавшая Эдриана, нарастала, давила, пыталась вырваться из ставшего для нее маленьким пространства коридора.
Эдриан не шевелился, лишь желваки ходили на его щеках. Казалось, магия замерла вместе с ним, готовясь по команде сорваться, как собака с поводка, и сокрушить все. Пение птиц и шелест листвы, доносившийся из окна, затих. Мы будто оказались в вакууме, отгороженные от окружающего мира. Я судорожно сглотнула, в горле пересохло.
Я с силой надавила на дверь, надеясь провалиться вовнутрь, продавить ее своим весом. Эдриан крепко удерживал дубовую створку на месте даже без ручки. Его физическая сила в разы превышала мою, и надежда скрыться в спасительной тени таяла на глазах.
Эдриан навис надо мной, он наклонился и коснулся губами моего уха:
— Вероника, разве мы можем пренебрегать приказами самого Верховного Правителя?
Последние слова были сказаны с особым презрением, Эдриан почти выплюнул их, как самое омерзительное ругательство.
— Я пренебрегаю твоими приказами, а не его, — сказала я ему в плечо, которое было так близко, что я чувствовала мягкость ткани пиджака носом.
Эдриан слегка отстранился и заправил мне за ухо прядь выбившихся волос. Рука его оказалась на моем затылке, не давая опустить голову. Этот взгляд, прожигающий насквозь, буквально сводил с ума. Я потянулась вперед, как мотылек тянется к огню, способному его спалить, превратить в пыль, но Эдриан отпустил меня и отклонился назад.
— Не советую. — На губах Эдриана заиграла кривоватая усмешка.
Он медленно развернулся и зашагал по коридору, зная, что я последую за ним. Скрестив руки на груди, я наблюдала за его развевающимися от легкого сквозняка шоколадными кудрями, упруго подпрыгивающими при каждом шаге.
Как природа могла наделить его такой красотой? О нее можно было порезаться, как о самую острую бритву, если вообразить, что в этих скульптурных чертах есть хотя бы капля тепла.
— Советую поторопиться, а не сверлить мою спину взглядом, — растягивая гласные, уже громче объявил Эдриан. — Я не намерен ждать. С неприятностями, которые последуют за невыполнением приказа Верховного Правителя, разбираться будешь сама.
Я выругалась и побежала за Эдрианом, практически достигшим лестницы.
Остаток пути до портала мы провели в молчании. Эдриан шагал нахмурившись. Задумчивое, угрюмое выражение застыло на его лице, и мне отчаянно хотелось разгладить складку, залегшую между его идеальными бровями.
Каков был мой внешний вид, даже думать не хотелось. Когда я увидела растрепанные волосы и помятый пиджак в отражении, я простонала. В таком виде точно не удастся избежать насмешек тех, кто не очень-то рад видеть меня в числе учеников.
Последний шанс развернуться и убежать в замок брезжил на горизонте, но Эдриан без предупреждения прикоснулся к поверхности рамы зеркала, схватил меня за локоть и шагнул в портал.
Разноцветные вихри закружили нас. В этот раз я старалась не зажмуриваться, хотела рассмотреть мельчайшие детали этого странного места, не подчиняющегося никаким законам физики, соединяющего одну точку в пространстве с другой. Но водоворот кружил нас, переворачивая вверх ногами, и через несколько секунд, проведенных в неизведанном нечто, выплюнул из зеркала в саду, расположенном неподалеку от Академии.
Я ожидала очередного неприятного соприкосновения пятой точки с твердой поверхностью, но этого не произошло. Разлепив веки, я заметила руку Эдриана, все еще державшую меня за локоть. В то же мгновение он дернулся, расцепил пальцы и зашагал прочь.
Не успев оправиться от удивления, я заторопилась следом. Появляться на площадке перед Академией в одиночку вовсе не хотелось, воспоминания первой встречи с Амандой были еще свежи.
Площадка и сад у Академии пустовали. Занятия давным-давно начались, мы с Эдрианом опаздывали. К тому же вряд ли требовалось посещать все занятия, отец обмолвился лишь о практической магии, и именно на это занятие мы сейчас торопились.
Нагретый солнцем воздух снова сменился прохладой холла Академии. В этот раз подниматься пришлось еще выше — на пятый этаж. Ближе к верху лестница становилась все уже и головокружение нарастало. Я старалась не выпускать из виду спину Эдриана и концентрироваться лишь на его развевающихся от быстрого шага волосах.
Когда мы оказались в узком коридоре, я отметила отличия этого этажа от предыдущих: здесь стены были украшены не мрамором, а сложены из камня. Создавалось ощущение, что этот этаж был построен гораздо раньше.
Я провела пальцами по шероховатому бурому камню. На пятом этаже Академии воссоздали антураж средневекового замка. На стенах висели портреты в старинных рамах, в канделябрах плясал синий магический огонь. Витражи отбрасывали разноцветные блики на каменный пол.
Пройдя мимо нескольких старых дубовых дверей, толстые доски которых соединялись железными гвоздями и металлическими пластинами, я удивилась отсутствию резьбы и узоров. У одной из дверей Эдриан остановился, резко дернул кованую ручку.
— Прошу, — ехидно махнул он рукой, открывая передо мной дверь.
Я подошла, с сомнением заглядывая в дверной проем. Там виднелись высокие арочные окна, от пола до потолка.
— Ты не пойдешь? — тихо спросила я.
— На сегодня с меня достаточно, — отряхивая и без того чистые рукава, ответил Эдриан, — к тому же у Ван Торна дела в Академии, на тренировку он сопроводит тебя лично. А я наконец-то смогу заняться чем-то поважнее, чем конвоирование дочери Верховного Правителя.
Я покраснела от гнева и, не удостоив Эдриана взглядом, запрыгнула в кабинет, с силой затворив за собой дверь в надежде как следует приложить Эдриана массивной дубовой створкой. Он отпрянул, но театрального громкого хлопка не вышло, дверь оказалась слишком тяжелой. Поразительно, как Эдриан мог с такой легкостью ее открыть.
Складки одежды зашелестели, учащиеся обернулись. В прямоугольном кабинете стояло два ряда высоких парт. Три огромных окна заливали комнату светом, а у дальней стены примостился небольшой стол, мало чем отличавшийся от парт.
Невысокий, стройный мужчина в слегка потертом твидовом костюме приближался ко мне, раскинув руки в приветственном жесте. Он излучал дружелюбие. Рубашка его помялась, небольшая брошь в виде серебряной совы с глазами-бусинками, приколотая к видавшему виды пиджаку, съехала набок, прическа растрепалась.
— Вероника, — еще больше засиял мужчина, — добро пожаловать! Очень рад тебя видеть на занятии. Меня зовут мистер Либерти.
Он подхватил меня под локоть и, не успела я вымолвить и слова, повел к одной из парт. В этом кабинете они были двухместными, поэтому мои надежды спокойно провести хотя бы это занятие таяли на глазах. Он проводил меня к столу, за которым сидела темноволосая девушка. Та окинула меня испытующим взглядом.
— Думаю, Дара будет не против уступить соседнее место, — мистер Либерти похлопал меня по плечу, и я аккуратно присела на краешек стула.
Девушка, чье белое, наделенное резкими чертами лицо обрамляло короткое каре с прямой челкой, уставилась на меня, открыто рассматривая каждый дюйм одежды и внешности. Ожидая услышать поток колкостей и острот, я приготовилась к тому, что она скажет после завершения своего небольшого исследования. Но та отвела большие зеленые глаза в сторону и, подперев острый подбородок, выговорила:
— Ты не в синем. — Она наклонилась к тетради и, обмакнув перо в чернила, сделала несколько записей.
— Что? — изумилась я.
— Форма Академии — синяя, а ты в черном костюме, прямо как этот зазнавшийся придурок Эдриан. — В глазах девушки плясали огоньки.
— О, ты об этом. — Я не сдержалась и тихонько прыснула.
Девушка на секунду прищурилась, а затем ее губы растянулись в ответной улыбке.
— Я Дара, — она протянула маленькую ладошку, ногти ее были выкрашены в черный цвет, — а ты — Вероника, можешь не представляться, о тебе и так вся Академия судачит. Особенно Аманда и ее компания. Сколько она о тебе гадостей рассказала, меня это сразу заинтриговало! Я так и знала, что ты не страшная и не мерзкая и совсем не похожа на тролля. Хотя…
Дара закатала рукав белой рубашки, ее синий пиджак висел на спинке стула. Подняв руку, она осторожно прикоснулась к моему подбородку и повернула лицо сначала в одну сторону, а затем в другую. Пальцы ее были нежными и теплыми.
— Нет, — цокнула Дара языком и тихонько засмеялась, — совсем не похожа. Но если захочешь что-нибудь подправить, обращайся, я — талантливая ткачиха, и это не только по моему скромному мнению.
— Девушки! — прищелкнул пальцами мистер Либерти. — Я начинаю занятие, а потому попрошу соблюдать тишину в классе, поболтать вы сможете и после.
Аманда и ее темнокожий друг Дин, которого я запомнила еще с истории магии, обернулись и презрительно уставились на нас. Дара ответила им не менее злобным взглядом, а затем наклонилась и зашептала мне на ухо:
— Мистер Либерти — самый лучший преподаватель и самый добрый. Но он жутко не любит разговоров во время занятий, так что мы с тобой продолжим обсуждение моих великолепных умений позже.
Девушка лукаво подмигнула, достала из стопки тетрадей одну и положила ее передо мной. Перо и чернильница уже стояли на парте.
— Итак, — начал мистер Либерти, сложив руки в замок и чуть ли не сев на маленький рабочий стол, — как вы все знаете, в Академию прибыла Вероника, дочь Верховного Правителя. Понимаю, что многие из вас обескуражены, но мы должны помочь ей адаптироваться в магическом мире и показать наши наилучшие качества. Давайте начнем занятие с обычной демонстрационной тренировки, а затем я дам Веронике возможность попробовать призвать силы самостоятельно.
Мистер Либерти подошел к коричневой школьной доске, погрузил в мешочек, стоявший на столе, пальцы и задвигал ими, как опытный дирижер. Мел взметнулся вверх и начал выводить вензеля и буквы.
— Как вы все знаете, магия — это сгусток энергии, находящийся внутри каждого из нас. В определенный момент она просыпается, и мы обязаны давать ей выход. Волшебство просится наружу, а наша главная задача — обуздать его и применять во благо. Каждый волшебник чувствует в себе огонек магии, как только она пробуждается. К тому же эта энергия — довольно странная субстанция, и потому нужно уметь не только ею правильно пользоваться, но и удерживать. Вероника, тебе все понятно?
Головы обучающихся снова повернулись, на некоторых лицах читалось раздражение, на других скука, кто-то вроде Аманды был откровенно зол.
— Я знаю, — начала я неуверенно, и Дара ободрительно сжала мою руку, — что магию нужно развивать, чтобы пользоваться ею. Кто-то из-за недостатка тренировок почти не может колдовать. Каким образом это перекликается с тем, что вы говорите о сдерживании магии?
— Отличный вопрос, Вероника, — широко улыбнулся мистер Либерти. — Ты говоришь абсолютно правильные вещи. Чем больше волшебник тренируется и развивает способности, тем сильнее он становится. Поэтому иногда в моменты максимального эмоционального напряжения или опасности магическая энергия может непроизвольно вырываться, такие вспышки бывают разрушительными, если колдун достаточно силен. Каждый маг должен уметь не только использовать волшебство, но и обуздывать его, когда того требует случай или обстоятельства.
Я кивнула и опустила взгляд на пустые страницы тетради, затем взяла перо и сделала несколько пометок.
Тем временем мистер Либерти бодро прохаживался от одной парты к другой, размышляя, кому из учеников задать вопрос, а затем поднял с места мою соседку:
— Дара, не будешь ли ты добра выйти к доске и продемонстрировать Веронике некоторые из упражнений, которые мы выполняем на занятиях?
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Дара с готовностью поднялась и танцующей походкой прошла к доске. Юбка ее открывала длинные, стройные ноги, и она знала, что прекрасно выглядит. Уверенность читалась в каждом ее жесте, взмахе ресниц, полуобороте головы.
Дару нельзя было назвать красавицей, но резкие черты не могли скрыть врожденного обаяния, которое раскрывалось, как только в глубоких зеленых глазах появлялись смешинки, а уголки губ лукаво ползли вверх.
Дара закатала рукава белой рубашки еще выше, сжала и разжала кулаки, закрыла глаза и несколько секунд провела в молчании, выравнивая дыхание. Ее грудь мерно подымалась и опускалась, затем она устремила взор на мистера Либерти и провозгласила:
— Я готова.
— Вероника, — преподаватель снова обратился ко мне, чем вызвал явное недовольство Аманды и ее компании, — ты никогда не видела, как ткачи делают свою работу?
— Нет, — я покачала головой, — я знакома только с возможностями стихийных и… материалов. Я видела, как Ван Торн создает деревянный меч, думаю, это можно считать за демонстрацию сил…
Мистер Либерти кивнул и обратился к Даре:
— Хочу, чтобы ты немного изменила мою внешность. Но только немного! Отращивать волосы до лопаток и увеличивать губы, как в прошлый раз, не нужно.
— Вы выглядели прелестно, — рассмеялась Дара, — может, у вас есть какие-то пожелания?
Мистер Либерти отмахнулся, и Дара, приняв это за сигнал к действию, подошла к нему вплотную. Она начала перемещать руки вдоль тела преподавателя. Ученики тем временем были заняты своими делами. Стало понятно, что для них это действо далеко не в новинку, и лишь я с открытым ртом наблюдала за процессом, стараясь не упустить ни одной мелочи.
С каждым плавным движением Дары лицо мистера Либерти преображалось. Сначала оно пошло буграми, словно под кожей его была жидкость, которая пузырилась и булькала. Преподаватель поморщился, но лишь подмигнул Даре, когда та бросила на него вопросительный взгляд.
Затем под этими пузырями, образовавшимися под кожным покровом мистера Либерти, начали проступать новые черты. Нос выпрямился и вытянулся, круглое лицо приобрело четко очерченные скулы, подбородок заострился, а волосы отросли до ушей и закудрявились.
— Ну что, поразим Веронику еще больше? Поменяй мне цвет глаз, Дара, — велел мистер Либерти.
До этого совершенно не заинтересованные в происходящем ученики подняли головы и уставились на мистера Либерти и Дару. Встревоженный ропот пронесся по партам, а затем Аманда нетерпеливо вытянула руку вверх:
— Мистер Либерти, смена цвета глаз — очень опасное действие. Не думаю, что эта… — она скривилась, обернувшись на меня, — ученица стоит такого риска. Дара не тренировалась в этом, мало ли что может произойти. Вдруг вы вообще ослепнете.
— Я не такая бездарность, как ты, Аманда, — подбоченилась Дара.
Было видно, что она тоже встревожена просьбой преподавателя. Дара покусывала губу и притоптывала ногой.
— В моменты нервного напряжения сила, которая сидит внутри вас, также напрягается. — Речь мистера Либерти была страстной и нетерпеливой. — Например, сейчас Дара очень переживает, так как она впервые попробует изменить человеку цвет радужек. Магия внутри нее натянута как тетива и готова в любой момент выстрелить. Если Дара обуздает эту энергию, поймает на максимальном пике, она сможет не только изменить цвет глаз, но и вернуть его. Если же она позволит силе бесконтрольно вырваться, последствия могут быть ужасными и необратимыми.
Преподаватель говорил о том, что с его зрением или внешностью может случиться что-то непоправимое, таким тоном, будто рассказывал обыденные вещи или просто диктовал правило под запись. Он был совершенно спокоен, расслаблен и ободряюще улыбался.
— Мистер Либерти, может, в следующий раз, — нервно хмыкнула Дара.
— Что, Дара, испугалась? — вскинулась Аманда.
— Я испугалась?! — Дара резко развернулась к преподавателю. — Мистер Либерти, если что-то случится, вы сами виноваты.
— Дара, я в тебя верю, — благодушно ответил мистер Либерти и прикрыл веки.
Дара бросила еще один гневный взгляд на Аманду, а затем зажмурилась и приложила ладони к лицу мистера Либерти. Я заметила, как тяжело она дышит, концентрируясь. Даже Аманда и ее компания замерли, не проронив ни звука.
Через несколько секунд мистер Либерти затрясся, Дара тоже. Казалось, что через нее проходит разряд тока. Она покраснела, на лбу выступила испарина, рубашка на спине стала мокрой от пота. Ученики настороженно следили за процессом, но никто не вмешивался. Дара шумно выдохнула. Тело ее обмякло, она опустилась на колени. Влажная челка свисала подбитым вороновым крылом.
Мистер Либерти продолжал стоять с закрытыми глазами. Несмотря на всю его уверенность, процесс модификации цвета радужек очевидно был не из приятных. Ученики, сидевшие за задними партами, привстали, чтобы лучше видеть. Мистер Либерти неуверенно приоткрыл сначала одно веко, а после другое. Он щурился от яркого света, проникающего сквозь большие окна, и я заметила, что его карие радужки стали ярко-фиолетовыми.
Мистер Либерти водил зрачками из одного конца класса в другой, казалось, он ничего не видит. Но спустя мгновение он облегченно улыбнулся и под восклицания удивления и восхищения тут же опустился на колени и потряс Дару за плечи.
Мистер Либерти перекинулся с ней несколькими тихими фразами и сопроводил девушку на место. Я увидела побледневшее лицо и посиневшие губы Дары, когда та оказалась рядом. Но она лишь отмахнулась и выдавила подобие улыбки.
— Все нормально, я в порядке, — прошелестела она, — просто нужно немного времени. Мистеру Либерти придется пока походить в таком облике.
— Итак, превращение цвета глаз прошло успешно, — торжественно провозгласил мистер Либерти. — Дара справилась превосходно, — кстати, такую оценку я ей и поставлю.
Он распахнул одну из книжиц, в беспорядке лежавших на его рабочем столе, и, обмакнув перо в чернила, аккуратно вывел несколько вензелей, высунув кончик языка. Мистер Либерти был полной противоположностью строгой и высокомерной мадам Закинс, ему хотелось доверять, он располагал к себе, не прилагая к этому никаких усилий. Я вытянула руку вверх, не обращая внимания на недовольно скривившуюся Аманду.
— Мистер Либерти, а почему Дара в таком… состоянии? С чем это связано? — спросила я.
— Дело в том, Вероника, и всем остальным я тоже советую послушать эту важную информацию, что Дара одновременно пыталась и выпустить как можно больше силы, и запереть. Смена цвета радужек — очень важный и тяжелый процесс, к такому прибегают редко, так как глаза — зеркало души, и в магическом мире мы воспринимаем эти слова в самом прямом смысле. Эмоциональное напряжение, которому она подверглась в связи с волнением, было высоко, но недостаточно. Поэтому Дара постаралась и вызвать больше магии, но в то же время и не дать ей бесконтрольно вырваться. Если бы Дара не удержала энергию, это могло бы закончиться для меня, хм, несколько плачевно. Но теперь, Вероника, выходи сюда сама и попробуй.
Аманда фыркнула, и я заметила злорадство всей ее компании. Особенно ликовал Дин, то и дело пихая Аманду локтем и призывая ни на секунду не отвлекаться, чтобы не пропустить моего фееричного позора.
— Мистер Либерти, но… — заикнулась я.
— Даже слушать ничего не хочу, — подмигнул преподаватель. — Как ты можешь отказать человеку с такими великолепными фиалковыми глазами и роскошными кудрями. Спасибо, Дара, наверное, в этот раз я привыкну к своим новым чертам и оставлю все как есть. Теперь я писаный красавец.
Дара, пришедшая в себя, прыснула. На щеках ее уже появился еле заметный румянец, а губы снова приобрели розовый оттенок.
Большинство учеников, за исключением Аманды и ее прихлебателей, тоже рассмеялись.
Дара толкнула меня в бок острым локотком, и я ойкнула от неожиданности, потерев уязвленное место.
— Иди давай, — прошипела она, — иначе я пну тебя по-настоящему. И не смей даже думать об этой своре глупцов. Единственный человек, который может превратить тебя из довольно симпатичной девушки в тролля, — я, так что их бояться не стоит. Такие, как они, могут только насмехаться.
Дара практически столкнула меня со стула, и я чудом удержала равновесие. Наша парта находилась в конце кабинета, и мне предстояло дефиле к доске.
Поддержка Дары помогала, я почувствовала себя немного лучше, но страх, пульсирующий в ушах, нарастал с каждым шагом, приближающим меня к мистеру Либерти. Я должна была благодарить высшие силы за то, что преподавателем такого важного и тяжелого предмета, как практическая магия, оказался он, а не какая-нибудь грымза вроде мадам Закинс.
— Давайте посмотрим, как дочь Верховного Правителя будет использовать свои невероятные магические способности, которые наверняка унаследовала от отца! Хотя погодите… Она же простачка и в ней ни капли магии, — съязвила Аманда, и с ее стороны послышался одобрительный хохот.
— Заткнись, Аманда! — тут же вступилась Дара. — Иначе сейчас тебе придется демонстрировать свои способности, уровень которых куда ниже среднего. Ты ведь так и не научилась ничему большему, чем разглаживание складок одежды?
Мистер Либерти тут же посерьезнел. Он громко хлопнул рукой по столу, все тут же умолкли.
Когда я подошла к преподавателю, он аккуратно взял меня за плечи и развернул лицом к себе. Я же изучала носки своих начищенных черных ботинок и сравнивала их с потертыми коричневыми ботинками мистера Либерти. Я думала, что все проживающие в Делитрее купаются в роскоши, но, судя по его одеянию, это было не так, либо он тратил деньги на другие нужды.
— Вероника, сейчас я попрошу сконцентрироваться, и ты постараешься это сделать, договорились? — произнес он.
Я шмыгнула носом, стараясь сдержать нарастающую панику. Сердце пустилось галопом.
Мистер Либерти мягко коснулся моего плеча, и я ожидала почувствовать что-то сродни электрическому разряду, но ничего не происходило.
— Попробуй устремить всю энергию, все силы и желания внутрь. Ты должна представить, что идешь по темному коридору и вдруг в нем зажигается свет. Ты должна идти на него, это и будет огонек магии, ожидающий пробуждения. Знаю, то, что я говорю, может звучать глупо, но постарайся просто почувствовать. Магия — это не всегда про здравый смысл.
Я постаралась следовать его указаниям. С каждой секундой тщетных попыток я все больше злилась и разочаровывалась. Класс застыл в ожидании, даже Аманда перестала перешептываться с друзьями. Кожей я ощущала десятки взглядов, обжигающих меня, как языки пламени, слышала свое тяжелое дыхание. В исступлении, ощущая жар, приливший к щекам, я распахнула глаза и прошептала сквозь зубы, надеясь, что меня услышит только мистер Либерти:
— Не могу… я ничего не чувствую…
Тут же со стороны ряда, в котором сидела Аманда, Дин и остальные их подпевалы, послышались сухие хлопки.
— Браво, дочь Верховного Правителя, ты была великолепна и показала настоящий класс! Таких магических способностей мы еще ни разу не видели, правда, Дин? — обратилась Аманда к темнокожему парню, сидящему подле нее.
— Да, теперь никаких сомнений не возникает, Делитрея будет спасена от Вольфа, мы в безопасности, — поддакнул он ехидно.
— Аманда, Дин, я вынужден выписать вам предупреждение. Такое поведение абсолютно недопустимо в стенах Академии, а особенно на занятиях! — мистер Либерти задохнулся от возмущения.
— Абсолютно недопустимо пускать в Академию простаков, — продолжала дерзить Аманда, скрестив руки на груди.
— Аманда… — мистер Либерти не успел договорить, прерванный страшным громким звуком.
Одно из окон с дребезгом разлетелось, и мистер Либерти едва успел оттолкнуть меня и прикрыть своим телом от града осколков, посыпавшихся внутрь кабинета. Резкий порыв ветра ворвался в класс, сметая учебники и тетради со столов. Некоторые ученики нырнули под парты, кто-то просто упал на пол, закрывая лица и головы руками. Дара схватила со спинки стула пиджак и прикрылась им.
Сквозь зияющую дыру с осколками стекла, превратившимися в острые шипы, влетело нечто черное, клубящееся. Субстанция, похожая одновременно и на густой дым, и на клубок черной ваты, хаотично вращалась, перемещаясь по кабинету и переворачивая на своем пути парты, книги и стулья.
Мистер Либерти застыл в изумлении, прикрывая меня и не давая вырваться. Он внимательно изучал нечто, каким-то непостижимым образом ворвавшееся в класс.
Девушки визжали, прижимаясь к парням и отползая от черного клубка как можно дальше. Он тем временем увеличивался в размерах, становился темнее, наливался тьмой, вырастая до размеров, превышающих рост человека.
Спустя несколько минут мгла вокруг объекта начала рассеиваться, и на том месте, где клубился сгусток тьмы, оказался человек. Он был высоким, облаченным в серебряные доспехи и черную мантию со звездными узорами, рассыпанными по ткани.
Это был молодой мужчина, едва старше Эдриана. Длинные, белые как снег волосы ниспадали ниже лопаток, перекликаясь со сверкающим металлом. По бокам четко очерченного лица свисали две тонкие косички с вплетенными в них серебряными нитями. Чуть выше лба незнакомца сияла такая же витая серебряная диадема. Посредине диадемы искрился всеми цветами радуги большой камень.
На каждом пальце незнакомца сидело по большому перстню с печатями и разноцветными камнями, я удивилась, как ему не тяжело носить такие массивные украшения. Выражение его лица было странным, настороженным и пугающим, несмотря на его красоту. Тонкий нос, высокие скулы, идеальные черты вызывали желание скорее отвернуться, какими бы прекрасными они ни были.
Тем, что вызывало в моей душе волну ледяного ужаса, стали глаза. Радужки его были почти такими же белыми, как и волосы, почти сливались с белками. Выделялись лишь маленькие точки зрачков.
Несколько минут он стоял на месте, изучая обстановку, поворачивая голову резкими, почти механическими движениями. В этих поворотах было что-то неестественное, ненастоящее, такое, что заставляло сердце биться учащенно, а дыхание затаиться.
Мистер Либерти задрожал, его плечи тряслись, и это пугало еще больше.
Ученики жались друг к другу и к стенам, пытались прятаться под партами. Легкая, едва заметная зловещая улыбка тронула уголки губ беловолосого мужчины. Он медленно, как хищник, крадущийся за добычей, стал продвигаться вдоль ряда неровно стоявших парт. Каждый его шаг сопровождал звук хруста стекла под тяжелыми железными сапогами.
Аманда спряталась за Дином и закрылась ладонями, только бы избежать взгляда этого прекрасного, но пугающего человека. Некоторые девушки захныкали, они зажимали рты руками и отворачивались, когда он медленно шествовал мимо них к доске, у которой стояли мы с мистером Либерти.
— Ни шагу больше. — Голос мистера Либерти предательски дрожал.
— Либерти, — произнес незнакомец, его глубокий голос вибрировал.
Казалось, он исходит не извне, а раздается прямо в моей голове, таким четким и пронизывающим он был.
Несмотря на предупреждение преподавателя, мужчина продолжал неторопливое шествие. Чем ближе он становился, тем отчетливее я ощущала угрозу в его крадущейся походке. Мужчина приподнял руки в мирном жесте. Он демонстрировал, что ладони его пусты, в них нет оружия, но это не успокаивало, потому что я знала, что магам оружие не требуется.
В том, что человек, с каждым шагом становившийся все ближе, был могущественным колдуном, сомневаться не приходилось. Он излучал сильную энергию, гораздо мощнее, чем у Эдриана.
— Вольф, — прохрипел мистер Либерти, — тебе не место здесь, убирайся!
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Глава 30. Сражение
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Я онемела. Передо мной был тот самый темный волшебник, захвативший Армирею и похитивший моего брата. Остановившись совсем близко, он склонил голову набок, ухмыляясь во весь рот и обнажая ряд острых зубов, совсем не похожих на человеческие.
— Мне плевать, Либерти, — раздался голос так близко, что я непроизвольно задержала дыхание, — я могу разрушить это место когда захочу. Но не сегодня, и ты знаешь это. Знаешь, что мне нужно, поэтому советую не сопротивляться, и тогда никто не пострадает. Ты же не хочешь, чтобы эти малыши, прячущиеся друг за дружку, пострадали?
— Ты не получишь ее! — ответил мистер Либерти, расставляя руки в стороны, подобно щиту нависая надо мной. — Ты уже выкрал одного ребенка, я не дам тебе забрать и ее!
— Дам — не дам, — скучающим тоном произнес Вольф и остановился в паре ярдов от мистера Либерти. — Ты же знаешь, что не сможешь противостоять мне. Просто отойди, облегчи всем жизнь.
Мистер Либерти не собирался уступать Вольфу.
Я ощущала страх преподавателя. Запах пота, смешанный с чем-то кислым, ударил в нос. Мистер Либерти был истощен после занятия с Дарой, но намеревался стоять до конца.
Даже такая простачка, как я, могла понять, что темный волшебник, стоящий в середине класса, невероятно опасен, и рисковать жизнями других учеников и самого мистера Либерти безрассудно.
— Я пойду, — проговорила я тихо.
— Вероника, — мистер Либерти резко развернулся, глаза его округлились, — что ты сейчас сказала?
— Я пойду, — уже более громко и уверенно повторила я.
— Умница, — расплылся в хищной ухмылке Вольф и стремительно преодолел оставшиеся несколько шагов.
— Вероника никуда не пойдет! — взревел преподаватель.
Он взмахнул руками, и все парты в классе разом закружились в хаотичном потоке, набрасываясь на Вольфа. Они пикировали на него стаей хищных птиц, но стоило темному магу небрежно взмахнуть кистью, как они с треском рассы́пались в щепки, разлетевшись по всему кабинету.
Ученики снова прятали лица в ладонях, скрывались друг за другом, силясь уберечься от деревянных игл, летящих в разные стороны. Я слышала крики, вздохи и, укрытая телом мистера Либерти, старалась рассмотреть среди вихря Дару. Но девушки нигде не было видно.
Когда щепки со стуком улеглись на пол, высокая фигура Вольфа показалась вновь. Он, подобно статуе, стоял в середине класса и разглядывал свои перстни.
— Это было очень скучно, Либерти. Как материал ты мог бы гораздо больше, но всего себя посвятил обучению детишек, а не развитию могущества. Как жаль, как жаль. Хочешь попробовать швырнуть в меня еще чем-нибудь или закончим с этой комедией?
Мистер Либерти поднял руки, я видела, что он из последних сил пытается собраться.
— Мистер Либерти, — я мягко положила руку ему на плечо, — не нужно, вы же видите, кто… что это такое. Я пойду с ним, все будет хорошо. Уведите учеников.
Такого подвига я сама не ожидала от себя. Теперь, когда появилась возможность наконец-то найти Майки, я была готова снова шагнуть в неизвестность, отдаться в руки страшного темного чародея.
— Вероника, — зашептал мистер Либерти будто в горячке, взяв мое лицо двумя ладонями и наклонившись как можно ближе, — это страшный маг, он украл твоего брата, он может… может сделать все что угодно. Ты не должна с ним уходить, я защищу… Мы дождемся помощи, наверняка кто-то уже в курсе произошедшего, все будет хорошо, ты не обязана…
— Я пойду.
Я обнаружила, что лишенные цвета радужки с черными точками зрачков находятся на расстоянии вытянутой руки.
Вольф бесшумно переместился и теперь наблюдал за нами, сложив руки за спиной и покачиваясь из стороны в сторону. Он непринужденно разглядывал меня, так, будто он не самый могущественный темный волшебник, а я не должна стать его пленницей. Я изумленно рассматривала его гладкую, лишенную морщин кожу, блестящие, струящиеся белые волосы, сверкающую диадему и поражалась тому, что выглядел он не моложе двадцатилетнего парня. Его можно было назвать ослепительно красивым, если бы не эта неестественность и нечеловеческие глаза.
— Нет… нет… — выдохнул мистер Либерти.
Вольф, хмыкнув, легким движением коснулся плеча преподавателя, и тот отлетел к противоположной стене, громко ударившись спиной.
Мистер Либерти, охнув так, словно весь воздух вышел из его легких, осел. Наконец-то я увидела Дару, она пряталась в дальнем углу и теперь подбежала к мистеру Либерти, не обращая на Вольфа никакого внимания. Она что-то забормотала, ощупывая преподавателя, и перевернула его на бок, продолжая водить руками.
— Прошу, мисс, — галантно сказал Вольф и схватил меня за предплечье.
Я сжала губы, стараясь не закричать и не передумать в последний момент. Теперь, когда темный колдун впивался в мою руку железной хваткой, причиняя боль, сдавливая кожу холодными пальцами, я ощутила панику. Энергия, сгущавшаяся вокруг Вольфа, накатила, я не могла сдвинуться с места, не могла дышать, не могла разговаривать. Язык прилип к небу, губы посинели, виски сдавило, а сердце то и дело пропускало удары. Казалось, даже кровь замедлила свое течение в венах.
Я обернулась через плечо и обратилась к мистеру Либерти, уже приходившему в себя под чуткими руками Дары.
— Мистер Либерти, Дара, уводите всех, пожалуйста, — простонала я.
Дара мрачно подняла голову и кивнула, мистер Либерти молчаливо наблюдал за Вольфом, увлекавшим меня к пустой оконной раме.
Внезапно дверь кабинета отлетела в сторону и с громким звуком ударилась о стену. В дверях клубилось нечто серого цвета, так похожее на туманное обличье Вольфа, в котором темный маг прибыл в Академию. Через мгновение я смогла разглядеть в дымке смутно знакомую темноволосую фигуру. То, что я приняла за дым, оказалось вихрем пепла, кружащим вокруг парня.
— Отпусти ее, немедленно! — прорычал Эдриан.
Ветер, сквозняком ворвавшийся через распахнутую дверь, заревел в помещении, вороша волосы, листки пергамента, тетрадные страницы.
С каждой секундой порывы ветра усиливались, я ощущала, что нетвердо стою на ногах, мощный поток воздуха сносил. Вольф же стоял не шелохнувшись.
Ученики, сидевшие на полу у стены, цеплялись друг за друга, казалось, что в классе бушует шторм. Тем временем вокруг Эдриана кружилось все больше пепла или чего-то походившего на него.
— Глупое решение, мальчишка, — фыркнул Вольф и потащил меня к окну.
Мгновение, и Эдриан с невероятной скоростью метнулся к нам с колдуном. Сквозь беспрестанно мечущиеся серые хлопья было видно, как его глаза пылают красным. Вена на лбу Эдриана вздулась, капелька пота катилась по лбу, а верхняя губа подрагивала, обнажая белые зубы так, будто он готов, подобно разъяренному тигру, зарычать и броситься на противника.
— Отпусти! Ее! — заревел Эдриан, и стены содрогнулись от звука его голоса.
Невероятно, сколько силы таилось в этом стройном парне. Сейчас, стоя напротив Вольфа и разведя руки в стороны, он поразительно походил на самого темного колдуна. Такой же опасный, готовый атаковать, вибрирующий от энергии, наполняющей его тело.
— Хочешь потягаться со мной, глупец? — Вольф все так же сохранял насмешливое выражение лица.
— Тебе не место здесь, проклятый колдун! — прокричал Эдриан, заглушая рев ветра, нарастающий и давящий на барабанные перепонки.
— Я — высшее существо, а ты всего лишь жалкая букашка, пока не примешь то, кем являешься. — Слова Эдриана ничуть его не смутили, наоборот, развеселили. — Но если хочешь, я преподам урок, которого ты так жаждешь.
Нотки театральности прослеживались в каждом жесте Вольфа, этим и воспользовался Эдриан. Не дожидаясь, пока темный колдун приготовится к броску, Эдриан выступил из пепельного вихря, схватил Вольфа за длинные белые волосы и одним прыжком бросился в оконный проем.
Холодные пальцы на моем локте сжались еще сильнее, и я не смогла сдержать крик, падая в пустоту, увлекаемая могучим телом Вольфа.
Мы стремительно летели вниз, и тьма начала сгущаться, опутывая нас коконом. Вихри иссиня-черного воздуха кружились, зарывались в волосы, заслоняли от солнечного света.
Вольф ухватил меня за плечи, и теперь виднелись лишь его мерцающие белые радужки. Прошло несколько секунд, показавшихся вечностью, и мы мягко приземлились на землю. Тьма рассеялась, и я поняла, что мы слетели вниз с пятого этажа и теперь находимся на площадке рядом с Академией.
Я с облегчением вдохнула, заметив фигуру Эдриана напротив нас. Пепла, кружащегося вокруг него, стало гораздо больше.
— Умно, — промурлыкал Вольф, — решил обезопасить этих детишек, но, Эд, ты знаешь, они мне ни к чему. Мне нужна только твоя сестра.
— Сестра? — спросила я, недоуменно хлопая ресницами и оглядываясь по сторонам в поисках девушки, о которой говорил Вольф.
— Да, дорогая. — Он дернул уголком губ и провел пальцем по моей щеке.
Этот жест можно было бы счесть нежным, но от такого человека или существа, которым являлся Вольф, ожидать проявления светлого чувства не приходилось.
Эдриан зарычал и сжал руки в кулаки, плечи его напряглись, он зарылся ногами в землю. В том месте, где он приземлился после падения, отчетливо виднелись вмятины на великолепном кирпиче, которым был вымощен двор. В тот же миг воздух вокруг нас стал тяжелее, как перед грозой. Тучи закрыли небо, превращая солнечный день в сумерки.
Облако пепла вокруг Эдриана закружилось быстрее, глаза его горели, а из ладоней рождался огонь. В каждой руке разгоралось пламя. Сначала маленькое, как огарок свечи, оно вырастало, становясь все больше. Эдриан развел руки в стороны, языки пламени отбрасывали причудливые оранжевые узоры на его камзол, освещали лицо. Он выглядел так же сверхъестественно, так же нечеловечески, как Вольф.
— Прости, милашка, мне придется заняться твоим братцем, но после этого мы непременно отправимся в страну грез, как я и обещал. — Вольф с силой оттолкнул меня.
Я ожидала падения и уже приготовилась бежать, но плотные белые нити паутиной опутали руки и ноги. Темная, скользкая веревка обвила шею. Недостаточно туго, чтобы придушить, но достаточно, чтобы вызвать приступ паники.
Я глотала ртом воздух, его катастрофически не хватало. Тем временем магическая паутина обвилась вокруг груди, кистей, лодыжек, она припечатала меня к стене Академии, и я барахталась из последних сил, точно муха. Но чем больше я сопротивлялась, тем сильнее паутина сдавливала конечности и душила.
Эдриан, отвлекшись от Вольфа, метнул на меня болезненный взгляд, он скривился, но не от отвращения, с которым смотрел на меня прежде, в его глазах промелькнуло что-то другое.
Вольф тем временем снял наручи, и обнажились его предплечья, сплошь покрытые тонкими белыми узорами. Они бугрились над кожей, как шрамы, оплетая поверхность его рук, и я подозревала, что доспехи скрывали вязь рубцов, покрывающих все тело.
— Хочешь поиграть, Эдриан? Давай, как в детстве, я дам тебе возможность нанести первый удар, но вот свою силу сдерживать уже не буду. Подумай хорошенько, готов ли ты пожертвовать собой ради этого отребья, простецкого мусора, который приволок твой папочка? — осклабился Вольф.
Эдриан не ответил, он взмахнул руками, поднимая невообразимый ветер, зашумевший так громко, что, казалось, мог разорвать барабанные перепонки. Он поднялся в воздух, его кудрявые волосы разметались, челка прилипла ко лбу, но не могла закрыть ярко-алых глаз, горевших пуще прежнего.
— Как пожелаешь, — вздохнул Вольф.
Белые шрамы на его руках налились чернотой, постепенно распространявшейся и на единственно открытую часть тела, кроме кистей и предплечий, — лицо. По нему с невообразимой скоростью распространились темные нити, они тянулись вверх, а когда достигли глаз, залили их черным. Не только зрачки Вольфа, но и белок резко затянулись тьмой. Теперь он выглядел еще более зловеще.
Тьма заклубилась вокруг колдуна, он резко взмыл в воздух и замер напротив Эдриана в ожидании.
— Не передумал, малыш? — поддразнил Эдриана Вольф.
Парень зарычал и ринулся вперед. Стена здания, к которому я была прикована, загудела так, будто началось землетрясение. Молнии озаряли небо, тучи становились все темнее, резкие порывы ветра завывали, гнули стволы деревьев к земле.
Эдриан и Вольф схлестнулись в битве, как два греческих бога. Вольф выпускал из рук стальные нити. Металл отблескивал во вспышках молнии, разрезал серый кокон пепла вокруг Эдриана. Парень уклонялся что было сил и пытался сопротивляться, в ответ он зажигал огонь в ладонях и метал в беловолосого колдуна. Вольф легко отмахивался; долетая до него, огненные шары затухали, дымились несколько секунд, а затем растворялись.
Вольф хохотал, выкрикивал какие-то слова, но я не могла их расслышать, замечая лишь Эдриана. Он хмурился, скалил зубы и что-то отвечал Вольфу.
Грудь парня тяжело вздымалась, с каждым выпадом темного колдуна он двигался все медленнее. Вольф же, как и обещал, не поддавался ни на секунду, наоборот, стальных нитей, которые он выпускал из ладоней, становилось все больше, они утолщались, на концах появились зазубренные острия, и если до этого он целился ими в воздух, то теперь метил Эдриану в сердце и в голову, выпуская их с точностью опытного лучника.
Эдриан скрючивал пальцы, отражая с помощью силы ветра стрелы. Удерживая их, он был напряжен до предела, и спустя некоторое время у него больше не осталось энергии на то, чтобы создавать огонь. Эдриан сосредоточился только на отражении молниеносных атак Вольфа, а колдун, войдя во вкус, наступал, приближался к сопернику, кружился, как танцор.
— Сдавайся, Эдриан! — прогремел Вольф так, что даже далеко внизу я услышала его. — Сдавайся, и я тебя пощажу, не хочу тебя убивать, ты мне нравишься!
— Никогда! — зарычал Эдриан, удерживавший в этот момент дюжину стальных стрел, подобравшихся совсем близко и зависших в ярде от него.
Я искусала губы в кровь. Отчаянно хотелось помочь Эдриану, он защищал меня, не сдавался, а я беспомощно трепыхалась внизу, приклеенная этими мерзкими сетями к стене Академии. Я вспоминала то, что говорил мистер Либерти, пыталась призвать магию, которая должна была сидеть внутри, зажмуривалась, искала свет, рыдала, кричала и проклинала это волшебство, засевшее так глубоко, что я не могла его вытащить.
— Как пожелаешь! — воскликнул Вольф и выпустил из ладоней еще больше стальных нитей.
Они шли густым потоком, заострившись не только на концах, но и по бокам, как лезвие пилы.
Эдриан метнул на меня встревоженный ярко-красный взгляд, шевельнул губами, словно сказав что-то, выставил руки вперед, силясь удержать тот ужас, что надвигался на него. Какую-то часть стрел он смог даже развернуть на Вульфа, но с десяток полетели прямо в него, пронзая плечи, ноги, ладони и живот. Одна из стрел пролетела прямо рядом со щекой, оцарапав ее.
Кровь брызнула из пораженных конечностей, хлынула изо рта. Она лилась на подбородок, камзол и штаны. Эдриан завис в воздухе еще на мгновение и начал стремительно падать.
Я закричала так громко, как никогда в жизни. Его темная фигура неслась с высоты птичьего полета к земле, я пыталась вырваться из пут, дергалась изо всех сил, но они лишь сильнее прижимали меня к каменной стене.
А затем настала темнота. Я больше ничего не видела, погрузившись в липкую пучину тьмы, засасывающую меня, отключающую сознание и чувства.
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Сноски

1 1 м 45 см. — Здесь и далее примеч. авт.

2 1 м 90 см.
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